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Poprawka 1153
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 25 skreśla się
Europejskie portfele tożsamości cyfrowej

Or. en

Uzasadnienie

Europejski portfel tożsamości cyfrowej nie przewiduje płatności, a w eIDAS nie ma mowy o 
„dostawcach usług płatniczych”.

Poprawka 1154
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 25 skreśla się
Europejskie portfele tożsamości cyfrowej

Or. en

Poprawka 1155
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Usługi typu front-end są 
interoperacyjne lub zintegrowane 
z europejskimi portfelami tożsamości 
cyfrowej.

skreśla się
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Or. en

Uzasadnienie

Europejski portfel tożsamości cyfrowej nie przewiduje płatności, a w eIDAS nie ma mowy o 
„dostawcach usług płatniczych”.

Poprawka 1156
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Usługi typu front-end są 
interoperacyjne lub zintegrowane 
z europejskimi portfelami tożsamości 
cyfrowej.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1157
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Usługi typu front-end są 
interoperacyjne lub zintegrowane 
z europejskimi portfelami tożsamości 
cyfrowej.

1. Uwierzytelnianie w ramach usług 
związanych z cyfrowym euro, np. w celu 
rejestracji użytkowników i autoryzacji 
transakcji, jest możliwe za pomocą 
europejskich portfeli tożsamości cyfrowej 
(„portfel cyfrowy”).

Or. en

Poprawka 1158
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie 
dopilnowują, aby europejskie portfele 
tożsamości cyfrowej obsługiwały funkcję 
dokonywania płatności w cyfrowym euro 
zgodnie z zasadami, normami i procesami 
ustanowionymi przez Europejski Bank 
Centralny.

Or. en

Poprawka 1159
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek użytkowników 
cyfrowego euro dostawcy usług 
płatniczych prowadzący dystrybucję 
cyfrowego euro zapewniają, aby 
użytkownicy ci mogli korzystać z funkcji 
swoich europejskich portfeli tożsamości 
cyfrowej zgodnie z art. 6a rozporządzenia 
(UE) [proszę wstawić odniesienie – 
wniosek dotyczący rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
zmieniającego rozporządzenie (UE) 
nr 910/2014 w odniesieniu do 
ustanowienia europejskich ram 
tożsamości cyfrowej – COM(2021) 281 
final].

skreśla się

Or. en

Poprawka 1160
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 25 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek użytkowników 
cyfrowego euro dostawcy usług 
płatniczych prowadzący dystrybucję 
cyfrowego euro zapewniają, aby 
użytkownicy ci mogli korzystać z funkcji 
swoich europejskich portfeli tożsamości 
cyfrowej zgodnie z art. 6a rozporządzenia 
(UE) [proszę wstawić odniesienie – 
wniosek dotyczący rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
zmieniającego rozporządzenie (UE) 
nr 910/2014 w odniesieniu do 
ustanowienia europejskich ram 
tożsamości cyfrowej – COM(2021) 281 
final].

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Europejski portfel tożsamości cyfrowej nie przewiduje płatności, a w eIDAS nie ma mowy o 
„dostawcach usług płatniczych”.

Poprawka 1161
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek użytkowników 
cyfrowego euro dostawcy usług 
płatniczych prowadzący dystrybucję 
cyfrowego euro zapewniają, aby 
użytkownicy ci mogli korzystać z funkcji 
swoich europejskich portfeli tożsamości 
cyfrowej zgodnie z art. 6a rozporządzenia 
(UE) [proszę wstawić odniesienie – 
wniosek dotyczący rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
zmieniającego rozporządzenie (UE) 

2. Dostawcy usług płatniczych 
prowadzący dystrybucję cyfrowego euro 
oferują swoim użytkownikom możliwość 
korzystania z funkcji swoich europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej zgodnie 
z art. 5a rozporządzenia (UE) [proszę 
wstawić odniesienie – wniosek dotyczący 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady zmieniającego rozporządzenie (UE) 
nr 910/2014 w odniesieniu do ustanowienia 
europejskich ram tożsamości cyfrowej – 
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nr 910/2014 w odniesieniu do ustanowienia 
europejskich ram tożsamości cyfrowej – 
COM(2021) 281 final].

COM(2021) 281 final].

Or. en

Poprawka 1162
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Dostawcy usług płatniczych 
oferują swoim użytkownikom możliwość 
zintegrowania ich rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro z portfelem cyfrowym.

Or. en

Uzasadnienie

Umożliwiłoby to użytkownikom korzystanie z portfela cyfrowego w telefonie komórkowym z 
silnymi zabezpieczeniami prywatności, jako alternatywa dla obecnych usług portfela 
cyfrowego, do dokonywania płatności zbliżeniowych, takich jak Apple Pay lub Google Pay.

Poprawka 1163
Christophe Gomart

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Interoperacyjność Istniejąca infrastruktura i 
interoperacyjność

Or. fr

Poprawka 1164
Christophe Gomart
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia w możliwym zakresie 
interoperacyjności norm regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym euro 
z odpowiednimi normami regulującymi 
prywatne cyfrowe środki płatnicze. 
Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia, w możliwym zakresie 
i w stosownych przypadkach, aby 
w odniesieniu do prywatnych cyfrowych 
środków płatniczych można było korzystać 
z zasad, norm i procesów regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro.

1. Europejski Bank Centralny korzysta z 
infrastruktury, protokołów i norm 
regulujących usługi płatnicze związane 
z cyfrowym euro wraz z odpowiednimi 
normami regulującymi prywatne cyfrowe 
środki płatnicze, w szczególności te, które 
stanowią podstawę płatności 
natychmiastowych.

Or. fr

Poprawka 1165
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia w możliwym zakresie 
interoperacyjności norm regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym euro 
z odpowiednimi normami regulującymi 
prywatne cyfrowe środki płatnicze. 
Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia, w możliwym zakresie 
i w stosownych przypadkach, aby 
w odniesieniu do prywatnych cyfrowych 
środków płatniczych można było korzystać 
z zasad, norm i procesów regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro.

Europejski Bank Centralny dąży do 
korzystania, w możliwym zakresie 
i w stosownych przypadkach, z istniejącej 
infrastruktury, protokołów i norm 
regulujących prywatne cyfrowe środki 
płatnicze oraz w szczególności te dotyczące 
płatności natychmiastowych.

Or. en



AM\1334434PL.docx 9/204 PE781.501v01-00

PL

Poprawka 1166
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia w możliwym zakresie 
interoperacyjności norm regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym euro 
z odpowiednimi normami regulującymi 
prywatne cyfrowe środki płatnicze. 
Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia, w możliwym zakresie 
i w stosownych przypadkach, aby 
w odniesieniu do prywatnych cyfrowych 
środków płatniczych można było korzystać 
z zasad, norm i procesów regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro.

Europejski Bank Centralny zapewnia 
w możliwym zakresie interoperacyjności 
norm i infrastruktur regulujących usługi 
płatnicze związane z cyfrowym euro 
z odpowiednimi normami i 
infrastrukturami regulującymi prywatne 
cyfrowe środki płatnicze. Europejski Bank 
Centralny zapewnia, w możliwym 
zakresie, aby w odniesieniu do prywatnych 
cyfrowych środków płatniczych można 
było korzystać z zasad, norm i procesów 
regulujących usługi płatnicze związane 
z cyfrowym euro.

Or. en

Poprawka 1167
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia w możliwym zakresie 
interoperacyjności norm regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym euro 
z odpowiednimi normami regulującymi 
prywatne cyfrowe środki płatnicze. 
Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia, w możliwym zakresie 
i w stosownych przypadkach, aby 
w odniesieniu do prywatnych cyfrowych 
środków płatniczych można było korzystać 

Europejski Bank Centralny dąży do 
zapewnienia w możliwym zakresie 
interoperacyjności norm regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym euro 
z odpowiednimi normami regulującymi 
prywatne cyfrowe środki płatnicze. 
Europejski Bank Centralny zapewnia, 
w możliwym zakresie i w stosownych 
przypadkach, aby w odniesieniu do 
prywatnych cyfrowych środków 
płatniczych można było korzystać z zasad, 
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z zasad, norm i procesów regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro.

norm i procesów regulujących usługi 
płatnicze związane z cyfrowym euro i 
zachęca do tego, w tym do pełnego 
wdrożenia zasad ochrony danych już w 
fazie projektowania i domyślnie, 
określonych w rozporządzeniu (UE) 
2016/679. Do celów akapitu pierwszego 
Europejski Bank Centralny promuje i, w 
miarę możliwości, preferuje stosowanie 
otwartych norm.

Or. en

Poprawka 1168
Christophe Gomart

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Europejski Bank Centralny zapewnia 
interoperacyjność norm regulujących 
usługi płatnicze związane z cyfrowym euro 
z odpowiednimi normami regulującymi 
prywatne cyfrowe środki płatnicze, w 
szczególności te, które stanowią podstawę 
płatności natychmiastowych. Europejski 
Bank Centralny dąży do zapewnienia, 
w możliwym zakresie i w stosownych 
przypadkach, aby w odniesieniu do 
prywatnych cyfrowych środków 
płatniczych można było korzystać z zasad, 
norm i procesów regulujących usługi 
płatnicze związane z cyfrowym euro.

Or. fr

Poprawka 1169
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego 
interoperacyjność może być wspierana 
między innymi przez stosowanie otwartych 
norm.

Europejski Bank Centralny preferuje 
stosowanie otwartych norm, jeżeli takie 
normy są dostępne.

Or. en

Poprawka 1170
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego 
interoperacyjność może być wspierana 
między innymi przez stosowanie otwartych 
norm.

Do celów pierwszego akapitu i wspierania 
interoperacyjności Europejski Bank 
Centralny preferuje stosowanie otwartych 
norm, zgodnie ze strategią w zakresie 
otwartego oprogramowania.

Or. en

Poprawka 1171
Christophe Gomart

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego 
interoperacyjność może być wspierana 
między innymi przez stosowanie otwartych 
norm.

2. Do celów ustępu 1 a interoperacyjność 
może być wspierana między innymi przez 
stosowanie otwartych norm.

Or. fr

Poprawka 1172
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor



PE781.501v01-00 12/204 AM\1334434PL.docx

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego 
interoperacyjność może być wspierana 
między innymi przez stosowanie otwartych 
norm.

Do celów akapitu pierwszego 
interoperacyjność jest wspierana między 
innymi przez stosowanie otwartych norm.

Or. en

Poprawka 1173
Luděk Niedermayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego 
interoperacyjność może być wspierana 
między innymi przez stosowanie otwartych 
norm.

Do celów akapitu pierwszego 
interoperacyjność może być wspierana 
między innymi przez preferencyjne 
stosowanie otwartych norm, o ile jest to 
wykonalne.

Or. en

Poprawka 1174
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W celu finansowania i definansowania 
rachunków w cyfrowym euro z 
rachunków w niecyfrowym euro 
Europejski Bank Centralny dopilnowuje, 
aby wymagane było wyłącznie stosowanie 
ustalonych rozwiązań europejskich, w tym 
między innymi europejskiej infrastruktury 
przelewów natychmiastowych („przelewy 



AM\1334434PL.docx 13/204 PE781.501v01-00

PL

natychmiastowe SEPA”) oraz funkcji 
inicjowania płatności w ramach otwartej 
bankowości określonych w dyrektywie 
(UE) 2015/2366 („inicjowanie płatności w 
ramach otwartej bankowości”).

Or. en

Uzasadnienie

Ważne jest ponowne wykorzystanie istniejącej infrastruktury, protokołów i norm regulujących 
prywatne cyfrowe środki płatnicze, przy jednoczesnym zapewnieniu interoperacyjności norm 
dotyczących cyfrowego euro z rozwiązaniami rynkowymi.

Poprawka 1175
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla sporów 
dotyczących legalności przetwarzania 
danych osobowych spory podlegają 
dyrektywie (UE) 2015/2366. Dyrektywa 
(UE) 2020/1828 ma zastosowanie do 
powództw przedstawicielskich 
wytaczanych przeciwko naruszeniom 
przepisów niniejszego rozporządzenia, 
które szkodzą lub mogą szkodzić 
zbiorowym interesom konsumentów.

1. Europejski Bank Centralny i 
krajowe banki centralne mogą 
udostępniać mechanizmy ułatwiające 
wymianę komunikatów między 
dostawcami usług płatniczych w celu 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie 
i sporów związanych z transakcjami 
płatniczymi w cyfrowym euro, w tym 
między innymi sporów technicznych i 
związanych z oszustwami, o których mowa 
w art. 5 ust. 3. Takie mechanizmy mogą 
być obsługiwane bezpośrednio przez 
Europejski Bank Centralny i krajowe 
banki centralne lub przez dostawców 
usług wsparcia wyznaczonych przez 
Europejski Bank Centralny.

Or. en

Poprawka 1176
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left



PE781.501v01-00 14/204 AM\1334434PL.docx

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla sporów 
dotyczących legalności przetwarzania 
danych osobowych spory podlegają 
dyrektywie (UE) 2015/2366. Dyrektywa 
(UE) 2020/1828 ma zastosowanie do 
powództw przedstawicielskich 
wytaczanych przeciwko naruszeniom 
przepisów niniejszego rozporządzenia, 
które szkodzą lub mogą szkodzić 
zbiorowym interesom konsumentów.

1. Bez uszczerbku dla sporów 
dotyczących legalności przetwarzania 
danych osobowych, dostawcy usług 
płatniczych ustanawiają i stosują 
odpowiednie i skuteczne procedury 
rozpatrywania i rozwiązywania skarg 
użytkowników cyfrowego euro. Procedury 
te zapewniają poziom ochrony co 
najmniej równoważny poziomowi 
dostępnemu w przypadku 
porównywalnych instrumentów 
płatniczych. Dyrektywa (UE) 2020/1828 
ma zastosowanie do powództw 
przedstawicielskich dotyczących naruszeń 
przepisów niniejszego rozporządzenia, 
które szkodzą lub mogą szkodzić 
zbiorowym interesom konsumentów.

Or. en

Poprawka 1177
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla sporów 
dotyczących legalności przetwarzania 
danych osobowych spory podlegają 
dyrektywie (UE) 2015/2366. Dyrektywa 
(UE) 2020/1828 ma zastosowanie do 
powództw przedstawicielskich 
wytaczanych przeciwko naruszeniom 
przepisów niniejszego rozporządzenia, 
które szkodzą lub mogą szkodzić 
zbiorowym interesom konsumentów.

1. Bez uszczerbku dla sporów 
dotyczących legalności przetwarzania 
danych osobowych dostawcy usług 
płatniczych wprowadzają i stosują 
odpowiednie i skuteczne procedury 
rozpatrywania skarg użytkowników 
cyfrowego euro, które są co najmniej tak 
samo korzystne dla użytkowników 
cyfrowego euro, jak procedury 
przewidziane dla porównywalnych 
środków płatniczych. Dyrektywa (UE) 
2020/1828 ma zastosowanie do powództw 
przedstawicielskich wytaczanych 
przeciwko naruszeniom przepisów 
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niniejszego rozporządzenia, które szkodzą 
lub mogą szkodzić zbiorowym interesom 
konsumentów.

Or. en

Poprawka 1178
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Konsumenci mają dostęp do 
alternatywnych procedur rozstrzygania 
sporów. Państwa członkowskie 
dopilnowują, aby takie alternatywne 
procedury rozstrzygania sporów były 
łatwo dostępne, bezpłatne, otwarte dla 
użytkowników znajdujących się w trudnej 
sytuacji oraz dostępne zarówno za 
pośrednictwem interfejsów cyfrowych, jak 
i niecyfrowych.

Or. en

Poprawka 1179
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Udział dostawców usług 
płatniczych w procedurach 
alternatywnego rozstrzygania sporów dla 
konsumentów jest obowiązkowy, chyba że 
państwo członkowskie wykaże Komisji, że 
inne mechanizmy są równie skuteczne.

Or. en
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Poprawka 1180
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Europejski Bank Centralny 
i krajowe banki centralne mogą udostępnić 
dostawcom usług płatniczych mechanizmy 
ułatwiające wymianę informacji na 
potrzeby rozwiązywania sporów. Takie 
mechanizmy mogą być obsługiwane 
bezpośrednio przez Europejski Bank 
Centralny lub przez dostawców usług 
wsparcia wyznaczonych przez Europejski 
Bank Centralny.

2. Europejski Bank Centralny i 
krajowe banki centralne nie mogą 
występować jako strona w sporach 
dotyczących transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro.

Or. en

Poprawka 1181
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Europejski Bank Centralny 
i krajowe banki centralne mogą udostępnić 
dostawcom usług płatniczych mechanizmy 
ułatwiające wymianę informacji na 
potrzeby rozwiązywania sporów. Takie 
mechanizmy mogą być obsługiwane 
bezpośrednio przez Europejski Bank 
Centralny lub przez dostawców usług 
wsparcia wyznaczonych przez Europejski 
Bank Centralny.

2. Europejski Bank Centralny 
i krajowe banki centralne zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro i 
dostawcom usług płatniczych dostępność 
mechanizmów ułatwiających wymianę 
informacji na potrzeby rozwiązywania 
sporów, w tym sporów handlowych. Takie 
mechanizmy mogą być obsługiwane 
bezpośrednio przez Europejski Bank 
Centralny lub przez dostawców usług 
wsparcia wyznaczonych przez Europejski 
Bank Centralny. Mechanizmy 
rozstrzygania sporów są łatwo dostępne i 
użyteczne dla użytkowników cyfrowego 
euro oraz oferowane im bezpłatnie.
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Or. en

Poprawka 1182
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Europejski Bank Centralny 
i krajowe banki centralne mogą udostępnić 
dostawcom usług płatniczych mechanizmy 
ułatwiające wymianę informacji na 
potrzeby rozwiązywania sporów. Takie 
mechanizmy mogą być obsługiwane 
bezpośrednio przez Europejski Bank 
Centralny lub przez dostawców usług 
wsparcia wyznaczonych przez Europejski 
Bank Centralny.

2. Europejski Bank Centralny 
i krajowe banki centralne mogą udostępnić 
dostawcom usług płatniczych mechanizmy 
ułatwiające wymianę informacji na 
potrzeby rozwiązywania sporów. Takie 
mechanizmy mogą być obsługiwane 
bezpośrednio przez Europejski Bank 
Centralny lub przez dostawców usług 
wsparcia wyznaczonych przez Europejski 
Bank Centralny. Usługi rozstrzygania 
sporów dotyczących stosunków 
handlowych między konsumentem a 
przedsiębiorcą nie są obowiązkowe.

Or. en

Poprawka 1183
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Mechanizmy rozstrzygania sporów 
są łatwo dostępne i użyteczne dla 
użytkowników oraz oferowane im 
bezpłatnie.

Or. en

Poprawka 1184
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Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Europejski Bank Centralny nie 
może występować jako strona w sporach, 
o których mowa w ust. 1 i 2.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Jako że EBC jest dostawcą infrastruktury, nie można go wykluczyć per se ze spraw 
dotyczących rozwiązywania sporów.

Poprawka 1185
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Europejski Bank Centralny nie 
może występować jako strona w sporach, 
o których mowa w ust. 1 i 2.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1186
Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco 
Squarta

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Europejski Bank Centralny 
określa, jako element ram zarządzania, 
własne obszary odpowiedzialności w 
odniesieniu do funkcji obsługiwanych 
bezpośrednio lub pośrednio przez EBC lub 
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krajowe banki centralne.

Or. en

Poprawka 1187
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro możliwość 
wyboru następujących cyfrowych usług 
typu front-end, aby umożliwić im dostęp 
do usług płatniczych związanych 
z cyfrowym euro i korzystanie z nich:

skreśla się

Or. en

Poprawka 1188
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro możliwość 
wyboru następujących cyfrowych usług 
typu front-end, aby umożliwić im dostęp 
do usług płatniczych związanych 
z cyfrowym euro i korzystanie z nich:

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro co 
najmniej jedną usługę front-end, 
opracowaną przez Europejski Bank 
Centralny lub własną usługę typu front-
end lub usługę typu front-end oferowaną 
przez innych dostawców usług 
płatniczych, aby umożliwić użytkownikom 
cyfrowego euro dostęp do usług 
płatniczych związanych z cyfrowym euro 
i korzystanie z nich zgodnie z 
załącznikami II i IIa.
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Or. en

Poprawka 1189
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro możliwość 
wyboru następujących cyfrowych usług 
typu front-end, aby umożliwić im dostęp 
do usług płatniczych związanych 
z cyfrowym euro i korzystanie z nich:

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zawsze 
zapewniają użytkownikom cyfrowego euro 
swobodę wyboru między następującymi 
cyfrowymi usługami typu front-end, aby 
umożliwić im dostęp do usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro i korzystanie 
z nich:

Or. en

Poprawka 1190
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro możliwość 
wyboru następujących cyfrowych usług 
typu front-end, aby umożliwić im dostęp 
do usług płatniczych związanych 
z cyfrowym euro i korzystanie z nich:

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro możliwość 
wyboru między korzystaniem z fizycznego 
urządzenia (takiego jak karta) a 
cyfrowymi usługami typu front-end. W 
tych ostatnich przypadkach użytkownikom 
należy zaoferować możliwość korzystania 
z następujących cyfrowych usług typu 
front-end, aby umożliwić im dostęp do 
usług płatniczych związanych z cyfrowym 
euro i korzystanie z nich, w pełnej 
zgodności z art. 22 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia:
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Or. en

Poprawka 1191
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro możliwość 
wyboru następujących cyfrowych usług 
typu front-end, aby umożliwić im dostęp 
do usług płatniczych związanych 
z cyfrowym euro i korzystanie z nich:

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro co 
najmniej jedną cyfrową usługę typu front-
end umożliwiającą im dostęp do 
wszystkich podstawowych usług 
płatniczych w cyfrowym euro i korzystanie 
z nich. W tym celu zapewniają oni 
użytkownikom możliwość wyboru 
następujących cyfrowych usług typu front-
end, aby umożliwić im dostęp do usług 
płatniczych związanych z cyfrowym euro 
i korzystanie z nich:

Or. en

Poprawka 1192
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro możliwość 
wyboru następujących cyfrowych usług 
typu front-end, aby umożliwić im dostęp 
do usług płatniczych związanych 
z cyfrowym euro i korzystanie z nich:

Dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją cyfrowego euro zapewniają 
użytkownikom cyfrowego euro co 
najmniej jedną cyfrową usługę typu front-
end umożliwiającą im dostęp do 
wszystkich obowiązkowych usług 
płatniczych w cyfrowym euro i korzystanie 
z nich. W tym celu zapewniają oni 
użytkownikom możliwość wyboru 
następujących cyfrowych usług typu front-
end, aby umożliwić im dostęp do usług 
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płatniczych związanych z cyfrowym euro 
i korzystanie z nich:

Or. en

Poprawka 1193
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi typu front-end opracowane 
przez dostawców usług płatniczych; oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 1194
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi typu front-end opracowane 
przez dostawców usług płatniczych; oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 1195
Michalis Hadjipantela

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi typu front-end opracowane 
przez dostawców usług płatniczych; oraz

a) interfejs użytkownika cyfrowego 
euro, który udostępniają, wyświetlacy 
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oficjalne logo cyfrowego euro;

Or. en

Poprawka 1196
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi typu front-end opracowane 
przez dostawców usług płatniczych; oraz

a) usługi front-end, które dostawca 
usług płatniczych może udostępniać; oraz

Or. en

Poprawka 1197
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi typu front-end opracowane 
przez dostawców usług płatniczych; oraz

a) usługi front-end, które dostawcy 
usług płatniczych mogą udostępniać; oraz

Or. en

Poprawka 1198
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi typu front-end opracowane 
przez dostawców usług płatniczych; oraz

a) usługi front-end opracowane przez 
dostawców usług płatniczych, które muszą 
spełniać wysokie wymagania w zakresie 
dostępności, łatwości użytkowania, 
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prostoty, inkluzywności i niezawodności. 
Muszą one również umożliwiać 
użytkownikom dostęp do wszystkich usług 
związanych z cyfrowym euro w jednym 
miejscu, obejmujących zarówno funkcje w 
trybie online, jak i offline;

Or. en

Poprawka 1199
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi typu front-end opracowane 
przez dostawców usług płatniczych; oraz

a) usługi front-end opracowane przez 
dostawców usług płatniczych, które muszą 
spełniać najwyższe standardy dostępności, 
łatwości użytkowania, prostoty, 
inkluzywności i odporności. Usługi typu 
front-end powinny umożliwiać 
użytkownikom dostęp w jednym miejscu 
do wszystkich usług związanych z 
cyfrowym euro, obejmujących zarówno 
funkcje w trybie online, jak i offline; oraz

Or. en

Poprawka 1200
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny.

skreśla się

Or. en
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Poprawka 1201
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1202
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny.

b) usługi typu front-end udostępniane 
przez Europejski Bank Centralny.

Or. en

Poprawka 1203
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny.

b) usługi typu front-end udostępniane 
przez Europejski Bank Centralny.

Or. en

Poprawka 1204
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny.

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny, które 
nadal będą dostępne cały czas dla 
użytkowników jako alternatywa.

Or. en

Poprawka 1205
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny.

b) usługi typu front-end opracowane 
przez Europejski Bank Centralny, które 
zawsze pozostaną opcją dostępną cały czas 
dla użytkowników.

Or. en

Poprawka 1206
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty wyznaczone na mocy art. 14b 
zapewniają użytkownikom cyfrowego euro 
usługi typu front-end opracowane przez 
Europejski Bank Centralny.

Or. en
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Poprawka 1207
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski 
Bank Centralny.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1208
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski 
Bank Centralny.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1209
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-

skreśla się
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end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski 
Bank Centralny.

Or. en

Poprawka 1210
Engin Eroglu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski 
Bank Centralny.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1211
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski 
Bank Centralny.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1212
Damian Boeselager
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski Bank 
Centralny.

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z interfejsu oferowanego przez Europejski 
Bank Centralny.

Or. en

Poprawka 1213
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski Bank 
Centralny.

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro lub gdy 
odpowiedni interfejs użytkownika 
cyfrowego euro jest tymczasowo 
niedostępny, taki dostawca usług 
płatniczych korzysta z usługi oferowanej 
przez Europejski Bank Centralny jako 
obowiązkowego rozwiązania typu front-
end umożliwiającego dostęp do usług w 
cyfrowym euro.

Or. en

Poprawka 1214
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych nie oferuje usługi typu front-
end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski Bank 
Centralny.

Usługi typu front-end opracowane przez 
dostawców usług płatniczych powinny 
wykorzystywać zharmonizowaną i 
rozpoznawalną tożsamość marki 
opracowaną przez Europejski Bank 
Centralny. W przypadku gdy dostawca 
usług płatniczych nie oferuje usługi typu 
front-end związanej z cyfrowym euro, taki 
dostawca usług płatniczych korzysta 
z usługi oferowanej przez Europejski Bank 
Centralny.

Or. en

Poprawka 1215
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi typu front-end oferowane 
przez Europejski Bank Centralny, 
o których to usługach mowa w ust. 1 
lit. b), nie obejmują usług w zakresie 
relacji z klientami, które są świadczone 
wyłącznie przez dostawców usług 
płatniczych w ramach ich roli związanej 
z dystrybucją cyfrowego euro, zgodnie 
z art. 13 i dyrektywą (UE) 2015/2366. 
Europejski Bank Centralny nie ma 
dostępu do żadnych danych osobowych 
w związku z usługami typu front-end 
opracowanymi przez Europejski Bank 
Centralny i wykorzystywanymi przez 
dostawców usług płatniczych.

2. Dostawcy usług płatniczych 
zajmujący się dystrybucją cyfrowego euro 
mogą oferować własne usługi typu front-
end lub usługi typu front-end oferowane 
przez innych dostawców usług 
płatniczych, z wyjątkiem usług front-end 
oferowanych przez Europejski Bank 
Centralny.

Or. en

Poprawka 1216
Damian Boeselager
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi typu front-end oferowane 
przez Europejski Bank Centralny, 
o których to usługach mowa w ust. 1 
lit. b), nie obejmują usług w zakresie 
relacji z klientami, które są świadczone 
wyłącznie przez dostawców usług 
płatniczych w ramach ich roli związanej 
z dystrybucją cyfrowego euro, zgodnie 
z art. 13 i dyrektywą (UE) 2015/2366. 
Europejski Bank Centralny nie ma dostępu 
do żadnych danych osobowych w związku 
z usługami typu front-end opracowanymi 
przez Europejski Bank Centralny 
i wykorzystywanymi przez dostawców 
usług płatniczych.

2. Europejski Bank Centralny nie ma 
dostępu do żadnych danych osobowych 
w związku z usługami typu front-end 
opracowanymi przez Europejski Bank 
Centralny i wykorzystywanymi przez 
dostawców usług płatniczych.

Or. en

Poprawka 1217
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi typu front-end oferowane 
przez Europejski Bank Centralny, 
o których to usługach mowa w ust. 1 lit. b), 
nie obejmują usług w zakresie relacji 
z klientami, które są świadczone wyłącznie 
przez dostawców usług płatniczych 
w ramach ich roli związanej z dystrybucją 
cyfrowego euro, zgodnie z art. 13 
i dyrektywą (UE) 2015/2366. Europejski 
Bank Centralny nie ma dostępu do żadnych 
danych osobowych w związku z usługami 
typu front-end opracowanymi przez 
Europejski Bank Centralny 

2. Usługi typu front-end oferowane 
przez Europejski Bank Centralny, 
o których to usługach mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, nie obejmują usług 
w zakresie relacji z klientami, które są 
świadczone wyłącznie przez dostawców 
usług płatniczych w ramach ich roli 
związanej z dystrybucją cyfrowego euro, 
zgodnie z art. 13 i dyrektywą (UE) 
2015/2366, bez uszczerbku dla prawa do 
roszczenia zwrotnego lub odszkodowania 
przysługującego dostawcom usług 
płatniczych wobec Europejskiego Banku 
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i wykorzystywanymi przez dostawców 
usług płatniczych.

Centralnego za wszelkie straty lub szkody 
wynikające z usług typu front-end 
świadczonych przez EBC. Europejski Bank 
Centralny nie ma dostępu do żadnych 
danych osobowych w związku z usługami 
typu front-end opracowanymi przez 
Europejski Bank Centralny 
i wykorzystywanymi przez dostawców 
usług płatniczych.

Or. en

Poprawka 1218
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych oferuje usługę typu front-end 
w zakresie cyfrowego euro, przeprowadza 
on i publikuje analizę sposobu, w jaki 
zamierza spełnić wymogi dotyczące 
dostępności określone w art. 22 ust. 1 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1219
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Dostawcy usług płatniczych 
prowadzący dystrybucję cyfrowego euro 
zapewniają, aby:

3. Europejski Bank Centralny i 
dostawcy usług płatniczych prowadzący 
dystrybucję cyfrowego euro, oferując 
usługi front-end, zapewniają, aby:
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Or. en

Poprawka 1220
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – akapit 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) usługi płatnicze związane 
z cyfrowym euro były opatrzone 
oficjalnym logo cyfrowego euro;

a) usługi płatnicze związane 
z cyfrowym euro były opatrzone 
oficjalnym logo cyfrowego euro i były 
zgodne z normami technicznymi i 
bezpieczeństwa ustanowionymi lub 
certyfikowanymi przez Europejski Bank 
Centralny;

Or. en

Poprawka 1221
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) użytkownicy cyfrowego euro mieli 
szybki i łatwy dostęp do rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro i mogli 
z nich korzystać w szybki i łatwy sposób.

b) użytkownicy cyfrowego euro mieli 
szybki i łatwy dostęp do rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro i mogli 
z nich korzystać w szybki i łatwy sposób 
oraz mieli przystępne i jasne ustawienia 
konta, które można dostosować do 
własnych potrzeb w celu planowania 
budżetu i korzystania z funkcji 
automatycznych.

Or. en

Poprawka 1222
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Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) oferowana była specjalna pomoc 
umożliwiająca konsumentom 
znajdującym się w trudnej sytuacji 
korzystanie ze wszystkich podstawowych 
usług.

Or. en

Poprawka 1223
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) usługi płatnicze związane z 
cyfrowym euro były zgodne z celami 
określonymi w kodeksie postępowania w 
odniesieniu do dostępności, 
ustanowionym w art. 47 rozporządzenia 
2022/2065 (akt o usługach cyfrowych).

Or. en

Poprawka 1224
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) usługi płatnicze w cyfrowym euro 
były, na wniosek użytkownika, bezpłatnie 
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udostępniane również w przystępnej, 
łatwej i rozpoznawalnej formie fizycznej.

Or. en

Poprawka 1225
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W odniesieniu do lit. b) użytkownikowi 
należy zaoferować możliwość korzystania 
z jego rachunku w cyfrowym euro z 
automatycznym finansowaniem i 
definansowaniem jako „mechanizmu 
przekazywania” do inicjowania i 
otrzymywania transakcji w infrastrukturze 
płatności w cyfrowym euro, bez 
konieczności utrzymywania oddzielnego 
rachunku płatniczego w interfejsie 
aplikacji.

Or. en

Poprawka 1226
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Europejski Bank Centralny 
opracowuje normy techniczne, operacyjne 
i bezpieczeństwa, w tym, w stosownych 
przypadkach, proces certyfikacji, 
dotyczące urządzeń do obsługi cyfrowego 
euro w trybie offline oraz rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, aby 
zapewnić odporne, bezpieczne i 
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niezakłócone dokonywanie płatności.

Or. en

Poprawka 1227
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Do celów rozdziału VI dostawcy 
usług płatniczych spoza strefy euro 
dystrybuują wyłącznie urządzenia do 
obsługi cyfrowego euro w trybie offline 
certyfikowane przez Europejski Bank 
Centralny zgodnie z ust. 3a lub przez 
odpowiedni krajowy bank centralny, jeżeli 
przewidują to ustalenia, o których mowa 
w art. 18 ust. 1 i art. 19 ust. 1.

Or. en

Poprawka 1228
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawcy usług płatniczych 
realizujący transakcje płatnicze 
w cyfrowym euro weryfikują, czy 
którykolwiek z ich użytkowników 
cyfrowego euro jest osobą lub podmiotem 
umieszczonym w wykazie. Dostawcy usług 
płatniczych przeprowadzają taką 
weryfikację niezwłocznie po wejściu w 
życie wszelkich nowych lub zmienionych 
środków ograniczających przyjętych 
zgodnie z art. 215 TFUE przewidujących 
zamrożenie aktywów lub zakaz 

1. Dostawcy usług płatniczych 
oferujący transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro weryfikują, czy którykolwiek z ich 
użytkowników cyfrowego euro jest osobą 
lub podmiotem objętym ukierunkowanymi 
finansowymi środkami ograniczającymi. 
Dostawcy usług płatniczych 
przeprowadzają taką weryfikację 
niezwłocznie po wejściu w życie wszelkich 
nowych środków ograniczających i 
niezwłocznie po wejściu w życie wszelkich 
zmian takich ukierunkowanych środków 
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udostępniania środków finansowych lub 
zasobów gospodarczych, oraz co najmniej 
raz każdego dnia kalendarzowego.

finansowych oraz co najmniej raz każdego 
dnia kalendarzowego.

Or. en

Poprawka 1229
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Ustęp 1 pozostaje bez uszczerbku 
dla działań podejmowanych przez 
dostawców usług płatniczych w celu 
zastosowania się do środków 
ograniczających innych niż 
ukierunkowane finansowe środki 
ograniczające, przyjętymi zgodnie z art. 
215 TFUE, do środków ograniczających, 
które nie zostały przyjęte zgodnie z art. 
215 TFUE, lub do prawa Unii 
dotyczącego zapobiegania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu.

Or. en

Poprawka 1230
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Poza przeprowadzaniem 
weryfikacji, o której mowa w ust. 1, 
podczas realizacji transakcji płatniczej 
w cyfrowym euro dostawca usług 
płatniczych płatnika i dostawca usług 
płatniczych odbiorcy uczestniczący 
w realizacji takiej transakcji nie 
weryfikują, czy płatnik lub odbiorca, 

2. Poza przeprowadzaniem 
weryfikacji, o której mowa w ust. 1, 
podczas realizacji transakcji płatniczej 
w cyfrowym euro dostawca usług 
płatniczych płatnika i dostawca usług 
płatniczych odbiorcy uczestniczący 
w realizacji takiej transakcji nie 
weryfikują, czy płatnik lub odbiorca, 
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których rachunki płatnicze w cyfrowym 
euro są wykorzystywane do realizacji tej 
transakcji płatniczej w cyfrowym euro, są 
osobami lub podmiotami umieszczonymi 
w wykazie.

których rachunki płatnicze w cyfrowym 
euro są wykorzystywane do realizacji tej 
transakcji płatniczej w cyfrowym euro, są 
osobami lub podmiotami objętymi 
ukierunkowanymi finansowymi środkami 
ograniczającymi.

Or. en

Poprawka 1231
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Ostateczne rozliczenie transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online odbywa się 
w chwili zarejestrowania transferu 
odnośnych cyfrowych euro od płatnika do 
odbiorcy w zatwierdzonej przez 
Eurosystem infrastrukturze 
rozrachunkowej służącej do obsługi 
cyfrowego euro.

2. Ostateczne rozliczenie transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online odbywa się 
w chwili zarejestrowania transferu 
odnośnych cyfrowych euro od płatnika do 
odbiorcy w zatwierdzonej przez 
Eurosystem infrastrukturze 
rozrachunkowej służącej do obsługi 
cyfrowego euro. Infrastruktura 
rozrachunkowa jest tak pomyślana, aby 
ani Europejski Bank Centralny, ani 
krajowe banki centralne nie mogły 
przypisać danych do zidentyfikowanego 
lub możliwego do zidentyfikowania 
użytkownika cyfrowego euro.

Or. en

Poprawka 1232
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Ostateczne rozliczenie transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 

2. Ostateczne rozliczenie transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
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dokonywanych w trybie online odbywa się 
w chwili zarejestrowania transferu 
odnośnych cyfrowych euro od płatnika do 
odbiorcy w zatwierdzonej przez 
Eurosystem infrastrukturze 
rozrachunkowej służącej do obsługi 
cyfrowego euro.

dokonywanych w trybie online odbywa się 
w chwili zarejestrowania transferu 
odnośnych cyfrowych euro od płatnika do 
odbiorcy w zatwierdzonej przez 
Eurosystem infrastrukturze 
rozrachunkowej służącej do obsługi 
cyfrowego euro. Infrastruktura 
rozrachunkowa jest tak pomyślana, aby 
ani Europejski Bank Centralny, ani 
krajowe banki centralne nie mogły 
przypisać danych do zidentyfikowanego 
lub możliwego do zidentyfikowania 
użytkownika cyfrowego euro.

Or. en

Uzasadnienie

Na podstawie motywu 71 przekształconego w zobowiązanie prawne. Wspólna opinia EROD i 
EIOD 2/2023 pkt 54.

Poprawka 1233
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Ostateczne rozliczenie transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline odbywa się 
w chwili zaktualizowania rejestrów 
dotyczących odnośnych zasobów 
cyfrowego euro w lokalnych urządzeniach 
pamięciowych płatnika i odbiorcy.

3. Ostateczne rozliczenie transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline odbywa się 
w chwili zaktualizowania rejestrów 
dotyczących odnośnych zasobów 
cyfrowego euro w certyfikowanych 
lokalnych urządzeniach pamięciowych 
płatnika i odbiorcy.

Or. en

Poprawka 1234
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Infrastruktura rozrachunkowa jest 
tak pomyślana, aby ani Europejski Bank 
Centralny, ani krajowe banki centralne 
nie mogły przypisać danych do 
zidentyfikowanego lub możliwego do 
zidentyfikowania użytkownika cyfrowego 
euro. 

Or. en

Poprawka 1235
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawcy usług płatniczych 
umożliwiają użytkownikom cyfrowego 
euro na ich wniosek przeniesienie ich 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
do innych dostawców usług płatniczych, 
przy zachowaniu tych samych 
identyfikatorów rachunków.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Świadczenie bezpłatnych usług podstawowych, w tym definansowanie cyfrowego euro i 
otwieranie lub zamykanie rachunków w cyfrowym euro, umożliwia użytkownikom zmianę 
dostawcy rachunku przy zachowaniu kontroli nad udostępnianiem swoich danych.

Poprawka 1236
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawcy usług płatniczych 
umożliwiają użytkownikom cyfrowego 
euro na ich wniosek przeniesienie ich 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
do innych dostawców usług płatniczych, 
przy zachowaniu tych samych 
identyfikatorów rachunków.

1. Na wniosek użytkowników 
cyfrowego euro dostawcy usług 
płatniczych bez zbędnej zwłoki przenoszą 
świadczenie usług płatniczych w 
cyfrowym euro do innych dostawców 
usług płatniczych. W przypadku 
przeniesienia zgodnie z niniejszym 
artykułem numer dostępu do cyfrowego 
euro pozostaje niezmieniony.

Or. en

Poprawka 1237
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawcy usług płatniczych 
umożliwiają użytkownikom cyfrowego 
euro na ich wniosek przeniesienie ich 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
do innych dostawców usług płatniczych, 
przy zachowaniu tych samych 
identyfikatorów rachunków.

1. Dostawcy usług płatniczych 
umożliwiają użytkownikom cyfrowego 
euro na ich wniosek nieodpłatne 
przeniesienie ich rachunków płatniczych 
w cyfrowym euro do innych dostawców 
usług płatniczych, przy zachowaniu tych 
samych identyfikatorów rachunków.

Or. en

Poprawka 1238
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W przypadkach gdy rachunek 
płatniczy w cyfrowym euro jest 
prowadzony wspólnie przez co najmniej 
dwóch prawnych posiadaczy rachunku, 
wniosek o przeniesienie musi zostać 
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złożony przez każdego z nich.

Or. en

Poprawka 1239
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Bez uszczerbku dla dyrektywy 
(UE) 2015/2366 dostawca usług 
płatniczych, do którego następuje 
przeniesienie świadczenia usług 
płatniczych w cyfrowym euro, przed 
przeniesieniem udostępnia użytkownikowi 
cyfrowego euro wykaz usług płatniczych w 
cyfrowym euro, innych niż usługi 
podstawowe, które oferuje i z których 
użytkownik obecnie korzysta, a które 
kwalifikują się do przeniesienia. 
Użytkownik cyfrowego euro wyraźnie 
wybiera wszelkie dodatkowe usługi, które 
chce przenieść, i jest z wyprzedzeniem 
informowany o wszelkich opłatach 
mających zastosowanie do usług innych 
niż usługi podstawowe.

Or. en

Poprawka 1240
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. Dostawcy usług płatniczych 
wymieniają się wyłącznie informacjami 
niezbędnymi, by umożliwić przeniesienie 
usług związanych z cyfrowym euro.
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Or. en

Poprawka 1241
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W wyjątkowych okolicznościach, 
gdy dostawca usług płatniczych nie może 
ze względów operacyjnych świadczyć 
usług płatniczych związanych z cyfrowym 
euro na rzecz użytkowników cyfrowego 
euro przez dłuższy czas lub gdy utracił on 
odnośne dane dotyczące rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro, Europejski 
Bank Centralny i krajowe banki centralne 
mogą zatwierdzić przeniesienie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
prowadzonych przez tego dostawcę usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych wskazanego przez danego 
użytkownika cyfrowego euro. Taka 
procedura przeniesienia pozwala nowemu 
dostawcy usług płatniczych dokończyć 
proces przenoszenia rachunku bez udziału 
niedostępnego dostawcy usług 
płatniczych.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Przepis ten wymagałby od EBC posiadania informacji o poszczególnych rachunkach, w tym 
danych dotyczących transakcji.

Poprawka 1242
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2. W wyjątkowych okolicznościach, 
gdy dostawca usług płatniczych nie może 
ze względów operacyjnych świadczyć 
usług płatniczych związanych z cyfrowym 
euro na rzecz użytkowników cyfrowego 
euro przez dłuższy czas lub gdy utracił on 
odnośne dane dotyczące rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro, Europejski 
Bank Centralny i krajowe banki centralne 
mogą zatwierdzić przeniesienie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
prowadzonych przez tego dostawcę usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych wskazanego przez danego 
użytkownika cyfrowego euro. Taka 
procedura przeniesienia pozwala nowemu 
dostawcy usług płatniczych dokończyć 
proces przenoszenia rachunku bez udziału 
niedostępnego dostawcy usług płatniczych.

2. Gdy dostawca usług płatniczych nie 
może ze względów operacyjnych 
świadczyć usług przeniesienia na rzecz 
użytkowników cyfrowego euro na ich 
wniosek, zgodnie z ust. 1, lub gdy utracił 
on odnośne dane dotyczące rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro, Europejski 
Bank Centralny i krajowe banki centralne 
mogą zatwierdzić przeniesienie usług 
płatniczych w cyfrowym euro 
świadczonych przez tego dostawcę usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych wskazanego przez danego 
użytkownika cyfrowego euro. Pozwala to 
nowemu dostawcy usług płatniczych 
dokończyć proces przenoszenia bez 
konieczności wymiany informacji z 
niedostępnym dostawcą usług płatniczych.

Or. en

Poprawka 1243
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W wyjątkowych okolicznościach, 
gdy dostawca usług płatniczych nie może 
ze względów operacyjnych świadczyć 
usług płatniczych związanych z cyfrowym 
euro na rzecz użytkowników cyfrowego 
euro przez dłuższy czas lub gdy utracił on 
odnośne dane dotyczące rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro, Europejski 
Bank Centralny i krajowe banki centralne 
mogą zatwierdzić przeniesienie rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro 
prowadzonych przez tego dostawcę usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych wskazanego przez danego 
użytkownika cyfrowego euro. Taka 
procedura przeniesienia pozwala nowemu 

2. W wyjątkowych okolicznościach, 
gdy dostawca usług płatniczych nie może 
ze względów operacyjnych świadczyć 
usług płatniczych związanych z cyfrowym 
euro na rzecz użytkowników cyfrowego 
euro lub gdy utracił on odnośne dane 
dotyczące rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro, Europejski Bank 
Centralny i odpowiednie krajowe banki 
centralne mogą zatwierdzić, na wniosek 
użytkownika, przeniesienie rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro 
prowadzonych przez tego dostawcę usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych wskazanego przez danego 
użytkownika cyfrowego euro. Taka 
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dostawcy usług płatniczych dokończyć 
proces przenoszenia rachunku bez udziału 
niedostępnego dostawcy usług płatniczych.

procedura przeniesienia pozwala nowemu 
dostawcy usług płatniczych dokończyć 
proces przenoszenia rachunku bez udziału 
niedostępnego dostawcy usług płatniczych.

Or. en

Poprawka 1244
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W wyjątkowych okolicznościach, 
gdy dostawca usług płatniczych nie może 
ze względów operacyjnych świadczyć 
usług płatniczych związanych z cyfrowym 
euro na rzecz użytkowników cyfrowego 
euro przez dłuższy czas lub gdy utracił on 
odnośne dane dotyczące rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro, Europejski 
Bank Centralny i krajowe banki centralne 
mogą zatwierdzić przeniesienie rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro 
prowadzonych przez tego dostawcę usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych wskazanego przez danego 
użytkownika cyfrowego euro. Taka 
procedura przeniesienia pozwala nowemu 
dostawcy usług płatniczych dokończyć 
proces przenoszenia rachunku bez udziału 
niedostępnego dostawcy usług płatniczych.

2. W wyjątkowych okolicznościach, 
gdy dostawca usług płatniczych nie może 
ze względów operacyjnych świadczyć 
usług płatniczych związanych z cyfrowym 
euro na rzecz użytkowników cyfrowego 
euro przez dłuższy czas lub gdy utracił on 
odnośne dane dotyczące rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro, Europejski 
Bank Centralny i krajowe banki centralne 
mogą zatwierdzić przeniesienie rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro 
prowadzonych przez tego dostawcę usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych wskazanego przez danego 
użytkownika cyfrowego euro. Taka 
procedura przeniesienia pozwala nowemu 
dostawcy usług płatniczych dokończyć 
proces przenoszenia rachunku bez udziału 
niedostępnego dostawcy usług 
płatniczych. W zwykłych okolicznościach 
usługa przeniesienia rachunku nie może 
wiązać się z udostępnieniem danych 
Europejskiemu Bankowi Centralnemu czy 
krajowym bankom centralnym.

Or. en

Poprawka 1245
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W przypadku gdy dostawca usług 
płatniczych prowadzący rachunki 
płatnicze w cyfrowym euro nie przestrzega 
niniejszego rozporządzenia lub innego 
mającego zastosowanie prawa Unii w 
sposób, który wpływa lub może wpłynąć 
na integralność, dostępność lub ciągłość 
usług płatniczych w cyfrowym euro, 
właściwy organ może zwrócić się do 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
odpowiedniego krajowego banku 
centralnego o wymuszenie przeniesienia 
rachunku w cyfrowym euro do dostawcy 
usług płatniczych wskazanego przez 
użytkownika, a w rozsądnym terminie, 
jeżeli nie wskazano żadnego dostawcy 
usług płatniczych, do jednego z 
wyznaczonych podmiotów, o których 
mowa w art. 14b.

Or. en

Poprawka 1246
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Dostawcy usług płatniczych 
zwracają się do użytkownika o 
upoważnienie do udostępnienia innym 
dostawcom usług płatniczych lub 
odpowiednim stronom trzecim informacji 
niezbędnych do ustalenia bezpośredniej 
odpowiedzialności Europejskiego Banku 
Centralnego lub krajowych banków 
centralnych wobec tego użytkownika w 
zakresie cyfrowego euro, w celu 
ułatwienia przeniesienia zgodnie z 
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warunkami określonymi w ust. 2 
niniejszego artykułu. Użytkownicy 
cyfrowego euro mogą udzielić takiego 
upoważnienia lub cofnąć je w dowolnym 
momencie.

Or. en

Poprawka 1247
Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco 
Squarta

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. EBC określa wspólne wzory, które 
dostawcy usług płatniczych stosują w 
przypadku, gdy użytkownik cyfrowego 
euro wnioskuje o przeniesienie rachunku.

Or. en

Poprawka 1248
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 31a
EBC określa wspólne wzory, które 
dostawcy usług płatniczych stosują w 
przypadku, gdy użytkownik cyfrowego 
euro wnioskuje o przeniesienie rachunku.

Or. en

Poprawka 1249
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Dostawcy usług płatniczych 
informują użytkowników cyfrowego euro 
o konsekwencjach nieudzielenia zgody na 
udostępnienie informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych wobec 
użytkownika cyfrowego euro w 
warunkach określonych w ust. 2 
niniejszego artykułu.

Or. en

Poprawka 1250
Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 31a
Przeniesienie rachunku w trybie 

awaryjnym w wyjątkowych 
okolicznościach

1. Na uzasadniony wniosek państwa 
członkowskiego Europejski Bank 
Centralny lub odpowiedni krajowy bank 
centralny zezwala na przeniesienie 
rachunku w trybie awaryjnym w 
wyjątkowych okolicznościach, o których 
mowa w art. 14a, jeżeli na podstawie 
przekazanych informacji środek ten jest 
uzasadniony i proporcjonalny do 
osiągnięcia jednego lub kilku z 
następujących celów:
a) zapewnienie ciągłości funkcji 
dotyczących płatności w cyfrowym euro;
b) ochrona dostępu użytkowników do ich 
zasobów cyfrowego euro.



AM\1334434PL.docx 49/204 PE781.501v01-00

PL

Do celów niniejszego artykułu 
„przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym” oznacza zezwolenie na 
przeniesienie świadczenia podstawowych 
usług płatniczych w cyfrowym euro, o 
których mowa w załączniku II, z jednego 
dostawcy lub dostawców usług płatniczych 
do innego dostawcy lub dostawców usług 
płatniczych wyznaczonych przez państwo 
członkowskie. Dostawca przejmujący 
rachunek dokonuje przeniesienia po 
otrzymaniu powiadomienia o takim 
zezwoleniu, bez konieczności wymiany 
informacji z niedostępnym dostawcą.
2. Europejski Bank Centralny lub 
odpowiedni krajowy bank centralny mogą 
konsultować się z wnioskującym 
państwem członkowskim w sprawie 
proporcjonalnych środków, które należy 
przyjąć. Zezwolenia odmawia się 
wyłącznie w przypadku, gdy przeniesienie 
rachunku w trybie awaryjnym nie jest 
uzasadnione w świetle celów określonych 
w ust. 1.
3. Przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym zgodnie z niniejszym 
artykułem jest środkiem tymczasowym i 
ma zastosowanie wyłącznie tak długo, jak 
długo jest ono uzasadnione dla 
osiągnięcia celów określonych w ust. 1.
4. W przypadku przeniesienia rachunku w 
trybie awaryjnym zgodnie z niniejszym 
artykułem numer dostępu do cyfrowego 
euro pozostaje niezmieniony.
5. Przy otwieraniu rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro dostawcy usług 
płatniczych zwracają się do użytkowników 
cyfrowego euro o upoważnienie do 
udostępniania organom lub podmiotom 
wyznaczonym do świadczenia 
tymczasowych usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro zgodnie z art. 
16b lub innym dostawcom usług 
płatniczych lub odpowiednim stronom 
trzecim informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 



PE781.501v01-00 50/204 AM\1334434PL.docx

PL

krajowych banków centralnych wobec 
tego użytkownika w zakresie cyfrowego 
euro, w celu ułatwienia przeniesienia 
rachunku w trybie awaryjnym zgodnie z 
niniejszym artykułem. Użytkownicy mogą 
udzielić takiego upoważnienia lub cofnąć 
je w dowolnym momencie.
6. Dostawcy usług płatniczych informują 
użytkowników cyfrowego euro o 
konsekwencjach nieudzielenia 
upoważnienia, o którym mowa w ust. 5, w 
tym o braku możliwości przeniesienia 
rachunku w trybie awaryjnym na mocy 
niniejszego artykułu.
7. Wszelkie umowy outsourcingu lub 
umowy między dostawcami usług 
płatniczych a osobami trzecimi dotyczące 
przechowywania informacji, o których 
mowa w art. 34 ust. 5, zawierają 
odpowiednie zabezpieczenia zapewniające 
wysoki poziom ochrony danych zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2016/679 oraz 
spełniają wymogi w zakresie 
cyberbezpieczeństwa określone w 
rozporządzeniu (UE) 2022/2554.

Or. en

Poprawka 1251
Jussi Saramo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 31b
Przeniesienie w trybie awaryjnym

Aby zapewnić ciągłość funkcji 
dotyczących płatności w cyfrowym euro i 
ochronę dostępu do zasobów cyfrowego 
euro w przypadku powszechnego i 
poważnego zakłócenia systemu płatności 
cyfrowych lub wiarygodnego ryzyka 
takiego zakłócenia, Europejski Bank 
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Centralny lub odpowiedni krajowy bank 
centralny mogą, po otrzymaniu wniosku 
od co najmniej jednego państwa 
członkowskiego, zezwolić na przeniesienie 
w trybie awaryjnym usług płatniczych i 
usług acquiringu transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro od jednego dostawcy usług 
płatniczych do innego.

Or. en

Poprawka 1252
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. W wyjątkowych okolicznościach 
zakłócenia mającego wpływ lub grożącego 
wpływem na prawidłowe funkcjonowanie, 
dostępność lub ciągłość płatności 
cyfrowych, w całości lub w części, 
państwo członkowskie lub strefa euro, 
Europejski Bank Centralny lub 
odpowiednie krajowe banki centralne 
mogą zezwolić na awaryjne przeniesienie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
prowadzonych przez prywatnych 
dostawców usług płatniczych do 
wyznaczonych podmiotów zgodnie z art. 
14b w celu zachowania nieprzerwanego 
dostępu użytkowników cyfrowego euro do 
ich usług płatniczych i środków w 
cyfrowym euro. Przeniesienie to 
umożliwia wyznaczonym podmiotom 
dokonanie przeniesienia bez konieczności 
polegania na innych dostawcach usług 
płatniczych. Numer dostępu do płatności 
w cyfrowym euro pozostaje niezmieniony.

Or. en
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Poprawka 1253
Jussi Saramo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 31a
Dystrybucja cyfrowego euro w przypadku 
poważnych zakłóceń w funkcjonowaniu 

systemów płatniczych
W przypadku poważnych zakłóceń w 
płatnościach cyfrowych, w tym 
płatnościach w cyfrowym euro, w 
państwie członkowskim lub w strefie euro, 
lub w przypadku wystąpienia realnego 
ryzyka takich zakłóceń, państwa 
członkowskie mogą zdecydować, że co 
najmniej jeden organ lub inny podmiot, o 
którym mowa w art. 1 ust. 1 lit. a)–d) i f) 
dyrektywy (UE) 2015/2366, świadczy 
tymczasowe usługi płatnicze w cyfrowym 
euro.

Or. en

Poprawka 1254
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Europejski Bank Centralny może 
ułatwić realizację zadań związanych 
z wykrywaniem oszustw i zapobieganiem 
im, wykonywanych przez dostawców usług 
płatniczych na podstawie dyrektywy (UE) 
2015/2366, przez ustanowienie ogólnego 
mechanizmu wykrywania oszustw 
i zapobiegania im w odniesieniu do 
transakcji w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online, aby 

1. Przed wprowadzeniem cyfrowego 
euro Europejski Bank Centralny 
ustanawia ogólny mechanizm wykrywania 
oszustw i zapobiegania im w odniesieniu 
do transakcji w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online, aby 
ułatwić i wspierać zadania w zakresie 
wykrywania oszustw i zapobiegania im, 
które dostawcy usług płatniczych są 
zobowiązani wykonywać na mocy 
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zapewnić sprawne i skuteczne 
funkcjonowanie cyfrowego euro. Ten 
ogólny mechanizm wykrywania oszustw 
i zapobiegania im może być obsługiwany 
bezpośrednio przez Europejski Bank 
Centralny lub przez dostawców usług 
wsparcia wyznaczonych przez Europejski 
Bank Centralny.

rozporządzenia w sprawie usług 
płatniczych, oraz aby zapewnić sprawne 
i skuteczne funkcjonowanie cyfrowego 
euro. Ten ogólny mechanizm wykrywania 
oszustw i zapobiegania im może być 
obsługiwany bezpośrednio przez 
Europejski Bank Centralny i krajowe 
banki centralne lub przez dostawców 
usług wsparcia wyznaczonych przez 
Europejski Bank Centralny.

Or. en

Poprawka 1255
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przed opracowaniem 
szczegółowych specyfikacji elementów 
operacyjnych mechanizmu wykrywania 
oszustw i zapobiegania im Europejski 
Bank Centralny konsultuje się 
z Europejskim Inspektorem Ochrony 
Danych.

2. Przed opracowaniem 
szczegółowych specyfikacji elementów 
technicznych i operacyjnych mechanizmu 
wykrywania oszustw i zapobiegania im 
Europejski Bank Centralny konsultuje się 
z Europejskim Inspektorem Ochrony 
Danych i AMLA.

Or. en

Poprawka 1256
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) pozwala ocenić w czasie 
rzeczywistym ekspozycję na ryzyko 
wystąpienia oszustwa przy transakcjach 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 

a) pozwala ocenić w czasie 
rzeczywistym ekspozycję na ryzyko 
wystąpienia oszustwa przy transakcjach 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
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online, na wyłączny użytek dostawców 
usług płatniczych, przed wprowadzeniem 
transakcji do infrastruktury 
rozrachunkowej służącej do obsługi 
cyfrowego euro;

online, na wyłączny użytek dostawców 
usług płatniczych, przed wprowadzeniem 
transakcji do infrastruktury 
rozrachunkowej służącej do obsługi 
cyfrowego euro oraz przekazywać wczesne 
ostrzeżenia w celu przewidywania i 
ograniczania ryzyka;

Or. en

Poprawka 1257
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) stanowi wsparcie dla dostawców 
usług płatniczych w wykrywaniu 
oszukańczych transakcji wśród 
rozliczonych już transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online.

b) stanowi wsparcie dla dostawców 
usług płatniczych w zabezpieczaniu 
informacji dotyczących płatności oraz 
wykrywaniu oszukańczych transakcji 
wśród rozliczonych już transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online.

Or. en

Uzasadnienie

Celem poprawki jest wzmocnienie odporności cyfrowego euro poprzez umożliwienie 
proaktywnego i skoordynowanego gromadzenia informacji wywiadowczych dotyczących 
zapobiegania oszustwom oraz zapewnienie, że bezpieczeństwo pozostanie podstawowym i 
przyszłościowym elementem infrastruktury cyfrowego euro.

Poprawka 1258
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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ba) proaktywnie dostarcza 
zagregowane dane wywiadowcze w formie 
zanonimizowanej oraz regularne 
sprawozdania na temat scematów oszustw 
oraz skoordynowanych lub pojawiających 
się zagrożeń w całym ekosystemie 
cyfrowego euro;

Or. en

Poprawka 1259
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) oferuje porozumienie w sprawie 
wymiany informacji zgodnie z art. 83 ust. 
3 i 83 ust. 4 rozporządzenia [w sprawie 
usług płatniczych];

Or. en

Uzasadnienie

Mechanizm wykrywania oszustw i zapobiegania im powinien obejmować możliwość wymiany 
przez dostawców usług płatniczych istotnych informacji na temat tendencji w zakresie 
oszustw. Odzwierciedla to przepisy zawarte w rozporządzeniu w sprawie usług płatniczych.

Poprawka 1260
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 3 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) umożliwia wdrażanie 
najnowocześniejszych rozwiązań 
technicznych, w tym opartych na ryzyku 
mechanizmów kontrolnych, które 
zwiększają bezpieczeństwo i użyteczność 
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internetowych transakcji w cyfrowym 
euro, zapewniając jednocześnie, że 
wszelkie środki automatyczne są ściśle 
ograniczone do celów zapobiegania 
oszustwom.

Or. en

Poprawka 1261
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Do celów niniejszego artykułu 
dostawcy usług płatniczych przekazują na 
potrzeby mechanizmu wykrywania 
oszustw i zapobiegania im informacje, 
o których mowa w załączniku V. Dostawcy 
usług płatniczych wdrażają odpowiednie 
środki techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, w celu 
zapewnienia, aby w ramach usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować użytkowników cyfrowego 
euro na podstawie informacji przekazanych 
na potrzeby mechanizmu wykrywania 
oszustw i zapobiegania im.

4. Do celów niniejszego artykułu 
dostawcy usług płatniczych przekazują na 
potrzeby mechanizmu wykrywania 
oszustw i zapobiegania im informacje, 
o których mowa w załączniku V. Dostawcy 
usług płatniczych wdrażają odpowiednie 
środki techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, w celu 
zapewnienia, aby w ramach usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio lub 
pośrednio zidentyfikować użytkowników 
cyfrowego euro na podstawie informacji 
przekazanych na potrzeby mechanizmu 
wykrywania oszustw i zapobiegania im.

Or. en

Poprawka 1262
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W ciągu trzech lat od pierwszej 
emisji cyfrowego euro Europejski Bank 
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Centralny przedkłada Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie, w 
którym ocenia wykorzystanie cyfrowego 
euro w nieuczciwych lub nielegalnych 
transakcjach, a także skuteczność 
stosowanych zabezpieczeń i środków 
ograniczających ryzyko.

Or. en

Poprawka 1263
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Ogólny mechanizm wykrywania 
oszustw i zapobiegania im nie zastępuje 
obowiązków w zakresie zarządzania 
oszustwami i ryzykiem ciążących na 
dostawcach usług płatniczych na mocy 
rozporządzenia w sprawie usług 
płatniczych.

Or. en

Poprawka 1264
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. Użytkownicy cyfrowego euro nie 
powinni być identyfikowani osobiście 
przez centralny mechanizm wykrywania 
oszustw i zapobiegania im. Wprowadzone 
środki służą stałemu obniżaniu poziomu 
nadużyć w miarę upływu czasu oraz 
zapewnieniu szybkiego i skutecznego 
reagowania na wszelkie wykryte działania.
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Or. en

Poprawka 1265
Rada Laykova, Siegbert Frank Droese
w imieniu grupy ESN

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2022/1925 z 
dnia 14 września 2022 r. w sprawie 
kontestowalnych i uczciwych rynków w 
sektorze cyfrowym oraz zmiany dyrektyw 
(UE) 2019/1937 i (UE) 2020/1828 
producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Producenci oryginalnego sprzętu 
zapewniają, aby urządzenia umożliwiały 
dostęp na sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminujących warunkach do 
funkcji sprzętu i oprogramowania 
niezbędnych do przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online. Wszystkie podstawowe elementy 
niezbędne do przechowywania, 
zabezpieczania lub przesyłania danych 
dotyczących cyfrowego euro są hostowane 
w Unii Europejskiej lub Europejskim 
Obszarze Gospodarczym i nie są 
kontrolowane przez podmioty podlegające 
jurysdykcji państw trzecich, których 
obowiązki prawne mogą być sprzeczne z 
prawem Unii.

_________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en
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Uzasadnienie

Poprawka wzmacnia suwerenność technologiczną poprzez wymóg, aby podstawowa 
infrastruktura cyfrowego euro była hostowana w UE/EOG i pozostawała pod wyłączną 
jurysdykcją UE/EOG. Zapobiega to narażeniu na systemy prawne państw trzecich, zmniejsza 
zależność od zagranicznych dostawców oraz zwiększa bezpieczeństwo i autonomię 
strategiczną.

Poprawka 1266
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia (UE) 2022/1925, 
producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej 
zdefiniowani w art. 2 pkt 1 dyrektywy 
(UE) 2018/197247 zapewniają dostawcom 
usług typu front-end dla europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej, a także 
zewnętrznym dostawcom usług 
technicznych działającym w ich imieniu, 
skuteczną interoperacyjność z funkcjami 
sprzętu i oprogramowania niezbędnymi do 
bezpiecznego przetwarzania i 
dokonywania transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro zarówno w trybie online, 
jak i offline, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności. Dostęp nie podlega 
żadnej opłacie i nie jest uzależniony od 
korzystania z usług świadczonych przez 
producentów oryginalnego sprzętu 
wytwarzających urządzenia mobilne lub 
dostawców usług łączności elektronicznej.

_________________ _________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 

47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
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z 17.12.2018, s. 36. z 17.12.2018, s. 36.

Or. en

Poprawka 1267
Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco 
Squarta

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 Parlamentu Europejskiego i 
Rady bezpłatnie zapewniają dostawcom 
usług typu front-end i dostawcom 
europejskich portfeli tożsamości cyfrowej 
skuteczną interoperacyjność z funkcjami 
sprzętu i oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

_________________ _________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en
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Poprawka 1268
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej oraz 
zewnętrznym dostawcom wsparcia 
technicznego działającym w ich imieniu 
skuteczną interoperacyjność z funkcjami 
sprzętu i oprogramowania niezbędnymi do 
bezpiecznego przetwarzania i 
dokonywania transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro w trybie online lub offline, 
a także zapewniają im dostęp do tych 
funkcji do celów interoperacyjności. 
Warunki dostępu nie mogą obejmować 
żadnych opłat i nie mogą być uzależnione 
od usług oferowanych przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej.

_________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en

Poprawka 1269
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Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/1972[30] zapewniają dostawcom 
interfejsów użytkownika cyfrowego euro i 
dostawcom europejskich portfeli 
tożsamości cyfrowej oraz zewnętrznym 
dostawcom wsparcia technicznego 
działającym w ich imieniu skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
bezpiecznego przetwarzania i 
dokonywania transakcji w cyfrowym euro 
w trybie online lub offline na 
sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminujących warunkach, a także 
zapewniają im dostęp do tych funkcji do 
celów interoperacyjności, niezależnych od 
usług oferowanych przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej.

_________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en



AM\1334434PL.docx 63/204 PE781.501v01-00

PL

Poprawka 1270
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end skuteczną interoperacyjność 
z funkcjami sprzętu i oprogramowania 
niezbędnymi do przechowywania i 
przekazywania danych w celu 
przetwarzania transakcji w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online lub offline 
na sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminujących warunkach, a także 
zapewniają im dostęp do tych funkcji do 
celów interoperacyjności.

_________________ _________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en

Poprawka 1271
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej oraz 
zewnętrznym dostawcom wsparcia 
technicznego działającym w ich imieniu 
skuteczną interoperacyjność z funkcjami 
sprzętu i oprogramowania niezbędnymi do 
bezpiecznego przetwarzania i 
dokonywania transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro w trybie online lub offline 
na sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminujących warunkach oraz bez 
żadnych opłat, a także zapewniają im 
dostęp do tych funkcji do celów 
interoperacyjności. Warunki dostępu nie 
mogą być uzależnione od usług 
oferowanych przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej1a.

_________________ _________________
1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en
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Poprawka 1272
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej oraz 
zewnętrznym dostawcom wsparcia 
technicznego działającym w ich imieniu 
skuteczną interoperacyjność z funkcjami 
sprzętu i oprogramowania niezbędnymi do 
bezpiecznego przetwarzania i 
dokonywania transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro w trybie online lub offline, 
a także zapewniają im dostęp do tych 
funkcji do celów interoperacyjności.

Warunki dostępu nie mogą obejmować 
żadnych opłat i nie mogą być uzależnione 
od usług oferowanych przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej. Funkcje 
zastrzeżone urządzeń, w tym funkcje 
umożliwiające otwarcie portfela za 
pomocą dedykowanego przycisku lub 
podobnych procesów „tap to pay” (płać 
jednym dotknięciem), powinny być 
udostępnione wszystkim dostawcom 
portfeli, aby zapewnić zapewniając równy 
i niedyskryminacyjny dostęp do 
podstawowych funkcji.
Każdy portfel akceptujący środki płatnicze 
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porównywalne do cyfrowego euro 
powinien również umożliwiać integrację i 
interoperacyjność internetowych usług 
płatniczych w cyfrowym euro.

_________________ _________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en

Poprawka 1273
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej skuteczną 
interoperacyjność z funkcjami sprzętu i 
oprogramowania niezbędnymi do 
przechowywania i przekazywania danych 
w celu przetwarzania transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online lub offline na sprawiedliwych, 
rozsądnych i niedyskryminujących 
warunkach, a także zapewniają im dostęp 
do tych funkcji do celów 
interoperacyjności.

1. Bez uszczerbku dla art. 6 ust. 7 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2022/1925 z dnia 14 września 
2022 r. w sprawie kontestowalnych i 
uczciwych rynków w sektorze cyfrowym 
oraz zmiany dyrektyw (UE) 2019/1937 i 
(UE) 2020/1828 producenci oryginalnego 
sprzętu wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej w 
rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 
2018/197247 zapewniają dostawcom usług 
typu front-end i dostawcom europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej oraz 
zewnętrznym dostawcom wsparcia 
technicznego działającym w ich imieniu 
skuteczną interoperacyjność z funkcjami 
sprzętu i oprogramowania niezbędnymi do 
bezpiecznego przetwarzania i 
dokonywania transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro w trybie online lub offline 
na sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminujących warunkach oraz bez 
żadnych opłat, a także zapewniają im 
dostęp do tych funkcji do celów 
interoperacyjności. Warunki dostępu nie 
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mogą być uzależnione od usług 
oferowanych przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej.

_________________ _________________
47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

47 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/1972 z dnia 11 grudnia 
2018 r. ustanawiająca Europejski kodeks 
łączności elektronicznej, Dz.U. L 321 
z 17.12.2018, s. 36.

Or. en

Poprawka 1274
Rada Laykova, Siegbert Frank Droese
w imieniu grupy ESN

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Podstawowe elementy 
infrastruktury cyfrowego euro powinny 
zapewniać przejrzystość i niezależną 
kontrolę bezpieczeństwa.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta zwiększa przejrzystość, możliwość kontroli i bezpieczeństwo infrastruktury 
cyfrowego euro. Umożliwienie niezależnej weryfikacji podstawowych elementów zmniejsza 
systemowe ryzyko technologiczne i przyczynia się do zapewnienia suwerenności 
technologicznej i odporności Unii.

Poprawka 1275
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2. Nie zabrania się producentom 
oryginalnego sprzętu wytwarzającym 
urządzenia mobilne i dostawcom usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, podejmowania bezwzględnie 
koniecznych i proporcjonalnych działań w 
celu zapewnienia, aby interoperacyjność 
nie zagrażała integralności funkcji 
sprzętu i oprogramowania, których 
dotyczy zobowiązanie do zapewnienia 
interoperacyjności, pod warunkiem że 
takie działania są należycie uzasadnione.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1276
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Nie zabrania się producentom 
oryginalnego sprzętu wytwarzającym 
urządzenia mobilne i dostawcom usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, podejmowania bezwzględnie 
koniecznych i proporcjonalnych działań w 
celu zapewnienia, aby interoperacyjność 
nie zagrażała integralności funkcji 
sprzętu i oprogramowania, których 
dotyczy zobowiązanie do zapewnienia 
interoperacyjności, pod warunkiem że 
takie działania są należycie uzasadnione.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1277
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Nie zabrania się producentom 
oryginalnego sprzętu wytwarzającym 
urządzenia mobilne i dostawcom usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, podejmowania bezwzględnie 
koniecznych i proporcjonalnych działań w 
celu zapewnienia, aby interoperacyjność 
nie zagrażała integralności funkcji 
sprzętu i oprogramowania, których 
dotyczy zobowiązanie do zapewnienia 
interoperacyjności, pod warunkiem że 
takie działania są należycie uzasadnione.

2. W ramach szczegółowych środków, 
zasad i norm, o których mowa w art. 5 ust. 
2, Europejski Bank Centralny przyjmuje 
normy referencyjne, specyfikacje 
techniczne i procedury dotyczące 
oprogramowania i sprzętu, które 
zapewniają, że dostawcy usług płatniczych 
mogą bezpiecznie przetwarzać transakcje 
płatnicze w cyfrowym euro w trybie online 
i offline. Europejski Bank Centralny 
przyjmuje normy referencyjne, 
specyfikacje techniczne i procedury w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1278
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W ramach szczegółowych środków, 
zasad i norm, o których mowa w art. 5 ust. 
2, Europejski Bank Centralny przyjmuje 
normy referencyjne, specyfikacje 
techniczne i procedury dotyczące 
oprogramowania i sprzętu, które 
zapewniają, że dostawcy usług płatniczych 
mogą bezpiecznie przetwarzać transakcje 
płatnicze w cyfrowym euro w trybie online 
i offline. Europejski Bank Centralny 
przyjmuje normy referencyjne, 
specyfikacje techniczne i procedury w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.

Or. en
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Poprawka 1279
Michalis Hadjipantela

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W ramach szczegółowych środków, 
zasad i norm, o których mowa w art. 5 ust. 
2, Europejski Bank Centralny przyjmuje 
normy referencyjne, specyfikacje 
techniczne i procedury dotyczące 
oprogramowania i sprzętu, które 
zapewniają, że dostawcy usług płatniczych 
mogą bezpiecznie przetwarzać transakcje 
płatnicze w cyfrowym euro w trybie online 
i offline. Europejski Bank Centralny 
przyjmuje normy referencyjne, 
specyfikacje techniczne i procedury w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1280
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W ramach szczegółowych środków, 
zasad i norm, o których mowa w art. 5 ust. 
2, Europejski Bank Centralny przyjmuje 
normy referencyjne, specyfikacje 
techniczne i procedury dotyczące 
oprogramowania i sprzętu, które 
zapewniają, że dostawcy usług płatniczych 
mogą bezpiecznie przetwarzać transakcje 
płatnicze w cyfrowym euro w trybie online 
i offline. Europejski Bank Centralny 
przyjmuje normy referencyjne, 
specyfikacje techniczne i procedury w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.
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Or. en

Poprawka 1281
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 33a
W ramach szczegółowych środków, zasad 
i norm, o których mowa w art. 5 ust. 2, 
Europejski Bank Centralny przyjmuje 
normy referencyjne, specyfikacje 
techniczne i procedury dotyczące 
oprogramowania i sprzętu, które 
zapewniają, że dostawcy usług płatniczych 
mogą bezpiecznie przetwarzać transakcje 
płatnicze w cyfrowym euro w trybie online 
i offline. Europejski Bank Centralny 
przyjmuje normy referencyjne, 
specyfikacje techniczne i procedury w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1282
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do celów stosowania 
sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminacyjnych warunków zgodnie 
z ust. 1 producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, publikują ogólne 
warunki skutecznej interoperacyjności i 

3. Do celów stosowania 
sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminacyjnych warunków zgodnie 
z ust. 1 producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, publikują ogólne 
warunki skutecznej interoperacyjności i 
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dostępu. Takie ogólne warunki obejmują 
informacje dotyczące alternatywnego 
mechanizmu rozstrzygania sporów 
zlokalizowanego w Unii Europejskiej. 
Mechanizm rozstrzygania sporów 
pozostaje bez uszczerbku dla prawa do 
dochodzenia roszczeń przed organami 
sądowymi zgodnie z prawem Unii 
i prawem krajowym.

dostępu. Udostępniają oni publicznie 
ogólne warunki interoperacyjności i 
dostępu, o których mowa w niniejszym 
ustępie, nie później niż dwanaście 
miesięcy od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia. Takie ogólne warunki 
obejmują informacje dotyczące 
alternatywnego mechanizmu rozstrzygania 
sporów zlokalizowanego w Unii 
Europejskiej. Decyzja dotycząca 
mechanizmu rozstrzygania sporów 
pozostaje bez uszczerbku dla prawa do 
dochodzenia roszczeń przed organami 
sądowymi zgodnie z prawem Unii 
i prawem krajowym. Właściwy organ 
rozstrzygający spory podejmuje decyzję w 
przekazanej mu sprawie w ciągu 90 dni od 
otrzymania wniosku złożonego zgodnie z 
niniejszym ustępem. Decyzja jest 
sporządzana na piśmie lub na trwałym 
nośniku i zawiera uzasadnienie.

Or. en

Poprawka 1283
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W celu zapewnienia skutecznej 
interoperacyjności i dostępu dla 
dostawców usług typu front-end, 
dostawców europejskich portfeli 
tożsamości cyfrowej oraz zewnętrznych 
dostawców wsparcia technicznego 
działających w ich imieniu zgodnie z ust. 
1, Komisja, przy wsparciu technicznym 
Europejskiego Banku Centralnego, jest 
uprawniona do przyjmowania aktów 
wykonawczych określających środki, które 
producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
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których mowa w ust. 1, mają wdrożyć w 
celu skutecznego wypełnienia obowiązków 
określonych w ust. 1.
Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 39.
Producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, muszą 
przestrzegać norm, specyfikacji 
technicznych i procedur, o których mowa 
w ust. 3a, oraz aktów wykonawczych, o 
których mowa w ust. 3b.

Or. en

Poprawka 1284
Michalis Hadjipantela

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. W celu zapewnienia skutecznej 
interoperacyjności i dostępu dla 
dostawców usług typu front-end, 
dostawców europejskich portfeli 
tożsamości cyfrowej oraz zewnętrznych 
dostawców wsparcia technicznego 
działających w ich imieniu zgodnie z ust. 
1, Komisja, przy wsparciu technicznym 
Europejskiego Banku Centralnego, jest 
uprawniona do przyjmowania aktów 
wykonawczych określających środki, które 
producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, mają wdrożyć w 
celu skutecznego wypełnienia obowiązków 
określonych w ust. 1. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39. 
Komisja przyjmuje akty wykonawcze w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 



PE781.501v01-00 74/204 AM\1334434PL.docx

PL

rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1285
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. W celu zapewnienia skutecznej 
interoperacyjności i dostępu dla 
dostawców usług typu front-end, 
dostawców europejskich portfeli 
tożsamości cyfrowej oraz zewnętrznych 
dostawców wsparcia technicznego 
działających w ich imieniu zgodnie z ust. 
1, Komisja, przy wsparciu technicznym 
Europejskiego Banku Centralnego, jest 
uprawniona do przyjmowania aktów 
wykonawczych określających środki, które 
producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, mają wdrożyć w 
celu skutecznego wypełnienia obowiązków 
określonych w ust. 1. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39. 
Komisja przyjmuje akty wykonawcze w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1286
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 b (nowy)



AM\1334434PL.docx 75/204 PE781.501v01-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. W celu zapewnienia skutecznej 
interoperacyjności i dostępu dla 
dostawców interfejsów użytkownika 
cyfrowego euro, dostawców europejskich 
portfeli tożsamości cyfrowej oraz 
zewnętrznych dostawców wsparcia 
technicznego działających w ich imieniu 
zgodnie z ust. 1, Komisja, przy wsparciu 
technicznym Europejskiego Banku 
Centralnego, jest uprawniona do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
określających środki, które producenci 
oryginalnego sprzętu wytwarzający 
urządzenia mobilne i dostawcy usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, mają wdrożyć w celu skutecznego 
wypełnienia obowiązków określonych w 
ust. 1. Te akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 39. Komisja 
przyjmuje akty wykonawcze w ciągu 
sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1287
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 33b
W celu zapewnienia skutecznej 
interoperacyjności i dostępu dla 
dostawców usług typu front-end, 
dostawców europejskich portfeli 
tożsamości cyfrowej oraz zewnętrznych 
dostawców wsparcia technicznego 
działających w ich imieniu zgodnie z ust. 
1, Komisja, przy wsparciu technicznym 
Europejskiego Banku Centralnego, jest 
uprawniona do przyjmowania aktów 
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wykonawczych określających środki, które 
producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, mają wdrożyć w 
celu skutecznego wypełnienia obowiązków 
określonych w ust. 1. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39. 
Komisja przyjmuje akty wykonawcze w 
ciągu sześciu miesięcy od wejścia w życie 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1288
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 33c
Producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, muszą 
przestrzegać norm, specyfikacji 
technicznych i procedur, o których mowa 
w ust. 4, oraz aktów wykonawczych, o 
których mowa w ust. 4a.

Or. en

Poprawka 1289
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
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dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, muszą 
przestrzegać norm, specyfikacji 
technicznych i procedur, o których mowa 
w ust. 3a, oraz aktów wykonawczych, o 
których mowa w ust. 3b.

Or. en

Poprawka 1290
Michalis Hadjipantela

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Producenci oryginalnego sprzętu 
wytwarzający urządzenia mobilne i 
dostawcy usług łączności elektronicznej, o 
których mowa w ust. 1, muszą 
przestrzegać norm, specyfikacji 
technicznych i procedur, o których mowa 
w ust. 3a, oraz aktów wykonawczych, o 
których mowa w ust. 3b.

Or. en

Poprawka 1291
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja nadzoruje wypełnianie 
obowiązków przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, i w tym celu współpracuje z 
Europejskim Bankiem Centralnym.
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Komisja ustanawia przepisy dotyczące 
sankcji mających zastosowanie do 
naruszeń niniejszego artykułu i wdraża 
wszelkie środki niezbędne do zapewnienia 
ich wprowadzenia w życie, w tym 
uzyskania dostępu do niezbędnych 
danych.
Przewidziane sankcje muszą być 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające.

Or. en

Poprawka 1292
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Oprócz aktów wykonawczych, o 
których mowa w ust. 5 i 7, producenci 
oryginalnego sprzętu wytwarzający 
urządzenia mobilne i dostawcy usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, muszą przestrzegać norm, 
specyfikacji technicznych i procedur, o 
których mowa w ust. 4, oraz aktów 
wykonawczych, o których mowa w ust. 5.

Or. en

Poprawka 1293
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3d. W celu stosowania 
sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminujących warunków zgodnie z 
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ust. 1 Komisja przyjmuje, w terminie 
ośmiu miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia, akty 
wykonawcze, w których określa bardziej 
szczegółowo znaczenie i konkretne 
stosowanie sprawiedliwych, rozsądnych i 
niedyskryminujących warunków, o 
których mowa w ust. 1, w tym bardziej 
szczegółowe kryteria, które należy 
przestrzegać przy ustalaniu, czy warunki 
są sprawiedliwe, rozsądne i 
niedyskryminujące. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39.

Or. en

Poprawka 1294
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3e. Komisja, we współpracy z 
właściwymi organami wyznaczonymi do 
zapewnienia zgodności z niniejszym 
artykułem na podstawie art. 6, koordynuje 
na poziomie Unii nadzór i egzekwowanie 
niniejszego artykułu. W tym celu Komisja 
ułatwia współpracę i wymianę informacji 
między tymi organami oraz może, w 
stosownych przypadkach, wydawać 
wytyczne, zalecenia lub opinie w celu 
zapewnienia spójnego stosowania 
niniejszego artykułu w całej Unii.

Or. en

Poprawka 1295
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 33 – ustęp 3 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3e. Komisja ustanawia przepisy 
dotyczące sankcji mających zastosowanie 
do naruszeń niniejszego artykułu i wdraża 
wszelkie środki niezbędne do zapewnienia 
ich wprowadzenia w życie, w tym 
uzyskania dostępu do niezbędnych 
danych. Przewidziane sankcje muszą być 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające.

Or. en

Poprawka 1296
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 33d
Komisja nadzoruje wypełnianie 
obowiązków przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, i w tym celu współpracuje z 
Europejskim Bankiem Centralnym. 
Komisja ustanawia przepisy dotyczące 
sankcji mających zastosowanie do 
naruszeń niniejszego artykułu i wdraża 
wszelkie środki niezbędne do zapewnienia 
ich wprowadzenia w życie, w tym 
uzyskania dostępu do niezbędnych 
danych. Przewidziane sankcje muszą być 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające.

Or. en

Poprawka 1297
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – ustęp 3 d (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3d. Komisja nadzoruje wypełnianie 
obowiązków przez producentów 
oryginalnego sprzętu wytwarzających 
urządzenia mobilne i dostawców usług 
łączności elektronicznej, o których mowa 
w ust. 1, i w tym celu współpracuje z 
Europejskim Bankiem Centralnym.

Or. en

Poprawka 1298
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych wykonują 
zadanie w interesie publicznym, 
w przypadku gdy przetwarzają dane 
osobowe do następujących celów:

Usługi płatnicze są zgodne z obowiązkiem 
prawnym określonym w art. 6 ust. 1 lit. c) 
RODO, w przypadku gdy przetwarzają 
dane osobowe, które są absolutnie 
niezbędne do następujących celów:

Or. en

Poprawka 1299
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych wykonują 
zadanie w interesie publicznym, 
w przypadku gdy przetwarzają dane 
osobowe do następujących celów:

Dostawcy usług płatniczych wywiązują się 
z obowiązku prawnego, w przypadku gdy 
przetwarzają dane osobowe, które są 
bezwzględnie niezbędne do następujących 
celów:

Or. en
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Uzasadnienie

Odpowiednia podstawa prawna zgodna z art. 6 ust. 1 lit. c) RODO w związku z tym, że 
dostawcy usług płatniczych nie są organami publicznymi. Wspólna opinia EROD i EIOD 
2/2023 pkt 71.

Poprawka 1300
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych wykonują 
zadanie w interesie publicznym, 
w przypadku gdy przetwarzają dane 
osobowe do następujących celów:

Dostawcy usług płatniczych przetwarzają 
dane osobowe wyłącznie w przypadku 
wykonywania zadania w interesie 
publicznym, które ogranicza się do 
następujących celów:

Or. en

Poprawka 1301
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług płatniczych wykonują 
zadanie w interesie publicznym, 
w przypadku gdy przetwarzają dane 
osobowe do następujących celów:

Dostawcy usług płatniczych wykonują 
zadanie w interesie publicznym, 
w przypadku gdy przetwarzają dane 
osobowe jedynie do następujących celów:

Or. en

Poprawka 1302
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) egzekwowanie ograniczeń, w tym 
weryfikowanie, czy potencjalni lub obecni 
użytkownicy cyfrowego euro posiadają 
rachunki w cyfrowym euro u innych 
dostawców usług płatniczych, jak 
przewidziano w art. 16;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Brak ograniczeń jak w przypadku gotówki.

Poprawka 1303
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) egzekwowanie ograniczeń, w tym 
weryfikowanie, czy potencjalni lub obecni 
użytkownicy cyfrowego euro posiadają 
rachunki w cyfrowym euro u innych 
dostawców usług płatniczych, jak 
przewidziano w art. 16;

a) egzekwowanie ograniczeń;

Or. en

Poprawka 1304
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dostarczanie cyfrowego euro 
w trybie offline, w tym rejestrowanie 
i wyrejestrowywanie lokalnych urządzeń 
pamięciowych, jak określono w załączniku 

c) rejestrowanie i wyrejestrowywanie 
lokalnych urządzeń pamięciowych, jak 
określono w załączniku I lit. b), w celu 
dostarczania cyfrowego euro w trybie 
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I lit. b); offline;

Or. en

Poprawka 1305
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dostarczanie cyfrowego euro 
w trybie offline, w tym rejestrowanie 
i wyrejestrowywanie lokalnych urządzeń 
pamięciowych, jak określono w załączniku 
I lit. b);

c) dostarczanie cyfrowego euro 
w trybie offline, w tym rejestrowanie 
i wyrejestrowywanie lokalnych urządzeń 
pamięciowych;

Or. en

Poprawka 1306
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) zapobieganie oszustwom;

Or. en

Poprawka 1307
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od rozporządzenia 
(UE) [proszę wstawić odniesienie – 
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wniosek dotyczący rozporządzenia w 
sprawie usług płatniczych w ramach 
rynku wewnętrznego i zmieniającego 
rozporządzenie (UE) nr 1093/2010 – 
COM(2023) 367 final] dane osobowe 
dotyczące cyfrowych rachunków w euro 
nie mogą być wykorzystywane, 
udostępniane ani przechowywane przez 
osoby trzecie.

Or. en

Uzasadnienie

Cele przetwarzania powinny być ograniczone do obowiązków prawnych; dane nie powinny 
być dalej przetwarzane do innych celów i nie należy wymieniać danych z osobami trzecimi 
(otwarta bankowość).

Poprawka 1308
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów dostarczania cyfrowego euro 
w trybie offline przetwarzanie danych 
osobowych przez dostawców usług 
płatniczych ogranicza się do finansowania 
i definansowania zgodnie z art. 37 ust. 3, 4 
i 5.

Do celów dostarczania cyfrowego euro 
w trybie offline i online, których wartość 
nie przekracza limitu transakcji, o którym 
mowa w art. 37 ust. 5, przetwarzanie 
danych osobowych przez dostawców usług 
płatniczych ogranicza się do finansowania 
i definansowania zgodnie z art. 37 ust. 3, 4 
i 5.

Or. en

Poprawka 1309
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Do celów dostarczania cyfrowego euro 
w trybie offline przetwarzanie danych 
osobowych przez dostawców usług 
płatniczych ogranicza się do finansowania 
i definansowania zgodnie z art. 37 ust. 3, 4 
i 5.

Do celów dostarczania cyfrowego euro 
w trybie offline przetwarzanie danych 
osobowych przez dostawców usług 
płatniczych ogranicza się do finansowania 
i definansowania zgodnie z art. 37 ust. 3, 4 
i 5. Zasady ochrony prywatności należy 
przestrzegać przez cały czas.

Or. en

Poprawka 1310
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów dostarczania cyfrowego euro 
w trybie offline przetwarzanie danych 
osobowych przez dostawców usług 
płatniczych ogranicza się do finansowania 
i definansowania zgodnie z art. 37 ust. 3, 4 
i 5.

Do celów dostarczania cyfrowego euro 
w trybie offline przetwarzanie danych 
osobowych przez dostawców usług 
płatniczych ogranicza się do finansowania 
i definansowania zgodnie z art. 37 ust. 3, 4 
i 5. Nie zezwala się na dalsze 
przetwarzanie danych osobowych. 

Or. en

Poprawka 1311
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Projekt infrastruktury cyfrowego 
euro – zarówno hurtowej, jak i w trybie 
offline – powinien zapewniać 
minimalizację, pseudonimizację lub 
szyfrowanie danych osobowych 
użytkowników na wszystkich etapach. Ani 
Europejski Bank Centralny, ani krajowe 
banki centralne nie mają dostępu do 
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niezaszyfrowanych danych dotyczących 
transakcji, powiązanych ze 
zidentyfikowaną lub możliwą do 
zidentyfikowania osobą fizyczną.

Or. en

Poprawka 1312
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 2 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wszystkimi danymi osobowymi, których 
nie przetwarza się do celów określonych w 
ust. 1 lit. a)–e), zarządza się zgodnie z 
rozporządzeniem RODO.

Or. en

Poprawka 1313
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Do celów, o których mowa w ust. 1 
lit. d) i e) niniejszego artykułu Komisja 
jest uprawniona do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 38 w celu 
określenia rodzajów danych. Rodzaje tych 
danych określa się w załączniku III.

Or. enUzasadnienie

Konieczne jest również sprecyzowanie tych kategorii danych. (Wspólna opinia EDPB/EDPS 
2/2023 pkt 76).

Poprawka 1314
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Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktów delegowanych zgodnie z art. 38 
w celu uzupełnienia rodzajów danych 
osobowych wymienionych w załączniku 
III.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1315
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktów delegowanych zgodnie z art. 38 
w celu uzupełnienia rodzajów danych 
osobowych wymienionych w załączniku 
III.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Należy to zrobić za pomocą przepisów poziomu 1.

Poprawka 1316
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Za administratorów danych osobowych 
w odniesieniu do celów, o których mowa 

Za administratorów danych osobowych 
w odniesieniu do celów, o których mowa 
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w ust. 1 niniejszego artykułu, uznaje się 
dostawców usług płatniczych. Jeżeli 
rachunek płatniczy w cyfrowym euro 
prowadzony przez jednego dostawcę usług 
płatniczych jest powiązany z rachunkiem 
płatniczym w niecyfrowym euro 
prowadzonym przez innego dostawcę 
usług płatniczych zgodnie z art. 13 ust. 4, 
wówczas ci dostawcy usług płatniczych są 
współadministratorami.

w ust. 1 niniejszego artykułu, uznaje się 
dostawców usług płatniczych. 

Or. en

Poprawka 1317
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby 
żadnych danych przekazywanych 
Europejskiemu Bankowi Centralnemu 
i krajowym bankom centralnym lub 
dostawcom usług wsparcia nie można było 
bezpośrednio ani pośrednio przypisać 
poszczególnym użytkownikom cyfrowego 
euro bez wykorzystania dodatkowych 
informacji.

Or. en

Uzasadnienie

Wspólna opinia EROD i EIOD 2/2023 pkt 78.

Poprawka 1318
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 34 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było zidentyfikować 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro.

Or. en

Poprawka 1319
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio ani 
pośrednio zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro. 
Europejska Rada Ochrony Danych, w 
porozumieniu z Europejskim Bankiem 
Centralnym, wydaje wytyczne dotyczące 
wdrażania odpowiednich środków 
technicznych i organizacyjnych, w tym 
technik anonimizacji, aby zapewnić 
zgodność z niniejszym artykułem i 
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rozporządzeniem 2016/679. Zgodność 
takiego przetwarzania z rozporządzeniem 
(UE) 2016/679 musi zostać wykazana.

Or. en

Poprawka 1320
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie i aktualne środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i kompleksowe środki ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro. Środki te 
podlegają regularnemu przeglądowi i 
aktualizacji w celu zapewnienia, aby 
ochrona prywatności pozostawała na 
najbardziej zaawansowanym i 
kompleksowym poziomie.

Or. en

Poprawka 1321
Dirk Gotink

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
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i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro oraz aby 
dane dotyczące użytkowników cyfrowego 
euro nigdy nie były przekazywane 
bezprawnie organom lub podmiotom z 
państw trzecich.

Or. en

Poprawka 1322
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio 
zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

4. Dostawcy usług płatniczych 
wdrażają odpowiednie środki techniczne 
i organizacyjne, w tym najnowocześniejsze 
środki bezpieczeństwa i ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby na 
podstawie wszelkich danych 
przekazywanych Europejskiemu Bankowi 
Centralnemu i krajowym bankom 
centralnym lub dostawcom usług wsparcia 
nie można było bezpośrednio ani 
pośrednio zidentyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

Or. en

Poprawka 1323
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 34 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do dodatkowych usług 
płatniczych związanych z cyfrowym euro 
opracowanych i świadczonych przez 
dostawców usług płatniczych oprócz 
podstawowych usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro, do których 
zastosowanie miałby art. 6 ust. 1 lit. a) lub 
b) rozporządzenia (UE) 2016/679, biorąc 
pod uwagę, że usługi te podlegają 
dyrektywie (UE) 2015/2366.

Or. en

Poprawka 1324
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Cele przetwarzania ograniczają się 
do obowiązków prawnych; dane nie 
powinny być dalej przetwarzane do innych 
celów i nie należy wymieniać danych z 
osobami trzecimi.

Or. en

Poprawka 1325
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Do celów uwierzytelniania i 
identyfikacji oraz zgodnie z zasadami 
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minimalizacji danych oraz uwzględniania 
ochrony prywatności już w fazie 
projektowania i domyślnej ochrony 
prywatności, określonymi w 
rozporządzeniu (UE) 2016/679, dostawcy 
usług płatniczych domyślnie zapewniają 
metody uwierzytelniania i identyfikacji, 
które nie opierają się na danych 
biometrycznych.

Or. en

Uzasadnienie

Aby ograniczyć wykorzystanie wrażliwych danych osobowych, w tym przypadku danych 
biometrycznych, uwierzytelnianie i identyfikacja odbywają się domyślnie bez wykorzystywania 
danych biometrycznych.

Poprawka 1326
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. Do celów uwierzytelniania i 
identyfikacji oraz zgodnie z zasadami 
minimalizacji danych oraz uwzględniania 
ochrony prywatności już w fazie 
projektowania i domyślnej ochrony 
prywatności, określonymi w 
rozporządzeniu (UE) 2016/679, dostawcy 
usług płatniczych domyślnie zapewniają 
metody uwierzytelniania i identyfikacji, 
które nie opierają się na danych 
biometrycznych.

Or. en

Poprawka 1327
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 35 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Europejski Bank Centralny 
i krajowe banki centralne wykonują 
zadanie w interesie publicznym lub 
wykonują władzę publiczną, w przypadku 
gdy przetwarzają dane osobowe do 
następujących celów:

1. Infrastruktury cyfrowego euro są 
projektowane w taki sposób, aby żadne 
dane osobowe osób fizycznych nie były 
dostępne dla EBC, krajowych banków 
centralnych lub pośredników, z wyjątkiem 
sytuacji, gdy jest to absolutnie konieczne 
do wypełnienia obowiązków nadzorczych 
lub związanych z przeciwdziałaniem 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu wynikających z prawa UE.
Wymagane jest stosowanie 
pseudonimizacji, szyfrowania oraz – w 
stosownych przypadkach – technik 
kryptograficznych zapewniających 
ochronę prywatności, takich jak dowody z 
wiedzą zerową.
Przetwarzanie danych powinno być w 
pełni zgodne z rozporządzeniem (UE) 
2016/679 (RODO) i rozporządzeniem 
(UE) 2018/1725.

Or. en

Poprawka 1328
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) rozliczanie transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online;

b) rozliczanie transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online, bez możliwości dostępu do sald 
użytkowników końcowych lub ich 
obliczania oraz bez możliwości dostępu do 
danych dotyczących transakcji;

Or. en
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Poprawka 1329
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie 
z art. 38 w celu uzupełnienia rodzajów 
danych osobowych wymienionych 
w załączniku IV.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Aktualizacje załączników powinny odbywać się w drodze zmiany rozporządzenia, a nie aktu 
delegowanego.

Poprawka 1330
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów zadań, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się z wykorzystaniem 
odpowiednich wspierających środków 
technicznych i organizacyjnych, w tym 
najnowocześniejszych środków 
bezpieczeństwa i ochrony prywatności. 
Obejmuje to wyraźną segregację danych 
osobowych w celu zapewnienia, aby 
Europejski Bank Centralny i krajowe banki 
centralne nie mogły bezpośrednio 
identyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów zadań, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się z wykorzystaniem 
odpowiednich wspierających środków 
technicznych i organizacyjnych, w tym 
najnowocześniejszych środków 
bezpieczeństwa i kompleksowych środków 
ochrony prywatności. Obejmuje to 
wyraźną segregację danych osobowych 
w celu zapewnienia, aby Europejski Bank 
Centralny i krajowe banki centralne nie 
mogły bezpośrednio identyfikować 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro. Ochrona prywatności powinna mieć 
zawsze nadrzędne znaczenie. Wyżej 
wymienione środki podlegają 
regularnemu przeglądowi i aktualizacji w 
celu zapewnienia, aby ochrona 



AM\1334434PL.docx 97/204 PE781.501v01-00

PL

prywatności pozostawała na najbardziej 
zaawansowanym i kompleksowym 
poziomie.

Or. en

Poprawka 1331
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów zadań, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się z wykorzystaniem 
odpowiednich wspierających środków 
technicznych i organizacyjnych, w tym 
najnowocześniejszych środków 
bezpieczeństwa i ochrony prywatności. 
Obejmuje to wyraźną segregację danych 
osobowych w celu zapewnienia, aby 
Europejski Bank Centralny i krajowe banki 
centralne nie mogły bezpośrednio 
identyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów zadań, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się z wykorzystaniem 
odpowiednich wspierających środków 
technicznych i organizacyjnych, w tym 
najnowocześniejszych środków 
bezpieczeństwa i ochrony prywatności. 
Obejmuje to wyraźną segregację danych 
osobowych w celu zapewnienia, aby 
Europejski Bank Centralny i krajowe banki 
centralne nie mogły bezpośrednio ani 
pośrednio identyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

Or. en

Poprawka 1332
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów zadań, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się z wykorzystaniem 
odpowiednich wspierających środków 
technicznych i organizacyjnych, w tym 
najnowocześniejszych środków 

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów zadań, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się z wykorzystaniem 
odpowiednich wspierających środków 
technicznych i organizacyjnych, w tym 
najnowocześniejszych środków 
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bezpieczeństwa i ochrony prywatności. 
Obejmuje to wyraźną segregację danych 
osobowych w celu zapewnienia, aby 
Europejski Bank Centralny i krajowe banki 
centralne nie mogły bezpośrednio 
identyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

bezpieczeństwa i ochrony prywatności. 
Obejmuje to wyraźną segregację danych 
osobowych w celu zapewnienia, aby 
Europejski Bank Centralny i krajowe banki 
centralne nie mogły bezpośrednio ani 
pośrednio identyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro.

Or. en

Poprawka 1333
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Do celów wspierania dostawców 
usług płatniczych w wykonywaniu 
zadania polegającego na egzekwowaniu 
limitów utrzymywanej kwoty zgodnie 
z art. 16 ust. 1 i zapewnieniu przenoszenia 
rachunków na wniosek użytkownika 
w trybie awaryjnym zgodnie z art. 31 ust. 2 
EBC może – samodzielnie lub wspólnie 
z krajowymi bankami centralnymi – 
ustanowić pojedynczy punkt dostępu 
służący do weryfikacji identyfikatorów 
użytkowników cyfrowego euro 
i powiązanych limitów utrzymywanej 
kwoty cyfrowego euro, zgodnie 
z załącznikiem IV pkt 4. Europejski Bank 
Centralny wdraża odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, w celu 
zapewnienia, aby niemożliwe było 
wywnioskowanie tożsamości 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro z informacji, do których podmioty 
inne niż dostawcy usług płatniczych, 
których klientem lub potencjalnym 
klientem jest dany użytkownik cyfrowego 
euro, uzyskały dostęp za pośrednictwem 
pojedynczego punktu dostępu.

8. Do celów zapewnienia 
przenoszenia rachunków na wniosek 
użytkownika w trybie awaryjnym zgodnie 
z art. 31 ust. 2 EBC może – samodzielnie 
lub wspólnie z krajowymi bankami 
centralnymi – ustanowić 
zdecentralizowany system oparty na 
bezpiecznych obliczeniach 
wielopodmiotowych. Europejski Bank 
Centralny wdraża odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, w celu 
zapewnienia, aby niemożliwe było 
wywnioskowanie tożsamości 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro z informacji, do których podmioty 
inne niż dostawcy usług płatniczych, 
których klientem lub potencjalnym 
klientem jest dany użytkownik cyfrowego 
euro, uzyskały dostęp za pośrednictwem 
pojedynczego punktu dostępu.
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Or. en

Uzasadnienie

Działania następcze w związku ze skreśleniem art. 16 i zdecentralizowanym systemem zgodnie 
ze wspólną opinią EDPB/EDPS 2/2023 pkt 40.

Poprawka 1334
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Do celów wspierania dostawców 
usług płatniczych w wykonywaniu zadania 
polegającego na egzekwowaniu limitów 
utrzymywanej kwoty zgodnie z art. 16 
ust. 1 i zapewnieniu przenoszenia 
rachunków na wniosek użytkownika 
w trybie awaryjnym zgodnie z art. 31 ust. 2 
EBC może – samodzielnie lub wspólnie 
z krajowymi bankami centralnymi – 
ustanowić pojedynczy punkt dostępu 
służący do weryfikacji identyfikatorów 
użytkowników cyfrowego euro 
i powiązanych limitów utrzymywanej 
kwoty cyfrowego euro, zgodnie 
z załącznikiem IV pkt 4. Europejski Bank 
Centralny wdraża odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, w celu 
zapewnienia, aby niemożliwe było 
wywnioskowanie tożsamości 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro z informacji, do których podmioty 
inne niż dostawcy usług płatniczych, 
których klientem lub potencjalnym 
klientem jest dany użytkownik cyfrowego 
euro, uzyskały dostęp za pośrednictwem 
pojedynczego punktu dostępu.

8. Do celów wspierania dostawców 
usług płatniczych w wykonywaniu zadania 
polegającego na egzekwowaniu limitów 
utrzymywanej kwoty zgodnie z art. 16 
ust. 1 i zapewnieniu przenoszenia 
rachunków na wniosek użytkownika 
w trybie awaryjnym zgodnie z art. 31 ust. 2 
EBC może – samodzielnie lub wspólnie 
z krajowymi bankami centralnymi – 
ustanowić pojedynczy punkt dostępu 
służący do weryfikacji identyfikatorów 
użytkowników cyfrowego euro 
i powiązanych limitów utrzymywanej 
kwoty cyfrowego euro, zgodnie 
z załącznikiem IV pkt 4. Europejski Bank 
Centralny wdraża odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, w celu 
zapewnienia, aby niemożliwe było 
wywnioskowanie tożsamości 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro z informacji, do których podmioty 
inne niż dostawcy usług płatniczych, 
których klientem lub potencjalnym 
klientem jest dany użytkownik cyfrowego 
euro, uzyskały dostęp za pośrednictwem 
pojedynczego punktu dostępu. Przy 
tworzeniu pojedynczego punktu dostępu 
Eurosystem zapewnia, aby przetwarzanie 
danych osobowych było ograniczone do 
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tego, co jest absolutnie konieczne, oraz 
aby ochrona danych w fazie 
projektowania i domyślna ochrona 
danych były wbudowane w jego funkcje 
techniczne i operacyjne zgodnie z art. 
24a. 

Or. en

Poprawka 1335
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Do celów wspierania dostawców 
usług płatniczych w wykonywaniu zadania 
polegającego na egzekwowaniu limitów 
utrzymywanej kwoty zgodnie z art. 16 
ust. 1 i zapewnieniu przenoszenia 
rachunków na wniosek użytkownika 
w trybie awaryjnym zgodnie z art. 31 ust. 2 
EBC może – samodzielnie lub wspólnie 
z krajowymi bankami centralnymi – 
ustanowić pojedynczy punkt dostępu 
służący do weryfikacji identyfikatorów 
użytkowników cyfrowego euro 
i powiązanych limitów utrzymywanej 
kwoty cyfrowego euro, zgodnie 
z załącznikiem IV pkt 4. Europejski Bank 
Centralny wdraża odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, w celu 
zapewnienia, aby niemożliwe było 
wywnioskowanie tożsamości 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro z informacji, do których podmioty 
inne niż dostawcy usług płatniczych, 
których klientem lub potencjalnym 
klientem jest dany użytkownik cyfrowego 
euro, uzyskały dostęp za pośrednictwem 
pojedynczego punktu dostępu.

8. Do celów wspierania dostawców 
usług płatniczych w wykonywaniu zadania 
polegającego na egzekwowaniu limitów 
utrzymywanej kwoty zgodnie z art. 16 
ust. 1 i zapewnieniu przenoszenia 
rachunków na wniosek użytkownika 
w trybie awaryjnym zgodnie z art. 31 ust. 2 
EBC może – samodzielnie lub wspólnie 
z krajowymi bankami centralnymi – 
ustanowić pojedynczy punkt dostępu 
służący do weryfikacji identyfikatorów 
użytkowników cyfrowego euro 
i powiązanych limitów utrzymywanej 
kwoty cyfrowego euro, zgodnie 
z załącznikiem IV pkt 4. Europejski Bank 
Centralny wdraża odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i kompleksowe środki ochrony 
prywatności, w celu zapewnienia, aby 
niemożliwe było wywnioskowanie 
tożsamości poszczególnych użytkowników 
cyfrowego euro z informacji, do których 
podmioty inne niż dostawcy usług 
płatniczych, których klientem lub 
potencjalnym klientem jest dany 
użytkownik cyfrowego euro, uzyskały 
dostęp za pośrednictwem pojedynczego 
punktu dostępu. Środki te podlegają 
regularnemu przeglądowi i aktualizacji w 



AM\1334434PL.docx 101/204 PE781.501v01-00

PL

celu zapewnienia, aby ochrona 
prywatności pozostawała na najbardziej 
zaawansowanym i kompleksowym 
poziomie.

Or. en

Poprawka 1336
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W przypadku gdy Europejski Bank 
Centralny decyduje się powierzyć zadania, 
o których mowa w art. 27 i 32, dostawcom 
usług wsparcia, dostawcy usług wsparcia 
świadczą na rzecz dostawców usług 
płatniczych usługi związane 
z płatnościami. W takiej sytuacji dostawcy 
usług wsparcia wykonują zadanie 
w interesie publicznym, w przypadku gdy 
przetwarzają dane osobowe do 
następujących celów:

1. W przypadku gdy Europejski Bank 
Centralny decyduje się powierzyć zadania, 
o których mowa w art. 27 i 32, dostawcom 
usług wsparcia, dostawcy usług wsparcia 
świadczą na rzecz dostawców usług 
płatniczych usługi związane 
z płatnościami. W takiej sytuacji dostawcy 
usług płatniczych przetwarzają dane 
osobowe wyłącznie w przypadku, gdy 
wykonują zadanie w interesie publicznym 
zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. e) 
rozporządzenia (UE) 2016/679, które 
ogranicza się do następujących celów:

Or. en

Uzasadnienie

Wspólna opinia EROD i EIOD 2/2023 pkt 87.

Poprawka 1337
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Do celów, o których mowa w ust. 1 
lit. b), przetwarzanie ogranicza się do 
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danych niezbędnych do zapobiegania 
nadużyciom i ich wykrywania wśród 
dostawców usług płatniczych, Komisja jest 
uprawniona do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 38 w celu 
określenia rodzajów danych osobowych. 
Rodzaje tych danych określa się w 
załączniku V.

Or. enUzasadnienie

EROD i EIOD odnotowują brak wymienionych kategorii danych osobowych, które mają być 
przetwarzane przez PSS podczas wymiany wiadomości na potrzeby rozstrzygania sporów 
zgodnie z art. 27 ust. 2 wniosku, a także brak wyjaśnienia, kto przekazywałby te informacje. 
EROD i EIOD zalecają zatem dodanie tych wyjaśnień do załącznika V.

Poprawka 1338
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się jedynie wówczas, gdy 
wdrożone są odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, zapewniające, aby 
dostawcy usług wsparcia nie mogli 
bezpośrednio identyfikować 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro.

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się jedynie wówczas, gdy 
wdrożone są odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i kompleksowe środki ochrony 
prywatności, zapewniające, aby dostawcy 
usług wsparcia nie mogli bezpośrednio 
identyfikować poszczególnych 
użytkowników cyfrowego euro. Środki te 
podlegają regularnemu przeglądowi i 
aktualizacji w celu zapewnienia, aby 
ochrona prywatności pozostawała na 
najbardziej zaawansowanym i 
kompleksowym poziomie.

Or. en

Poprawka 1339
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się jedynie wówczas, gdy 
wdrożone są odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, zapewniające, aby 
dostawcy usług wsparcia nie mogli 
bezpośrednio identyfikować 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro.

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się jedynie wówczas, gdy 
wdrożone są odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, zapewniające, aby 
dostawcy usług wsparcia nie mogli 
bezpośrednio ani pośrednio identyfikować 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro.

Or. en

Poprawka 1340
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się jedynie wówczas, gdy 
wdrożone są odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, zapewniające, aby 
dostawcy usług wsparcia nie mogli 
bezpośrednio identyfikować 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro.

4. Przetwarzanie danych osobowych 
do celów, o których mowa w ust. 1, 
odbywa się jedynie wówczas, gdy 
wdrożone są odpowiednie środki 
techniczne i organizacyjne, w tym 
najnowocześniejsze środki bezpieczeństwa 
i ochrony prywatności, zapewniające, aby 
dostawcy usług wsparcia nie mogli 
bezpośrednio ani pośrednio identyfikować 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro.

Or. en

Poprawka 1341
Sibylle Berg
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Dostawcy usług wsparcia 
wyznaczeni na podstawie niniejszego 
artykułu podlegają [dyrektywie i 
rozporządzeniu w sprawie operacyjnej 
odporności cyfrowej sektora 
finansowego].

Or. en

Uzasadnienie

Dostawcy usług wsparcia będą zajmować się wrażliwymi danymi osobowymi podczas 
postępowania w przypadku sporów lub oszustw. Dane osobowe konsumentów muszą być 
przechowywane w sposób bezpieczny, a zatem usługi wsparcia powinny podlegać przepisom 
UE dotyczącym operacyjnej odporności cyfrowej (DORA).

Poprawka 1342
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Za administratorów danych 
osobowych w odniesieniu do celów, 
o których mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu, uznaje się dostawców usług 
wsparcia. Niniejszy ustęp pozostaje bez 
uszczerbku dla wyznaczania przez 
Europejski Bank Centralny i krajowe 
banki centralne operatorów wszelkich 
usług związanych z płatnościami 
świadczonych na rzecz dostawców usług 
płatniczych oraz przeprowadzania przez 
Europejski Bank Centralny i krajowe 
banki centralne audytu poziomu 
świadczonych usług bez przetwarzania 
jakichkolwiek danych osobowych.

skreśla się

Or. en
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Uzasadnienie

Wspólna opinia EROD i EIOD 2/2023 pkt 84. „współprawodawcy proszeni są o usunięcie z 
art. 36 ust. 5 kwalifikacji PSS jako administratora danych we wszystkich przypadkach, 
ponieważ kwalifikacja ta musi zostać oceniona na późniejszym etapie w świetle rzeczywistych 
zadań powierzonych PSS przez EBC w związku z art. 27 i 32 wniosku, a także wytycznych 
EDPB i EDPS dotyczących pojęć administratora danych i podmiotu przetwarzającego dane”.

Poprawka 1343
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 36a
Zabezpieczenia dotyczące cyfrowego euro 

w trybie offline
Transakcje w cyfrowym euro dokonywane 
w trybie offline powinny być 
zaprojektowane w taki sposób, aby 
zapewnić maksymalną anonimowość, 
równoważną gotówce w największym 
stopniu, jaki jest technicznie możliwy.
Urządzenia umożliwiające 
przechowywanie cyfrowego euro w trybie 
offline:
a) nie przechowują długoterminowej 
historii transakcji poza zabezpieczeniami 
technicznymi zapobiegającymi 
podwójnemu wydatkowaniu;
b) nie zezwalają na profilowanie, 
geolokalizację, analizę behawioralną ani 
wykorzystanie identyfikatorów urządzeń;
c) umożliwiają użytkownikowi 
resetowanie lub usuwanie 
przechowywanych danych. Dostęp do 
wszelkich danych dotyczących transakcji 
w trybie offline do celów przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu może nastąpić wyłącznie na 
podstawie zgody organu sądowego.
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Or. en

Poprawka 1344
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 36b
Lokalizacja danych

Wszystkie dane związane z transakcjami, 
klucze kryptograficzne i elementy rejestru 
muszą być przechowywane i przetwarzane 
wyłącznie na terytorium Unii. 
Przekazywanie danych za granicę jest 
zabronione, chyba że Komisja potwierdzi, 
że istnieje równoważny poziom ochrony.

Or. en

Poprawka 1345
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przepisy dotyczące przeciwdziałania 
praniu pieniędzy mające zastosowanie do 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline

Przepisy dotyczące przeciwdziałania 
praniu pieniędzy mające zastosowanie do 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline

Or. en

Poprawka 1346
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – nagłówek
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przepisy dotyczące przeciwdziałania 
praniu pieniędzy mające zastosowanie do 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline

Przepisy dotyczące przeciwdziałania 
praniu pieniędzy mające zastosowanie do 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline oraz 
transakcji płatniczych o niskiej wartości w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online

Or. en

Poprawka 1347
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przepisy dotyczące przeciwdziałania 
praniu pieniędzy mające zastosowanie do 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline

Przepisy dotyczące przeciwdziałania 
praniu pieniędzy mające zastosowanie do 
niskokwotowych transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline

Or. en

Poprawka 1348
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp -1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1. Dostawcy usług płatniczych nie 
przechowują danych dotyczących 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online, których 
wartość nie przekracza niskiego progu, 
który zostanie określony w drodze aktów 
delegowanych na podstawie oceny ryzyka 
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zgodnie z ust. 6, pod warunkiem że 
spełniają one następujące warunki 
ograniczające ryzyko:
a) nie wydaje się, aby transakcja była 
powiązana z innymi transakcjami 
przekraczającymi maksymalny próg;
b) finansowanie i definansowanie nie 
nastąpiło w gotówce lub za pomocą 
anonimowego pieniądza elektronicznego;
c) dostawca usług płatniczych nie ma 
uzasadnionych podstaw, aby podejrzewać 
pranie pieniędzy lub finansowanie 
terroryzmu.

Or. en

Poprawka 1349
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp -1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1a. Dostawcy usług płatniczych 
stosują w trybie online podejście 
wielopoziomowe do przyjmowania i 
autoryzowania płatności, które przewiduje 
różne poziomy kontroli transakcji w 
zależności od ryzyka. W celu zapewnienia 
skutecznego dostępu do cyfrowego euro 
grupom szczególnie wrażliwym, o których 
mowa w art. 14 ust. 5, dostawcy usług 
płatniczych są zwolnieni z obowiązku 
stosowania, w całości lub w części, 
środków należytej staranności wobec 
klienta, o których mowa w art. 20 
rozporządzenia w sprawie 
przeciwdziałania praniu pieniędzy, jeżeli 
spełnione są określone warunki 
ograniczające ryzyko:
a) instrument płatniczy jest używany i nie 
przekracza limitów określonych zgodnie z 
ust. 5 dla maksymalnej łącznej wartości 
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transakcji i maksymalnej kwoty euro 
przechowywanej na rachunku;
b) instrument płatniczy nie jest zasilany 
anonimowymi pieniądzmi 
elektronicznymi;
c) nie ma uzasadnionych podstaw, aby 
podejrzewać pranie pieniędzy lub 
finansowanie terroryzmu.
Nie ma to wpływu na wyłączenie 
niektórych instrumentów lub urządzeń 
płatniczych z obowiązków dotyczących 
identyfikowalności na warunkach 
określonych w art. 2 ust. 2 rozporządzenia 
2023/1113 [rozporządzenie w sprawie 
transferów środków pieniężnych].

Or. en

Poprawka 1350
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp -1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1b. Dostawcy usług płatniczych i 
pośrednicy oferujący cyfrowe portfele 
euro stosują w trybie online podejście 
wielopoziomowe do przyjmowania i 
autoryzowania płatności, które przewiduje 
różne poziomy kontroli transakcji w 
zależności od ryzyka.
W celu zapewnienia skutecznego dostępu 
do cyfrowego euro grupom szczególnie 
wrażliwym, o których mowa w art. 14 ust. 
5, dostawcy usług płatniczych są 
zwolnieni z obowiązku stosowania, w 
całości lub w części, środków należytej 
staranności wobec klienta, o których 
mowa w art. 20 rozporządzenia w sprawie 
przeciwdziałania praniu pieniędzy, jeżeli 
spełnione są określone warunki 
ograniczające ryzyko:
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a) instrument płatniczy jest 
wykorzystywany jako instrument płatniczy 
przeznaczony do dokonywania płatności 
niskokwotowych i nie przekracza progów 
określonych zgodnie z ust. 5 dla 
maksymalnej łącznej wartości transakcji i 
maksymalnej kwoty euro przechowywanej 
na rachunku;
b) instrument płatniczy nie jest zasilany 
anonimowymi pieniądzmi 
elektronicznymi;
c) nie ma uzasadnionych podstaw, aby 
podejrzewać pranie pieniędzy lub 
finansowanie terroryzmu.

Or. en

Poprawka 1351
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawcy usług płatniczych stosują 
ust. 2–6 do transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline.

1. Dostawcy usług płatniczych stosują 
ust. 2–4 do transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline. Dostawcy usług płatniczych 
stosują ust. 2–4 do transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline oraz transakcji o wartości poniżej 
100 EUR dokonywanych w trybie online.

Or. en

Uzasadnienie

Transakcje o niskiej wartości i niskim ryzyku dokonywane w trybie online powinny podlegać 
łagodniejszym przepisom.

Poprawka 1352
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawcy usług płatniczych stosują 
ust. 2–6 do transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline.

1. Dostawcy usług płatniczych stosują 
ust. 2–6 do transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline. Dostawcy usług płatniczych, 
którzy zostali zidentyfikowani przez 
AMLA lub właściwy organ nadzoru 
zgodnie z dyrektywą (UE) 2024/1640 jako 
narażeni na wysokie ryzyko prania 
pieniędzy lub finansowania terroryzmu, 
nie świadczą usług płatniczych w trybie 
offline.

Or. en

Poprawka 1353
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dostawcy usług płatniczych stosują 
ust. 2–6 do transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline.

1. Dostawcy usług płatniczych stosują 
ust. 2–6 do transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline oraz do transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online, których wartość nie przekracza 
limitu transakcji, o którym mowa w ust. 5.

Or. en

Poprawka 1354
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Dostawcy usług płatniczych, 
Europejski Bank Centralny ani krajowe 
banki centralne nie mogą zachowywać 
danych dotyczących transakcji.

2. Dane dotyczące transakcji w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline nie mogą być udostępniane, 
przechowywane ani przetwarzane przez 
dostawców usług płatniczych, Europejski 
Bank Centralny ani krajowe banki 
centralne i nie mogą być przechowywane 
na lokalnym urządzeniu pamięciowym.

Or. en

Poprawka 1355
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Dostawcy usług płatniczych, 
Europejski Bank Centralny ani krajowe 
banki centralne nie mogą zachowywać 
danych dotyczących transakcji.

2. Dane dotyczące transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro w trybie 
offline nie są przetwarzane przez 
dostawców usług płatniczych, Europejski 
Bank Centralny ani krajowe banki 
centralne.

Or. en

Poprawka 1356
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Dostawcy usług płatniczych, 
Europejski Bank Centralny ani krajowe 
banki centralne nie mogą zachowywać 
danych dotyczących transakcji.

2. Dostawcy usług płatniczych, 
Europejski Bank Centralny ani krajowe 
banki centralne nie mogą mieć dostępu do 
danych dotyczących transakcji ani ich 
gromadzić bądź przetwarzać.

Or. en
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Poprawka 1357
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Dostawcy usług płatniczych 
zachowują dane dotyczące finansowania i 
definansowania na potrzeby 
przechowywania cyfrowych euro w 
instrumentach płatniczych zgodnie z art. 
40 dyrektywy (UE) 2015/849 i przepisami 
krajowymi transponującymi ten artykuł. 
Dostawcy usług płatniczych udostępniają 
te dane na wniosek jednostce analityki 
finansowej iinnym właściwym organom, o 
których mowa w art. 2 pkt 31 
rozporządzenia [proszę wstawić 
odniesienie – wniosek dotyczący 
rozporządzenia w sprawie 
przeciwdziałania praniu pieniędzy – 
COM(2021) 420 final].

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Art. 40 dyrektywy (UE) 2015/849 ma zastosowanie wyłącznie do podmiotów zobowiązanych, 
np. banków, a nie ogólnie do transakcji gotówkowych. To samo powinno mieć zastosowanie 
do cyfrowych płatności w euro dokonywanych offline.

Poprawka 1358
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Do celów ust. 3 dane dotyczące 
finansowania i definansowania oznaczają 
następujące informacje:

skreśla się

a) kwotę dokonanego finansowania lub 
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definansowania;
b) identyfikator lokalnego urządzenia 
pamięciowego na potrzeby płatności 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline;
c) datę i godzinę transakcji finansowania 
i definansowania;
d) numery rachunków użytych do 
finansowania i definansowania.

Or. en

Uzasadnienie

Wynika ze skreślenia ust. 3.

Poprawka 1359
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
w celu określenia limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Limity transakcji i limity utrzymywanej kwoty powinien określać prawodawca.

Poprawka 1360
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
w celu określenia limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

W odniesieniu do środków pieniężnych na mocy prawa UE nie przewidziano limitów 
posiadania ani transakcji.

Poprawka 1361
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
w celu określenia limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39.

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych w celu 
określenia:

a) progu dla niskokwotowych transakcji 
płatniczych w euro cyfrowym oraz 
warunków ograniczających ryzyko;
b) limitów transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline i limitów utrzymywanej kwoty.

Komisja regularnie dokonuje przeglądu 
aktów delegowanych, aby zapewnić, że 
związane z nimi progi pozostają 
odpowiednie do poziomu ryzyka prania 
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pieniędzy oraz celu zagwarantowania 
użyteczności i akceptacji cyfrowego euro.

Or. en

Poprawka 1362
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
w celu określenia limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39.

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 38 w celu określenia limitów 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty. W celu określenia 
limitu transakcji dla transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online, o których 
mowa w ust. 1, Komisja jest uprawniona 
do przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 38.

Or. en

Poprawka 1363
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów wykonawczych 
w celu określenia limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 39.

5. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych w celu 
określenia limitów transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline i limitów utrzymywanej kwoty. Te 
akty delegowane przyjmuje się zgodnie z 
art. 38.
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Or. en

Poprawka 1364
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Nie później niż sześć miesięcy po 
wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia AMLA wydaje zalecenie 
dla Komisji Europejskiej w celu 
określenia:
a) zalecanego progu i środków 
ograniczających ryzyko dla 
niskokwotowych transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online;
b) zalecanej maksymalnej kwoty na 
transakcję dokonywaną w trybie offline;
c) zalecanych łącznych limitów całkowitej 
wartości transakcji dokonywanych w 
trybie offline w określonym okresie, w tym 
progów miesięcznych;
d) zalecanych maksymalnych limitów 
utrzymywanych kwot w trybie offline;
e) warunków ograniczających ryzyko, na 
podstawie których można zastosować 
uproszczoną procedurę należytej 
staranności lub zwolnienie z obowiązku 
stosowania uproszczonej procedury 
należytej staranności w odniesieniu do 
instrumentu płatniczego offline.

Or. en

Poprawka 1365
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Limity transakcji i utrzymywanej 
kwoty określa się z uwzględnieniem 
potrzeby zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania 
korzystania z cyfrowego euro w trybie 
offline jako środka płatniczego. 
Opracowując akty wykonawcze, o których 
mowa w ust. 5, Komisja bierze pod uwagę 
w szczególności następujące elementy:

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Limity transakcji i limity utrzymywanej kwoty powinien określać prawodawca.

Poprawka 1366
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Limity transakcji i utrzymywanej 
kwoty określa się z uwzględnieniem 
potrzeby zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania 
korzystania z cyfrowego euro w trybie 
offline jako środka płatniczego. 
Opracowując akty wykonawcze, o których 
mowa w ust. 5, Komisja bierze pod uwagę 
w szczególności następujące elementy:

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

W odniesieniu do środków pieniężnych na mocy prawa UE nie przewidziano limitów 
posiadania ani transakcji.
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Poprawka 1367
Rada Laykova, Siegbert Frank Droese
w imieniu grupy ESN

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline jako 
środka płatniczego. Opracowując akty 
wykonawcze, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę w szczególności 
następujące elementy:

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline jako 
środka płatniczego. Opracowując akty 
wykonawcze, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę ocenę ryzyka 
prania pieniędzy i finansowania 
terroryzmu, odpowiednie zalecenia 
międzynarodowe oraz cel zapewnienia 
użyteczności i akceptacji cyfrowego euro 
jako środka płatniczego o mocy prawnej. 
Przetwarzanie danych osobowych w 
transakcjach w cyfrowym euro jest ściśle 
ograniczone do działań, które są 
technicznie niezbędne do rozliczenia. 
Wszelkie formy profilowania, analizy 
behawioralnej lub długoterminowego 
śledzenia indywidualnych zachowań 
płatniczych są wyraźnie zabronione. 
Transakcje w cyfrowym euro dokonywane 
w trybie offline zapewniają poziom 
prywatności równoważny płatnościom 
gotówkowym.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta wzmacnia ochronę praw podstawowych użytkowników cyfrowego euro poprzez 
wprowadzenie ścisłych obowiązków minimalizacji danych oraz wyraźny zakaz profilowania, 
analizy zachowań i długoterminowego śledzenia. Zapobiega ona tworzeniu scentralizowanych 
zbiorów danych dotyczących zachowań, przy jednoczesnym zachowaniu celów w zakresie 
przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu.

Poprawka 1368
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Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline jako 
środka płatniczego. Opracowując akty 
wykonawcze, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę w szczególności 
następujące elementy:

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline jako 
środka płatniczego. Opracowując akty 
delegowane, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę zalecenie 
AMLA, a w szczególności następujące 
elementy:

Or. en

Poprawka 1369
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline jako 
środka płatniczego. Opracowując akty 
wykonawcze, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę w szczególności 
następujące elementy:

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline i online 
jako środka płatniczego. Opracowując akty 
delegowane, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę w szczególności 
następujące elementy:

Or. en

Poprawka 1370
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline jako 
środka płatniczego. Opracowując akty 
wykonawcze, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę w szczególności 
następujące elementy:

Limity transakcji i utrzymywanej kwoty 
określa się z uwzględnieniem potrzeby 
zapobiegania praniu pieniędzy 
i finansowaniu terroryzmu, bez 
nieuzasadnionego ograniczania korzystania 
z cyfrowego euro w trybie offline jako 
środka płatniczego. Opracowując akty 
delegowane, o których mowa w ust. 5, 
Komisja bierze pod uwagę w szczególności 
następujące elementy:

Or. en

Poprawka 1371
Rada Laykova, Siegbert Frank Droese
w imieniu grupy ESN

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ocenę zagrożeń, podatności 
i ryzyka związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w przypadku 
finansowania i definansowania 
instrumentów płatniczych;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Informacja ta jest niepotrzebna, ponieważ została uwzględniona w poprawce 15.

Poprawka 1372
Markus Ferber
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ocenę zagrożeń, podatności 
i ryzyka związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w przypadku 
finansowania i definansowania 
instrumentów płatniczych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1373
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ocenę zagrożeń, podatności 
i ryzyka związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w przypadku 
finansowania i definansowania 
instrumentów płatniczych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1374
Rada Laykova, Siegbert Frank Droese
w imieniu grupy ESN

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) stosowne zalecenia i sprawozdania 
sporządzane przez organizacje 
międzynarodowe i organy ustalające 

skreśla się
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normy, posiadające kompetencje 
w zakresie zapobiegania praniu pieniędzy 
i zwalczania finansowania terroryzmu;

Or. en

Uzasadnienie

Informacja ta jest niepotrzebna, ponieważ została uwzględniona w poprawce 15.

Poprawka 1375
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) stosowne zalecenia i sprawozdania 
sporządzane przez organizacje 
międzynarodowe i organy ustalające 
normy, posiadające kompetencje 
w zakresie zapobiegania praniu pieniędzy 
i zwalczania finansowania terroryzmu;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1376
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) stosowne zalecenia i sprawozdania 
sporządzane przez organizacje 
międzynarodowe i organy ustalające 
normy, posiadające kompetencje 
w zakresie zapobiegania praniu pieniędzy 
i zwalczania finansowania terroryzmu;

skreśla się

Or. en
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Poprawka 1377
Rada Laykova, Siegbert Frank Droese
w imieniu grupy ESN

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) cel, jakim jest zapewnianie 
możliwości wykorzystania i akceptowania 
cyfrowego euro jako prawnego środka 
płatniczego.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Informacja ta jest niepotrzebna, ponieważ została uwzględniona w poprawce 15.

Poprawka 1378
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) cel, jakim jest zapewnianie 
możliwości wykorzystania i akceptowania 
cyfrowego euro jako prawnego środka 
płatniczego.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1379
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) cel, jakim jest zapewnianie 
możliwości wykorzystania i akceptowania 
cyfrowego euro jako prawnego środka 

skreśla się
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płatniczego.

Or. en

Poprawka 1380
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) cel, jakim jest wprowadzenie 
instrumentu płatniczego zapewniającego 
podobny poziom prywatności jak 
banknoty i monety.

Or. en

Poprawka 1381
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów określonych w lit. a) Komisja 
może zwrócić się do AMLA o przyjęcie 
opinii oceniającej poziom zagrożeń 
związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w trybie offline oraz jego 
podatności. Komisja może konsultować się 
z Europejską Radą Ochrony Danych.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1382
Markus Ferber
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów określonych w lit. a) Komisja 
może zwrócić się do AMLA o przyjęcie 
opinii oceniającej poziom zagrożeń 
związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w trybie offline oraz jego 
podatności. Komisja może konsultować się 
z Europejską Radą Ochrony Danych.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1383
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów określonych w lit. a) Komisja 
może zwrócić się do AMLA o przyjęcie 
opinii oceniającej poziom zagrożeń 
związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w trybie offline oraz jego 
podatności. Komisja może konsultować się 
z Europejską Radą Ochrony Danych.

Komisja przyjmuje akty delegowane, o 
których mowa w ust. 1 i 5, w terminie 18 
miesięcy od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1384
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów określonych w lit. a) Komisja 
może zwrócić się do AMLA o przyjęcie 
opinii oceniającej poziom zagrożeń 
związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w trybie offline oraz jego 
podatności. Komisja może konsultować się 
z Europejską Radą Ochrony Danych.

Do celów określonych w lit. a) Komisja 
może zwrócić się do AMLA o przyjęcie 
opinii oceniającej poziom zagrożeń 
związanych z praniem pieniędzy 
i finansowaniem terroryzmu 
występujących w odniesieniu do 
cyfrowego euro w trybie offline i online 
oraz jego podatności. Komisja konsultuje 
się z Europejską Radą Ochrony Danych.

Or. en

Poprawka 1385
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 6 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ciągu jednego roku od pierwszej emisji 
cyfrowego euro i po konsultacji z AMLA i 
EROD Komisja przedstawia 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie dotyczące stosowania 
niniejszego artykułu oraz podatności i 
ryzyka związanego z praniem pieniędzy i 
finansowaniem terroryzmu w 
transakcjach w cyfrowym euro, któremu 
w stosownych przypadkach towarzyszy 
wniosek ustawodawczy.
Sprawozdanie zawiera między innymi: [...]
a) ocenę podatności i ryzyka związanych 
z praniem pieniędzy i finansowaniem 
terroryzmu nadal występujących 
w odniesieniu do transakcji w cyfrowym 
euro objętych zwiększoną ochroną 
prywatności;
b) ocenę podatności i ryzyka związanych 
z praniem pieniędzy i finansowaniem 
terroryzmu nadal występujących 
w odniesieniu do cyfrowego euro 
w przypadku finansowania 
i definansowania instrumentów 
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płatniczych;
c) ocenę możliwości wykorzystania 
i akceptowania cyfrowego euro jako 
prawnego środka płatniczego.

Or. en

Poprawka 1386
Katri Kulmuni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział IX a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rozdział IX a
Odporność i gotowość w zakresie 
płatności w cyfrowym euro
Artykuł 37a
Możliwość przyjęcia określonych środków 
w wyjątkowych okolicznościach
W sytuacjach, w których dochodzi do 
powszechnego i poważnego zakłócenia 
ciągłości płatności cyfrowych, w tym 
płatności w cyfrowym euro, lub istnieje 
wiarygodne i bezpośrednie ryzyko takiego 
zakłócenia, które ma wpływ lub może mieć 
wpływ, w całości lub w części, na państwo 
członkowskie lub strefę euro, można 
przyjąć co najmniej jeden z poniższych 
środków, stosownie do sytuacji, zgodnie z 
przepisami niniejszego rozdziału:
a) podwyższenie limitów utrzymywanej 
kwoty i limitów transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline;
b) przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym
c) zwiększenie dystrybucji cyfrowego euro.
Środki wymienione w akapicie pierwszym 
lit. a), b) i c) są ograniczone w czasie, 
należycie uzasadnione i proporcjonalne. 
Środki te stosuje się przez okres niezbędny 
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ze względu na dane wyjątkowe 
okoliczności.
Artykuł 37b
Procedury podwyższania limitów 
utrzymywanej kwoty i limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline
1. W okolicznościach określonych w art. 
37a co najmniej jedno państwo 
członkowskie może zwrócić się do Komisji 
z wnioskiem o tymczasowe podwyższenie 
obowiązujących limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty w cyfrowym euro w 
trybie offline, w granicach określonych 
dla wykorzystania cyfrowego euro jako 
środka przechowywania wartości zgodnie 
z art. 16. Wniosek taki określa 
odpowiednie kategorie użytkowników 
podlegających jurysdykcji wnioskującego 
państwa członkowskiego lub państw 
członkowskich oraz ogranicza się do 
takich kategorii i zawiera uzasadnienie 
tego środka oraz przewidywaną datę 
rozpoczęcia i zakończenia jego 
stosowania. Okres obowiązywania środka 
nie może przekraczać trzech miesięcy. Po 
upływie tego okresu zainteresowane 
państwo członkowskie może złożyć 
ponowny wniosek zgodnie z niniejszym 
artykułem, jeżeli jest to należycie 
uzasadnione.
2. Europejski Bank Centralny i państwa 
członkowskie inne niż te, które wystąpiły z 
wnioskiem o zastosowanie środka 
przewidzianego w ust. 1, mogą bez zbędnej 
zwłoki, a w każdym razie w terminie 24 
godzin od powiadomienia o wniosku przez 
Komisję, przedstawić swoją opinię na 
temat proponowanego środka.
3. Jeżeli zachodzą okoliczności, o których 
mowa w art. 37a, i spełnione są warunki 
przyjęcia środka określone w niniejszym 
artykule, Komisja, po należytej analizie 
opinii, o których mowa w ust. 2, przyjmuje 
akt wykonawczy, w którym określa 
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tymczasowe podwyższenie limitów 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty, zakres stosowania 
tego podwyższenia, w tym stosowanie 
terytorialne, oraz jego ramy czasowe, bez 
zbędnej zwłoki, a w każdym razie w ciągu 
48 godzin od otrzymania wniosku, o 
którym mowa w ust. 1. W przypadku 
podjęcia decyzji negatywnej Komisja 
podaje jej uzasadnienie. Przyjmując taki 
akt wykonawczy, Komisja uwzględnia 
zasady, o których mowa w art. 37 ust. 6.
4. Komisja może zastosować taki środek 
również z własnej inicjatywy. Ust. 2 
stosuje się odpowiednio.
5. Środek przestaje mieć zastosowanie z 
upływem terminu przewidzianego w akcie 
wykonawczym Komisji. W należycie 
uzasadnionych przypadkach, gdy 
okoliczności określone w art. 37a 
uzasadniające zastosowanie środka nadal 
istnieją, ulegają zmianie lub przestają 
istnieć, Komisja z własnej inicjatywy lub 
na wniosek zainteresowanego państwa 
członkowskiego bez zbędnej zwłoki 
przyjmuje nowy akt wykonawczy na 
podstawie ust. 3, zmieniający lub 
uchylający ten środek. Stosuje się również 
ust. 2.
Artykuł 37c
Przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym w wyjątkowych 
okolicznościach
1. W okolicznościach określonych w art. 
37a co najmniej jedno państwo 
członkowskie może złożyć do 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
odpowiedniego krajowego banku 
centralnego uzasadniony wniosek o 
zezwolenie na przeniesienie rachunków w 
trybie awaryjnym do podmiotu lub 
podmiotów wyznaczonych przez te 
państwa członkowskie na mocy art. 37d, 
jeżeli na podstawie informacji 
przekazanych przez państwo członkowskie 
składające wniosek środek ten jest 
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uzasadniony i proporcjonalny do 
osiągnięcia co najmniej jednego z 
następujących celów:
a) zapewnienie ciągłości funkcji 
dotyczących płatności w cyfrowym euro;
b) ochrona dostępu użytkowników 
cyfrowego euro do ich zasobów cyfrowego 
euro.
2. Do celów niniejszego artykułu 
przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym oznacza zezwolenie na 
przeniesienie świadczenia obowiązkowych 
usług płatniczych w cyfrowym euro i 
obowiązkowych usług acquiringu 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o 
których mowa w załączniku II i 
załączniku IIa, od jednego dostawcy usług 
płatniczych lub dostawców usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych lub innych dostawców usług 
płatniczych wyznaczonych przez państwo 
członkowskie zgodnie z art. 37d ust. 1. 
Dostawca usług płatniczych przejmujący 
rachunek dokonuje przeniesienia w trybie 
awaryjnym po otrzymaniu powiadomienia 
o takim zezwoleniu, bez zbędnej zwłoki i 
bez konieczności wymiany informacji z 
niedostępnym dostawcą usług płatniczych.
3. Europejski Bank Centralny lub 
odpowiedni krajowy bank centralny mogą 
omówić z wnioskującym państwem 
członkowskim proporcjonalne środki, 
które należy przyjąć. Odmawiają oni 
zezwolenia na przeniesienie rachunku w 
trybie awaryjnym tylko wtedy, gdy 
zezwolenie takie nie jest uzasadnione z 
punktu widzenia osiągnięcia celów 
określonych w ust. 1.
4. Przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym na mocy niniejszego artykułu 
jest środkiem tymczasowym. Ma ono 
zastosowanie tylko tak długo, jak długo 
środek ten jest uzasadniony z punktu 
widzenia osiągnięcia celów określonych w 
ust. 1. W przypadku gdy okoliczności 
określone w art. 37a uzasadniające 
zastosowanie środka ulegną zmianie lub 
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przestaną istnieć, środek ten zostaje 
zmieniony lub uchylony zgodnie z tymi 
samymi metodami i procedurami, które 
doprowadziły do jego przyjęcia. Okres 
obowiązywania środka nie może 
przekraczać trzech miesięcy. Przed 
upływem tego okresu zainteresowane 
państwo członkowskie może złożyć 
ponowny wniosek zgodnie z niniejszym 
artykułem, jeżeli jest to należycie 
uzasadnione.
5. W przypadku przeniesienia rachunku w 
trybie awaryjnym zgodnie z niniejszym 
artykułem numer dostępu do płatności w 
cyfrowym euro pozostaje niezmieniony.
6. Przy otwieraniu rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro dostawcy usług 
płatniczych zwracają się do użytkowników 
cyfrowego euro o upoważnienie do 
udostępniania innym organom lub 
podmiotom wyznaczonym do świadczenia 
tymczasowych usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro zgodnie z art. 
37d informacji niezbędnych do ustalenia 
bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych w zakresie 
cyfrowego euro wobec tego użytkownika 
cyfrowego euro, w celu ułatwienia 
przeniesienia rachunku w trybie 
awaryjnym na warunkach określonych w 
niniejszym artykule. Użytkownicy 
cyfrowego euro mogą również zdecydować 
o nieudzielaniu upoważnienia do 
udostępniania informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych w zakresie 
cyfrowego euro wobec użytkownika 
cyfrowego euro lub wycofać je w 
późniejszym terminie.
7. Dostawcy usług płatniczych informują 
użytkowników cyfrowego euro o 
konsekwencjach nieudzielenia zgody na 
udostępnienie informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
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krajowych banków centralnych wobec 
użytkownika cyfrowego euro w 
warunkach określonych w niniejszym 
artykule, w szczególności o braku 
możliwości przeniesienia rachunku w 
trybie awaryjnym przewidzianego w 
niniejszym artykule.
Artykuł 37d
Zwiększenie dystrybucji cyfrowego euro w 
wyjątkowych okolicznościach
W okolicznościach określonych w art. 37a 
i tylko tak długo, jak jest to uzasadnione, 
państwa członkowskie mogą zdecydować, 
że co najmniej jeden organ lub inny 
podmiot, o którym mowa w art. 1 ust. 1 lit. 
a) do d) i f) dyrektywy (UE) 2015/2366 
świadczy tymczasowe usługi płatnicze w 
cyfrowym euro na rzecz osób i podmiotów, 
o których mowa w art. 12a ust. 1 lit. a)–f), 
niezbędne do zapewnienia ciągłości 
codziennych obowiązkowych usług 
płatniczych w cyfrowym euro.
Artykuł 37e
Infrastruktura rozrachunkowa służąca do 
obsługi cyfrowego euro, procedury 
odzyskiwania, sprawozdawczość i 
testowanie
1. Infrastruktura rozrachunkowa służąca 
do obsługi cyfrowego euro składa się z 
fizycznie oddzielnych ośrodków 
przetwarzania, które razem tworzą 
odporny system płatności w cyfrowym 
euro.
2. Ośrodek przetwarzania:
a) jest fizycznie zlokalizowany w Unii, w 
odpowiedniej odległości geograficznej od 
innego ośrodka przetwarzania;
b) dysponuje odpowiednimi zasobami, 
możliwościami, funkcjami i kadrą, aby 
zapewnić swoją operacyjność; oraz
c) jest w stanie zapewnić ciągłość ważnych 
lub krytycznych funkcji rozliczeniowych w 
przypadku zakłócenia, incydentu lub 
ataku zagrażającego bezpieczeństwu, 
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dostępności, autentyczności, integralności 
lub poufności danych lub usług 
świadczonych przez inny ośrodek 
przetwarzania.
3. Infrastruktura rozrachunkowa służąca 
do obsługi cyfrowego euro posiada 
udokumentowane zasady, procedury i 
metody szybkiego i skutecznego 
przywracania i odzyskiwania ośrodka 
przetwarzania. Aktywacja zasad, procedur 
i metod nie może zagrażać 
bezpieczeństwu, dostępności, 
autentyczności, integralności ani 
poufności danych związanych z 
infrastrukturą rozrachunkową służącą do 
obsługi cyfrowego euro.
4. Infrastruktura rozrachunkowa służąca 
do obsługi cyfrowego euro powinna 
dysponować procesami służącymi do 
oceny, czy zakłócenie, incydent lub atak 
mający wpływ na ośrodek przetwarzania w 
znaczący sposób wpływa na 
funkcjonowanie infrastruktury 
rozrachunkowej służącej do obsługi 
cyfrowego euro, oraz do niezwłocznego 
informowania odpowiednich organów 
krajowych i unijnych o takim znaczącym 
zakłóceniu, incydencie lub ataku.
5. Odporność infrastruktury 
rozrachunkowej służącej do cyfrowego 
euro powinna być okresowo poddawana 
kompleksowym testom. Przeprowadzane 
testy powinny odzwierciedlać zmieniający 
się krajobraz zagrożeń i pojawianie się 
nowych rodzajów ryzyka.

Or. en

Uzasadnienie

Article 37a ensures that digital euro payments can continue even during major disruptions 
such as natural disasters or serious cyber incidents. Article 37b ensures that people and 
businesses can keep using the digital euro during exceptional situations by allowing 
temporary increases to offline payment and holding limits. This makes the digital euro more 
practical when normal digital payment systems are disrupted. Article 37c keeps digital euro 
payments functioning during exceptional disruptions by allowing a temporary switch to 
backup payment service providers. Article 37d ensures that citizens can continue using the 
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digital euro during exceptional disruptions by allowing Member States to appoint certain 
authorities or entities to temporarily provide vital digital euro payment services.

Poprawka 1387
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11, 33, 34 i 35, powierza się Komisji 
na czas nieokreślony od [dnia wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia].

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 11, 
14, 34, 35, 36, 37 i 38, powierza się 
Komisji na czas nieokreślony od dnia [data 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 1388
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11, 33, 34 i 35, powierza się Komisji 
na czas nieokreślony od [dnia wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia].

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 11, 
16, 33, 34, 35 i 37, powierza się Komisji na 
czas nieokreślony od dnia [data wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 1389
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11, 33, 34 i 35, powierza się Komisji 
na czas nieokreślony od [dnia wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia].

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11, 33, 34, 35 i 37, powierza się 
Komisji na czas nieokreślony od [dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia].

Or. en

Poprawka 1390
Fabio De Masi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11, 33, 34 i 35, powierza się Komisji 
na czas nieokreślony od [dnia wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia].

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 33, 34 i 35, powierza się Komisji na 
czas nieokreślony od [dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia].

Or. de

Poprawka 1391
Luděk Niedermayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11, 33, 34 i 35, powierza się Komisji 
na czas nieokreślony od [dnia wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia].

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 11, 16, 33, 34 i 35, powierza się 
Komisji na czas nieokreślony od [dnia 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia].

Or. en
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Poprawka 1392
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przekazanie uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
o których mowa w art. 11, 33, 34 i 35, 
może w dowolnym momencie zostać 
odwołane przez Parlament Europejski lub 
przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w późniejszym terminie określonym w 
tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność 
już obowiązujących aktów delegowanych.

3. Przekazanie uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
o których mowa w art. 11, 16, 33, 34, 35 i 
37, może w dowolnym momencie zostać 
odwołane przez Parlament Europejski lub 
przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w późniejszym terminie określonym w 
tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność 
już obowiązujących aktów delegowanych.

Or. en

Poprawka 1393
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przekazanie uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
o których mowa w art. 11, 33, 34 i 35, 
może w dowolnym momencie zostać 
odwołane przez Parlament Europejski lub 
przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w późniejszym terminie określonym w 
tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność 
już obowiązujących aktów delegowanych.

3. Przekazanie uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
o których mowa w art. 11, 33, 34, 35 i 37, 
może w dowolnym momencie zostać 
odwołane przez Parlament Europejski lub 
przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w późniejszym terminie określonym w 
tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność 
już obowiązujących aktów delegowanych.

Or. en
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Poprawka 1394
Fabio De Masi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przekazanie uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
o których mowa w art. 11, 33, 34 i 35, 
może w dowolnym momencie zostać 
odwołane przez Parlament Europejski lub 
przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w określonym w tej decyzji 
późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 
ważność jakichkolwiek już 
obowiązujących aktów delegowanych.

3. Przekazanie uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
o których mowa w art. 33, 34 i 35, może 
w dowolnym momencie zostać odwołane 
przez Parlament Europejski lub przez 
Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. 
Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna 
następnego dnia po jej opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w określonym w tej decyzji 
późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 
ważność jakichkolwiek już 
obowiązujących aktów delegowanych.

Or. de

Poprawka 1395
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
Europejskim Inspektorem Ochrony 
Danych zgodnie z art. 42 rozporządzenia 
(UE) 2018/1725 oraz z ekspertami 
wyznaczonymi przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.
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Or. en

Uzasadnienie

Wspólna opinia EROD i EIOD 2/2023 pkt 99.

Poprawka 1396
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
Europejskim Inspektorem Ochrony 
Danych zgodnie z art. 42 rozporządzenia 
(UE) 2018/1725 oraz z ekspertami 
wyznaczonymi przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.

Or. en

Poprawka 1397
Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa.

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 
stanowienia prawa. Uwagi tych ekspertów 
udostępnia się Parlamentowi 
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Europejskiemu.

Or. en

Poprawka 1398
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 11, 33, 34 i 35 wchodzi 
w życie tylko wtedy, gdy Parlament 
Europejski ani Rada nie zgłoszą sprzeciwu 
w terminie jednego miesiąca od 
przekazania tego aktu Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie lub jeśli przed 
upływem tego terminu zarówno Parlament 
Europejski, jak i Rada poinformowały 
Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 
ten przedłuża się o dwa miesiące z 
inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 
Rady.

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 11, 16, 33, 34, 35 i 37 
wchodzi w życie tylko wtedy, gdy 
Parlament Europejski ani Rada nie zgłoszą 
sprzeciwu w terminie jednego miesiąca od 
przekazania tego aktu Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie lub jeśli przed 
upływem tego terminu zarówno Parlament 
Europejski, jak i Rada poinformowały 
Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 
ten przedłuża się o dwa miesiące z 
inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 
Rady.

Or. en

Poprawka 1399
Fabio De Masi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 11, 33, 34 i 35 wchodzi 
w życie tylko wtedy, gdy Parlament 
Europejski ani Rada nie zgłoszą sprzeciwu 
w terminie jednego miesiąca od 
przekazania tego aktu Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie lub jeśli przed 
upływem tego terminu zarówno Parlament 
Europejski, jak i Rada poinformowały 

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 33, 34 i 35 wchodzi w życie 
tylko wtedy, gdy Parlament Europejski ani 
Rada nie zgłoszą sprzeciwu w terminie 
jednego miesiąca od przekazania tego aktu 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie lub 
jeśli przed upływem tego terminu zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie wniosą 
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Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 
ten przedłuża się o dwa miesiące z 
inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 
Rady.

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa 
miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.

Or. de

Poprawka 1400
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na potrzeby tej rozliczalności Europejski 
Bank Centralny przedstawia sprawozdanie 
dotyczące rozwoju sytuacji w odniesieniu 
do cyfrowego euro i korzystania z niego. 
Sprawozdanie to obejmuje wkład 
Europejskiego Banku Centralnego we 
wdrażanie przepisów niniejszego 
rozporządzenia, w tym w odniesieniu do 
następujących elementów:

Przed planowaną emisją cyfrowego euro 
i przed wprowadzeniem jakichkolwiek 
zmian w parametrach i wykorzystaniu 
instrumentów, o których mowa w art. 16, 
lub co najmniej raz na trzy lata po emisji 
cyfrowego euro Europejski Bank 
Centralny przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji 
wyczerpujące i przejrzyste informacje na 
temat analizy stanowiącej podstawę 
kalibracji tych parametrów. Wymogi te 
obejmują między innymi:
a) informacje na temat instrumentów 
służących ograniczeniu korzystania 
z cyfrowego euro, o których mowa 
w art. 16. Ujawnione informacje muszą 
uwzględniać panujące warunki finansowe 
i monetarne oraz wszelkie przewidywane 
zmiany, które mogą nastąpić w wyniku 
cyfryzacji sektora finansowego, w tym 
skutki rosnącego wykorzystania 
prywatnych aktywów cyfrowych, takich 
jak stabilne kryptowaluty;
b) analizę tego, w jaki sposób instrumenty 
i parametry, o których mowa w lit. a), 
mają przyczynić się do osiągnięcia celów 
określonych w art. 15 ust. 1. Analiza ta 
powinna zawierać jasne uzasadnienie 
proponowanych instrumentów i 
parametrów, poparte rzetelnymi danymi i 
dowodami, ocenę potencjalnych zagrożeń 
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i korzyści dla stabilności finansowej w 
całej strefie euro oraz rozważania 
dotyczące szerszych skutków 
gospodarczych; 
c) informacje dotyczące stosowania 
zasady proporcjonalności. EBC wyraźnie 
wykazuje, w jaki sposób zasada 
proporcjonalności została zastosowana 
przy opracowywaniu i wdrażaniu 
instrumentów i parametrów. Obejmuje to 
zapewnienie, że proponowane środki są 
odpowiednie i niezbędne do osiągnięcia 
ich celów, nie wykraczają poza to, co jest 
wymagane, oraz zrównoważą potrzeby 
ochrony stabilności finansowej z prawami 
i interesami osób fizycznych, w 
szczególności w zakresie dostępności i 
użyteczności cyfrowego euro; 
d) szczegółową ocenę alternatywnych 
opcji: EBC przedstawia analizę 
porównawczą alternatywnych opcji 
rozważanych w celu osiągnięcia tych 
samych celów.

Or. en

Poprawka 1401
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) poziom opłat, które akceptanci 
mają uiszczać na rzecz dostawców usług 
płatniczych, lub opłat uiszczanych 
w stosunkach między dostawcami usług 
płatniczych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1402
Auke Zijlstra
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) koszty poniesione przez Europejski 
Bank Centralny i krajowe banki centralne 
w związku z utworzeniem i 
funkcjonowaniem systemu płatności w 
euro cyfrowym oraz zarządzaniem nim, w 
tym funkcjonowaniem infrastruktury 
rozrachunkowej;

Or. en

Poprawka 1403
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) interoperacyjność cyfrowego euro 
z innymi walutami w państwach 
członkowskich, których walutą nie jest 
euro, i w państwach trzecich;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1404
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) rozwój cyfrowych walut banków 
centralnych innych niż cyfrowe euro 
w państwach członkowskich, których 
walutą nie jest euro, i w odpowiednich 
państwach trzecich, a także znaczenie tego 
rozwoju sytuacji dla strefy euro;

skreśla się
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Or. en

Poprawka 1405
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) tendencje rynkowe w zakresie 
płatności i znaczenie tych tendencji dla 
innowacyjnych przypadków użycia.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1406
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) stan wdrożenia funkcji 
zwiększających prywatność w fazie 
projektowania i funkcjonowania 
cyfrowego euro, w tym minimalizacji 
danych i ochrony danych w fazie 
projektowania i domyślnie oraz ocena 
systemów dowodów z wiedzą zerową i 
innych technologii zwiększających 
prywatność; 

Or. en

Poprawka 1407
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera d a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) rozwój istniejących i pojawianie 
się nowych technologii, które mogą mieć 
znaczenie dla infrastruktury cyfrowego 
euro;

Or. en

Poprawka 1408
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) odporność operacyjna 
infrastruktury cyfrowego euro, w tym 
incydenty związane z 
cyberbezpieczeństwem, schematy oszustw i 
środki awaryjne;

Or. en

Poprawka 1409
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 2 – litera d c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dc) efektywność środowiskowa i 
energetyczna infrastruktury cyfrowego 
euro.

Or. en

Poprawka 1410
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przed planowaną emisją 
cyfrowego euro i przed wprowadzeniem 
jakichkolwiek zmian w parametrach 
i wykorzystaniu instrumentów, o których 
mowa w art. 16, lub co najmniej raz na 
trzy lata po emisji cyfrowego euro 
Europejski Bank Centralny przedstawia 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie 
i Komisji:

skreśla się

Or. en

Poprawka 1411
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przed planowaną emisją cyfrowego 
euro i przed wprowadzeniem 
jakichkolwiek zmian w parametrach 
i wykorzystaniu instrumentów, o których 
mowa w art. 16, lub co najmniej raz na trzy 
lata po emisji cyfrowego euro Europejski 
Bank Centralny przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji:

2. Przed planowaną emisją cyfrowego 
euro i przed wprowadzeniem 
jakichkolwiek zmian w parametrach 
i wykorzystaniu instrumentów, o których 
mowa w art. 16, lub co najmniej raz na trzy 
lata po emisji cyfrowego euro Europejski 
Bank Centralny przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji 
wyczerpujące i przejrzyste informacje na 
temat analizy stanowiącej podstawę 
kalibracji tych parametrów. Informacje te 
obejmują między innymi:

Or. en

Poprawka 1412
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przed planowaną emisją cyfrowego 
euro i przed wprowadzeniem 
jakichkolwiek zmian w parametrach 
i wykorzystaniu instrumentów, o których 
mowa w art. 16, lub co najmniej raz na trzy 
lata po emisji cyfrowego euro Europejski 
Bank Centralny przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji:

2. Przed emisją cyfrowego euro 
i przed wprowadzeniem jakichkolwiek 
zmian w parametrach i wykorzystaniu 
instrumentów, o których mowa w art. 16, 
lub co najmniej raz na trzy lata po emisji 
cyfrowego euro Europejski Bank Centralny 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu, 
Radzie i Komisji:

Or. en

Poprawka 1413
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) informacje na temat instrumentów 
służących ograniczeniu korzystania 
z cyfrowego euro, o których mowa 
w art. 16, oraz parametrów, które 
Europejski Bank Centralny planuje 
przyjąć w związku z panującymi 
warunkami finansowymi i monetarnymi;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1414
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) informacje na temat instrumentów a) informacje na temat instrumentów 
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służących ograniczeniu korzystania 
z cyfrowego euro, o których mowa 
w art. 16, oraz parametrów, które 
Europejski Bank Centralny planuje 
przyjąć w związku z panującymi 
warunkami finansowymi i monetarnymi;

służących ograniczeniu korzystania 
z cyfrowego euro, o których mowa 
w art. 16. Ujawnione informacje muszą 
uwzględniać panujące warunki finansowe 
i monetarne, a także przewidywane 
zmiany wynikające z cyfryzacji sektora 
finansowego, w tym, w tym skutki 
rosnącego wykorzystania prywatnych 
aktywów cyfrowych, takich jak stabilne 
kryptowaluty.

Or. en

Poprawka 1415
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) analizę tego, w jaki sposób 
instrumenty i parametry, o których mowa 
w lit. a), mają spełniać cel ochrony 
stabilności finansowej.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1416
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) analizę tego, w jaki sposób 
instrumenty i parametry, o których mowa 
w lit. a), mają spełniać cel ochrony 
stabilności finansowej.

b) analizę tego, w jaki sposób 
instrumenty i parametry, o których mowa 
w lit. a), mają przyczynić się do 
osiągnięcia celów określonych w art. 15 
ust. 1. Wyjaśnienie to powinno zawierać 
jasne uzasadnienie wyboru instrumentów 
i parametrów w oparciu o rzetelne dane i 
dowody, ocenę potencjalnych zagrożeń i 
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korzyści dla stabilności finansowej w całej 
strefie euro oraz uwzględnienie szerszych 
skutków gospodarczych;

Or. en

Poprawka 1417
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) analizę tego, w jaki sposób 
instrumenty i parametry, o których mowa 
w lit. a), mają spełniać cel ochrony 
stabilności finansowej.

b) analizę tego, w jaki sposób 
instrumenty i parametry, o których mowa 
w lit. a), mają spełniać cel ochrony 
stabilności finansowej i suwerenności 
monetarnej, oraz wspierać skuteczną 
transmisję polityki pieniężnej.

Or. en

Poprawka 1418
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) informacje na temat sposobu 
zastosowania zasady proporcjonalności 
przy opracowywaniu i wdrażaniu 
instrumentów i parametrów, wykazujące, 
że środki są odpowiednie i niezbędne do 
osiągnięcia ich celów, nie wykraczają 
poza to, co jest konieczne, oraz 
zapewniają równowagę między ochroną 
stabilności finansowej a ochroną praw 
osób fizycznych, w szczególności w 
odniesieniu do dostępności i użyteczności 
cyfrowego euro.
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Or. en

Poprawka 1419
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Po upływie roku od pierwszej 
emisji cyfrowego euro, a następnie co trzy 
lata, Komisja przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 
zawierające analizę wpływu parametrów 
i wykorzystania instrumentów, o których 
mowa w art. 16, na:

skreśla się

a) rolę pośredników finansowych 
w finansowaniu gospodarki;
b) wymogi dotyczące płynności określone 
w rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 575/2013.

Or. en

Poprawka 1420
Luděk Niedermayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Najpóźniej do 2028 r. Rada lub 
Parlament Europejski mogą, na podstawie 
uzasadnionej opinii, że wdrożenie 
projektu cyfrowego euro znacznie odbiega 
od ram ustanowionych w niniejszym 
rozporządzeniu, zwrócić się do Komisji 
Europejskiej o przedstawienie 
sprawozdania, przygotowanego we 
współpracy z Europejskim Bankiem 
Centralnym, na temat postępów w 
tworzeniu cyfrowego euro. Na podstawie 
oceny tego sprawozdania Rada lub 
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Parlament Europejski mogą zwrócić się 
do Komisji Europejskiej o wprowadzenie 
odpowiednich środków.

Or. en

Poprawka 1421
Auke Zijlstra, Pierre Pimpie

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 40a
Faza pilotażowa

1. Cyfrowe euro wprowadzone niniejszym 
rozporządzeniem do obrotu hurtowego i w 
trybie offline będzie funkcjonować na 
zasadzie pilotażowej przez co najmniej 
pięć lat.
2. Komisja i EBC opublikują 
kompleksowe sprawozdanie oceniające 
dotyczące:
a) wpływu na stabilność finansową;
b) zgodności z przepisami dotyczącymi 
prywatności i ochrony danych;
c) wpływu na rynek europejskich 
rozwiązań płatniczych;
d) wydajności technologicznej.
3. Wszelkie decyzje dotyczące 
wprowadzenia cyfrowego euro do obrotu 
hurtowego i w trybie offline muszą być 
przyjmowane wyłącznie w drodze nowego, 
odrębnego aktu prawnego, podlegającego 
pełnej kontroli demokratycznej.
4. Nie może nastąpić domyślne przejście 
od pilotażowych programów dotyczących 
obrotu hurtowego i trybu offline do 
użytku detalicznego.

Or. en
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Poprawka 1422
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 40a
Możliwość przyjęcia określonych środków 

w wyjątkowych okolicznościach
W sytuacjach, w których dochodzi do 
powszechnego i poważnego zakłócenia 
ciągłości płatności cyfrowych, w tym 
płatności w cyfrowym euro, lub istnieje 
wiarygodne i bezpośrednie ryzyko takiego 
zakłócenia, które ma wpływ lub może mieć 
wpływ, w całości lub w części, na państwo 
członkowskie lub strefę euro, można 
przyjąć co najmniej jeden z poniższych 
środków, stosownie do sytuacji, zgodnie z 
przepisami niniejszego rozdziału:
a) podwyższenie limitów utrzymywanej 
kwoty i limitów transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline;
b) przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym
c) zwiększenie dystrybucji cyfrowego 
euro;
Środki wymienione w akapicie pierwszym 
lit. a), b) i c) są ograniczone w czasie, 
należycie uzasadnione i proporcjonalne. 
Środki te stosuje się przez okres niezbędny 
ze względu na dane wyjątkowe 
okoliczności.

Or. en

Poprawka 1423
Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 40a
Możliwość przyjęcia określonych środków 
w wyjątkowych okolicznościach
W sytuacjach, w których dochodzi do 
powszechnego i poważnego zakłócenia 
ciągłości płatności cyfrowych, w tym 
płatności w cyfrowym euro, lub istnieje 
wiarygodne i bezpośrednie ryzyko takiego 
zakłócenia, które ma wpływ lub może mieć 
wpływ, w całości lub w części, na państwo 
członkowskie lub strefę euro, można 
przyjąć co najmniej jeden z poniższych 
środków, stosownie do sytuacji, zgodnie z 
przepisami niniejszego rozdziału:
a) podwyższenie limitów utrzymywanej 
kwoty i limitów transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline;
b) przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym
c) zwiększenie dystrybucji cyfrowego 
euro;
Środki wymienione w akapicie pierwszym 
lit. a), b) i c) są ograniczone w czasie, 
należycie uzasadnione i proporcjonalne. 
Środki te stosuje się przez okres niezbędny 
ze względu na dane wyjątkowe 
okoliczności.

Or. en

Poprawka 1424
Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Artykuł 40b
Procedury podwyższania limitów 
utrzymywanej kwoty i limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline
1. W okolicznościach określonych w art. 
40a co najmniej jedno państwo 
członkowskie może zwrócić się do Komisji 
z wnioskiem o tymczasowe podwyższenie 
obowiązujących limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty w cyfrowym euro w 
trybie offline, w granicach określonych 
dla wykorzystania cyfrowego euro jako 
środka przechowywania wartości zgodnie 
z art. 16. Wniosek taki określa 
odpowiednie kategorie użytkowników 
podlegających jurysdykcji wnioskującego 
państwa członkowskiego lub państw 
członkowskich oraz ogranicza się do 
takich kategorii i zawiera uzasadnienie 
tego środka oraz przewidywaną datę 
rozpoczęcia i zakończenia jego 
stosowania. Okres obowiązywania środka 
nie może przekraczać trzech miesięcy. Po 
upływie tego okresu zainteresowane 
państwo członkowskie może złożyć 
ponowny wniosek zgodnie z niniejszym 
artykułem, jeżeli jest to należycie 
uzasadnione.
2. Europejski Bank Centralny i państwa 
członkowskie inne niż te, które wystąpiły z 
wnioskiem o zastosowanie środka 
przewidzianego w ust. 1, mogą bez zbędnej 
zwłoki, a w każdym razie w terminie 24 
godzin od powiadomienia o wniosku przez 
Komisję, przedstawić swoją opinię na 
temat proponowanego środka.
3. Jeżeli zachodzą okoliczności, o których 
mowa w art. 40a, i spełnione są warunki 
przyjęcia środka określone w niniejszym 
artykule, Komisja, po należytej analizie 
opinii, o których mowa w ust. 2, przyjmuje 
akt wykonawczy, w którym określa 
tymczasowe podwyższenie limitów 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
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dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty, zakres stosowania 
tego podwyższenia, w tym stosowanie 
terytorialne, oraz jego ramy czasowe, bez 
zbędnej zwłoki, a w każdym razie w ciągu 
48 godzin od otrzymania wniosku, o 
którym mowa w ust. 1. W przypadku 
podjęcia decyzji negatywnej Komisja 
podaje jej uzasadnienie. Przyjmując taki 
akt wykonawczy, Komisja uwzględnia 
zasady, o których mowa w art. 37 ust. 6.
4. Komisja może zastosować taki środek 
również z własnej inicjatywy. Ust. 2 
stosuje się odpowiednio.
5. Środek przestaje mieć zastosowanie z 
upływem terminu przewidzianego w akcie 
wykonawczym Komisji. W należycie 
uzasadnionych przypadkach, gdy 
okoliczności określone w art. 40a 
uzasadniające zastosowanie środka nadal 
istnieją, ulegają zmianie lub przestają 
istnieć, Komisja z własnej inicjatywy lub 
na wniosek zainteresowanego państwa 
członkowskiego bez zbędnej zwłoki 
przyjmuje nowy akt wykonawczy na 
podstawie ust. 3, zmieniający lub 
uchylający ten środek. Stosuje się również 
ust. 2.

Or. en

Poprawka 1425
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 40b
Procedury podwyższania limitów 

utrzymywanej kwoty i limitów transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 

dokonywanych w trybie offline
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1. W okolicznościach określonych w art. 
40a, w drodze odstępstwa, co najmniej 
jedno państwo członkowskie może zwrócić 
się do Komisji z wnioskiem o tymczasowe 
podwyższenie obowiązujących limitów 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie offline i limitów 
utrzymywanej kwoty w cyfrowym euro w 
trybie offline, który to wniosek musi 
zostać należycie przekazany EBC. 
Wniosek określa odpowiednie kategorie 
użytkowników podlegających jurysdykcji 
wnioskującego państwa członkowskiego 
lub państw członkowskich oraz ogranicza 
się do takich kategorii i zawiera 
uzasadnienie tego środka oraz 
przewidywaną datę rozpoczęcia i 
zakończenia jego stosowania. Okres 
obowiązywania środka nie może 
przekraczać trzech miesięcy. Po upływie 
tego okresu zainteresowane państwo 
członkowskie może złożyć ponowny 
wniosek zgodnie z niniejszym artykułem, 
jeżeli jest to należycie uzasadnione.
2. Jeżeli zaistnieją okoliczności, o których 
mowa w art. 40a, i spełnione są warunki 
dotyczące wprowadzenia środka, Komisja 
przyjmuje akt wykonawczy, w którym 
proponuje tymczasowe podwyższenie 
limitów transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline i limitów utrzymywanej kwoty oraz 
musi przedłożyć odpowiedni wniosek do 
EBC. W przypadku podjęcia decyzji 
negatywnej Komisja podaje jej 
uzasadnienie. Przyjmując taki akt 
wykonawczy, Komisja uwzględnia zasady, 
o których mowa w art. 37 ust. 6.
4. Komisja może zastosować taki środek 
również z własnej inicjatywy. Ust. 2 
stosuje się odpowiednio.
5. Środek przestaje mieć zastosowanie z 
upływem terminu przewidzianego w akcie 
wykonawczym Komisji. W należycie 
uzasadnionych przypadkach, gdy 
okoliczności określone w art. 40a 
uzasadniające zastosowanie środka nadal 
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istnieją, ulegają zmianie lub przestają 
istnieć, Komisja z własnej inicjatywy lub 
na wniosek zainteresowanego państwa 
członkowskiego bez zbędnej zwłoki 
przyjmuje nowy akt wykonawczy na 
podstawie ust. 3, zmieniający lub 
uchylający ten środek. Stosuje się również 
ust. 2.

Or. en

Poprawka 1426
Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 40c
Przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym w wyjątkowych 
okolicznościach
1. W okolicznościach określonych w art. 
40a co najmniej jedno państwo 
członkowskie może złożyć do 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
odpowiedniego krajowego banku 
centralnego uzasadniony wniosek o 
zezwolenie na przeniesienie rachunków w 
trybie awaryjnym do podmiotu lub 
podmiotów wyznaczonych przez te 
państwa członkowskie na mocy art. 40d, 
jeżeli na podstawie informacji 
przekazanych przez państwo członkowskie 
składające wniosek środek ten jest 
uzasadniony i proporcjonalny do 
osiągnięcia co najmniej jednego z 
następujących celów:
a) zapewnienie ciągłości funkcji 
dotyczących płatności w cyfrowym euro;
b) ochrona dostępu użytkowników 
cyfrowego euro do ich zasobów cyfrowego 
euro.
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2. Do celów niniejszego artykułu 
przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym oznacza zezwolenie na 
przeniesienie świadczenia obowiązkowych 
usług płatniczych w cyfrowym euro i 
obowiązkowych usług acquiringu 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o 
których mowa w załączniku II i 
załączniku IIa, od jednego dostawcy usług 
płatniczych lub dostawców usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 
płatniczych lub innych dostawców usług 
płatniczych wyznaczonych przez państwo 
członkowskie zgodnie z art. 40d ust. 1. 
Dostawca usług płatniczych przejmujący 
rachunek dokonuje przeniesienia w trybie 
awaryjnym po otrzymaniu powiadomienia 
o takim zezwoleniu, bez zbędnej zwłoki i 
bez konieczności wymiany informacji z 
niedostępnym dostawcą usług płatniczych.
3. Europejski Bank Centralny lub 
odpowiedni krajowy bank centralny mogą 
omówić z wnioskującym państwem 
członkowskim proporcjonalne środki, 
które należy przyjąć. Odmawiają oni 
zezwolenia na przeniesienie rachunku w 
trybie awaryjnym tylko wtedy, gdy 
zezwolenie takie nie jest uzasadnione z 
punktu widzenia osiągnięcia celów 
określonych w ust. 1.
4. Przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym na mocy niniejszego artykułu 
jest środkiem tymczasowym. Ma ono 
zastosowanie tylko tak długo, jak długo 
środek ten jest uzasadniony z punktu 
widzenia osiągnięcia celów określonych w 
ust. 1. W przypadku gdy okoliczności 
określone w art. 40a uzasadniające 
zastosowanie środka ulegną zmianie lub 
przestaną istnieć, środek ten zostaje 
zmieniony lub uchylony zgodnie z tymi 
samymi metodami i procedurami, które 
doprowadziły do jego przyjęcia. Okres 
obowiązywania środka nie może 
przekraczać trzech miesięcy. Przed 
upływem tego okresu zainteresowane 
państwo członkowskie może złożyć 
ponowny wniosek zgodnie z niniejszym 
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artykułem, jeżeli jest to należycie 
uzasadnione.
5. W przypadku przeniesienia rachunku w 
trybie awaryjnym zgodnie z niniejszym 
artykułem numer dostępu do płatności w 
cyfrowym euro pozostaje niezmieniony.
6. Przy otwieraniu rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro dostawcy usług 
płatniczych zwracają się do użytkowników 
cyfrowego euro o upoważnienie do 
udostępniania innym organom lub 
podmiotom wyznaczonym do świadczenia 
tymczasowych usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro zgodnie z art. 
40d informacji niezbędnych do ustalenia 
bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych w zakresie 
cyfrowego euro wobec tego użytkownika 
cyfrowego euro, w celu ułatwienia 
przeniesienia rachunku w trybie 
awaryjnym na warunkach określonych w 
niniejszym artykule. Użytkownicy 
cyfrowego euro mogą również zdecydować 
o nieudzielaniu upoważnienia do 
udostępniania informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych w zakresie 
cyfrowego euro wobec użytkownika 
cyfrowego euro lub wycofać je w 
późniejszym terminie.
7. Dostawcy usług płatniczych informują 
użytkowników cyfrowego euro o 
konsekwencjach nieudzielenia zgody na 
udostępnienie informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych wobec 
użytkownika cyfrowego euro w 
warunkach określonych w niniejszym 
artykule, w szczególności o braku 
możliwości przeniesienia rachunku w 
trybie awaryjnym przewidzianego w 
niniejszym artykule.

Or. en
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Poprawka 1427
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 40c
Przeniesienie rachunku w trybie 

awaryjnym w wyjątkowych 
okolicznościach

1. W okolicznościach określonych w art. 
40a co najmniej jedno państwo 
członkowskie może złożyć do 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
odpowiedniego krajowego banku 
centralnego uzasadniony wniosek o 
zezwolenie na przeniesienie rachunków w 
trybie awaryjnym do podmiotu lub 
podmiotów wyznaczonych przez te 
państwa członkowskie na mocy art. 40d, 
jeżeli na podstawie informacji 
przekazanych przez państwo członkowskie 
składające wniosek środek ten jest 
uzasadniony i proporcjonalny do 
osiągnięcia co najmniej jednego z 
następujących celów:
a) zapewnienie ciągłości funkcji 
dotyczących płatności w cyfrowym euro;
b) ochrona dostępu użytkowników 
cyfrowego euro do ich zasobów cyfrowego 
euro.
2. Do celów niniejszego artykułu 
przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym oznacza zezwolenie na 
przeniesienie świadczenia obowiązkowych 
usług płatniczych w cyfrowym euro i 
obowiązkowych usług acquiringu 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro, o 
których mowa w załączniku II i 
załączniku IIa, od jednego dostawcy usług 
płatniczych lub dostawców usług 
płatniczych do innego dostawcy usług 



AM\1334434PL.docx 161/204 PE781.501v01-00

PL

płatniczych lub innych dostawców usług 
płatniczych wyznaczonych przez państwo 
członkowskie zgodnie z art. 40d ust. 1. 
Dostawca usług płatniczych przejmujący 
rachunek dokonuje przeniesienia w trybie 
awaryjnym po otrzymaniu powiadomienia 
o takim zezwoleniu, bez zbędnej zwłoki i 
bez konieczności wymiany informacji z 
niedostępnym dostawcą usług płatniczych.
3. Europejski Bank Centralny lub 
odpowiedni krajowy bank centralny mogą 
omówić z wnioskującym państwem 
członkowskim proporcjonalne środki, 
które należy przyjąć. Odmawiają oni 
zezwolenia na przeniesienie rachunku w 
trybie awaryjnym tylko wtedy, gdy 
zezwolenie takie nie jest uzasadnione z 
punktu widzenia osiągnięcia celów 
określonych w ust. 1.
4. Przeniesienie rachunku w trybie 
awaryjnym na mocy niniejszego artykułu 
jest środkiem tymczasowym. Ma ono 
zastosowanie tylko tak długo, jak długo 
środek ten jest uzasadniony z punktu 
widzenia osiągnięcia celów określonych w 
ust. 1. W przypadku gdy okoliczności 
określone w art. 40a uzasadniające 
zastosowanie środka ulegną zmianie lub 
przestaną istnieć, środek ten zostaje 
zmieniony lub uchylony zgodnie z tymi 
samymi metodami i procedurami, które 
doprowadziły do jego przyjęcia. Okres 
obowiązywania środka nie może 
przekraczać trzech miesięcy. Przed 
upływem tego okresu zainteresowane 
państwo członkowskie może złożyć 
ponowny wniosek zgodnie z niniejszym 
artykułem, jeżeli jest to należycie 
uzasadnione.
5. W przypadku przeniesienia rachunku w 
trybie awaryjnym zgodnie z niniejszym 
artykułem numer dostępu do płatności w 
cyfrowym euro pozostaje niezmieniony.
6. Przy otwieraniu rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro dostawcy usług 
płatniczych zwracają się do użytkowników 
cyfrowego euro o upoważnienie do 
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udostępniania innym organom lub 
podmiotom wyznaczonym do świadczenia 
tymczasowych usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro zgodnie z art. 
40d informacji niezbędnych do ustalenia 
bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych w zakresie 
cyfrowego euro wobec tego użytkownika 
cyfrowego euro, w celu ułatwienia 
przeniesienia rachunku w trybie 
awaryjnym na warunkach określonych w 
niniejszym artykule. Użytkownicy 
cyfrowego euro mogą również zdecydować 
o nieudzielaniu upoważnienia do 
udostępniania informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych w zakresie 
cyfrowego euro wobec użytkownika 
cyfrowego euro lub wycofać je w 
późniejszym terminie.
7. Dostawcy usług płatniczych informują 
użytkowników cyfrowego euro o 
konsekwencjach nieudzielenia zgody na 
udostępnienie informacji niezbędnych do 
ustalenia bezpośredniej odpowiedzialności 
Europejskiego Banku Centralnego lub 
krajowych banków centralnych wobec 
użytkownika cyfrowego euro w 
warunkach określonych w niniejszym 
artykule, w szczególności o braku 
możliwości przeniesienia rachunku w 
trybie awaryjnym przewidzianego w 
niniejszym artykule.

Or. en

Poprawka 1428
Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Artykuł 40d
Zwiększenie dystrybucji cyfrowego euro w 
wyjątkowych okolicznościach
W okolicznościach określonych w art. 40a 
i tylko tak długo, jak jest to uzasadnione, 
państwa członkowskie mogą zdecydować, 
że co najmniej jeden organ lub inny 
podmiot, o którym mowa w art. 1 ust. 1 lit. 
a) do d) i f) dyrektywy (UE) 2015/2366 
świadczy tymczasowe usługi płatnicze w 
cyfrowym euro na rzecz osób i podmiotów, 
o których mowa w art. 12a ust. 1 lit. a)–f), 
niezbędne do zapewnienia ciągłości 
codziennych obowiązkowych usług 
płatniczych w cyfrowym euro.

Or. en

Poprawka 1429
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 40d
Zwiększenie dystrybucji cyfrowego euro w 

wyjątkowych okolicznościach
W okolicznościach określonych w art. 40a 
i tylko tak długo, jak jest to uzasadnione, 
państwa członkowskie mogą zdecydować, 
że co najmniej jeden organ lub inny 
podmiot, o którym mowa w art. 1 ust. 1 lit. 
a) do d) i f) dyrektywy (UE) 2015/2366 
świadczy tymczasowe usługi płatnicze w 
cyfrowym euro na rzecz osób i podmiotów, 
o których mowa w art. 12a ust. 1 lit. a)–f), 
niezbędne do zapewnienia ciągłości 
codziennych obowiązkowych usług 
płatniczych w cyfrowym euro.

Or. en
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Poprawka 1430
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po upływie roku od pierwszej 
emisji cyfrowego euro, a następnie co trzy 
lata, Komisja przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie ze 
stosowania niniejszego rozporządzenia. 
Przy sporządzaniu tego sprawozdania 
Komisja bierze pod uwagę sprawozdania 
Europejskiego Banku Centralnego, o 
których mowa w art. 40, oraz wszelkie 
opinie i poglądy wyrażone przez 
Europejski Bank Centralny.

1. Po upływie dwóch lat od pierwszej 
emisji cyfrowego euro, a następnie co trzy 
lata, Komisja przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie ze 
stosowania niniejszego rozporządzenia. 
Przy sporządzaniu tego sprawozdania 
Komisja bierze pod uwagę sprawozdania 
Europejskiego Banku Centralnego, o 
których mowa w art. 40, oraz wszelkie 
opinie i poglądy wyrażone przez 
Europejski Bank Centralny.

W sprawozdaniu tym Komisja Europejska 
analizuje w szczególności następujące 
aspekty:
a) adekwatność limitu utrzymywanej 
kwoty, w tym konsekwencje dla stabilności 
finansowej oraz wpływ na depozyty 
banków i ich zdolność udzielania 
pożyczek;
b) możliwość tokenizacji cyfrowego euro i 
jej użyteczność w odniesieniu do 
zastosowań związanych z rozproszonym 
rejestrem;
c) potencjalne zastosowania cyfrowego 
euro w kontekście relacji między 
przedsiębiorstwami oraz kroki niezbędne 
do zapewnienia funkcjonowania 
cyfrowego euro w kontekście relacji 
między przedsiębiorstwami.

Or. en

Poprawka 1431
Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf 
Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po upływie roku od pierwszej 
emisji cyfrowego euro, a następnie co trzy 
lata, Komisja przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie ze 
stosowania niniejszego rozporządzenia. 
Przy sporządzaniu tego sprawozdania 
Komisja bierze pod uwagę sprawozdania 
Europejskiego Banku Centralnego, o 
których mowa w art. 40, oraz wszelkie 
opinie i poglądy wyrażone przez 
Europejski Bank Centralny.

1. Po upływie dwóch lat od pierwszej 
emisji cyfrowego euro, a następnie co trzy 
lata, Komisja przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie ze 
stosowania niniejszego rozporządzenia. 
Przy sporządzaniu tego sprawozdania 
Komisja bierze pod uwagę sprawozdania 
Europejskiego Banku Centralnego, o 
których mowa w art. 40, oraz wszelkie 
opinie i poglądy wyrażone przez 
Europejski Bank Centralny. W 
sprawozdaniu tym Komisja Europejska 
przeanalizuje w szczególności potencjalne 
zastosowania cyfrowego euro w 
kontekście relacji między 
przedsiębiorstwami oraz kroki niezbędne 
do zapewnienia funkcjonowania 
cyfrowego euro w kontekście relacji 
między przedsiębiorstwami.

Or. en

Poprawka 1432
Rada Laykova, Siegbert Frank Droese
w imieniu grupy ESN

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Niniejsze rozporządzenie nie może 
być interpretowane jako przyznające 
Komisji uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych. W przypadku 
wprowadzenia aktów delegowanych w 
przyszłych zmianach niniejszego 
rozporządzenia, akty te nie mogą zmieniać 
przepisów dotyczących prywatności, 
ograniczających użytkowanie lub 
mających wpływ na prawa podstawowe 
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bez wyraźnej zgody Parlamentu 
Europejskiego.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta wyjaśnia, że art. 41 nie przyznaje Komisji uprawnień delegowanych, oraz 
zapewnia silny nadzór parlamentarny w przypadku wprowadzenia takich uprawnień w 
przyszłych zmianach rozporządzenia. Zapobiega ona wykorzystywaniu aktów delegowanych 
do zmiany przepisów dotyczących praw podstawowych lub prywatności, chroniąc w ten 
sposób kontrolę demokratyczną i pewność prawa.

Poprawka 1433
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Po upływie trzech lat od pierwszej 
emisji cyfrowego euro Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie sprawozdanie, w którym 
wskazuje, czy w strefie euro zapewniono 
w sposób dostateczny i skuteczny dostęp 
do cyfrowego euro i jego akceptację.

3. Po upływie trzech lat od pierwszej 
emisji cyfrowego euro Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie sprawozdanie, w którym 
wskazuje, czy w strefie euro zapewniono 
w sposób dostateczny i skuteczny dostęp 
do cyfrowego euro i jego akceptację. W 
sprawozdaniu ocenia się również wpływ 
limitów utrzymywanej kwoty na 
wykorzystanie cyfrowego euro oraz 
zmianę modelu biznesowego instytucji 
kredytowych.

Or. en

Poprawka 1434
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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3a. Nie później niż dwa lata po 
pierwszej emisji cyfrowego euro Komisja, 
po konsultacji z EBC i EUNB, ocenia 
wpływ ram cyfrowego euro na 
koncentrację rynku oraz na ryzyko 
wynikające ze zwiększonej roli dużych 
pozaeuropejskich przedsiębiorstw 
technologicznych w świadczeniu usług 
płatniczych. Komisja dokonuje przeglądu 
przepisów dotyczących otwartego 
finansowania prywatnych dostawców i 
ocenia ich wpływ na efektywną 
użyteczność cyfrowego euro, konkurencję 
rynkową, innowacje i bezpieczeństwo 
gospodarcze. Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie z przeglądu i może, w 
stosownych przypadkach, zaproponować 
zmiany do niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1435
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 41a
Przegląd rozporządzenia 2023/1113 w 

sprawie informacji towarzyszących 
transferom środków pieniężnych i 

niektórych kryptoaktywów
W ciągu sześciu miesięcy od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia Komisja, 
po konsultacji z AMLA i Europejskim 
Inspektorem Ochrony Danych, dokona w 
stosownych przypadkach przeglądu 
rozporządzenia 2023/1113 w celu 
określenia stosowania obowiązków w 
zakresie identyfikowalności do transakcji 
w cyfrowym euro w sposób w pełni zgodny 
z przepisami dotyczącymi funkcji 
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zapewniających ochronę prywatności 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu.

Or. en

Poprawka 1436
Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, 
César Luena, Costas Mavrides, Lara Wolters

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 42 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Europejski Bank Centralny i krajowe 
banki centralne emitują cyfrowe euro w 
terminie sześciu miesięcy od wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1437
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – nagłówek 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro

skreśla się

Or. en

Poprawka 1438
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – nagłówek 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro

skreśla się

Or. en

Poprawka 1439
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro obejmują:

skreśla się

Or. en

Poprawka 1440
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Usługi płatnicze związane z cyfrowym 
euro obejmują:

skreśla się

Or. en

Poprawka 1441
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro dostępu do cyfrowego 
euro i możliwości korzystania z niego, bez 

skreśla się
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uszczerbku dla ewentualnych ograniczeń 
określonych przez Europejski Bank 
Centralny zgodnie z art. 16;

Or. en

Poprawka 1442
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro dostępu do cyfrowego 
euro i możliwości korzystania z niego, bez 
uszczerbku dla ewentualnych ograniczeń 
określonych przez Europejski Bank 
Centralny zgodnie z art. 16;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1443
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro dostępu do cyfrowego euro 
i możliwości korzystania z niego, bez 
uszczerbku dla ewentualnych ograniczeń 
określonych przez Europejski Bank 
Centralny zgodnie z art. 16;

a) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro dostępu do cyfrowego euro 
i możliwości korzystania z niego;

Or. en

Poprawka 1444
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Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco 
Squarta

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro dostępu do cyfrowego euro 
i możliwości korzystania z niego, bez 
uszczerbku dla ewentualnych ograniczeń 
określonych przez Europejski Bank 
Centralny zgodnie z art. 16;

a) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro dostępu do cyfrowego euro 
i możliwości korzystania z niego, bez 
uszczerbku dla ewentualnych ograniczeń 
określonych zgodnie z art. 16;

Or. en

Poprawka 1445
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro możliwości inicjowania 
i przyjmowania transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro oraz dostarczanie im 
instrumentów płatniczych opartych na 
cyfrowym euro;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1446
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zapewnianie użytkownikom 
cyfrowego euro możliwości inicjowania 

skreśla się
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i przyjmowania transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro oraz dostarczanie im 
instrumentów płatniczych opartych na 
cyfrowym euro;

Or. en

Poprawka 1447
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – liter c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zarządzanie rachunkami 
płatniczymi w cyfrowym euro 
użytkowników cyfrowego euro;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1448
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – liter c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zarządzanie rachunkami 
płatniczymi w cyfrowym euro 
użytkowników cyfrowego euro;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1449
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) realizowanie operacji 
finansowania i definansowania zgodnie 
z art. 13; oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 1450
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) realizowanie operacji 
finansowania i definansowania zgodnie 
z art. 13; oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 1451
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) oferowanie dodatkowych usług 
płatniczych związanych z cyfrowym euro 
oprócz podstawowych usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro zgodnie 
z załącznikiem II.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1452
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Załącznik I – akapit 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) oferowanie dodatkowych usług 
płatniczych związanych z cyfrowym euro 
oprócz podstawowych usług płatniczych 
związanych z cyfrowym euro zgodnie 
z załącznikiem II.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1453
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – nagłówek 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podstawowe usługi płatnicze związane 
z cyfrowym euro

Obowiązkowe usługi płatnicze związane 
z cyfrowym euro

Or. en

Poprawka 1454
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) otwieranie, prowadzenie 
i zamykanie rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro;

a) otwieranie, prowadzenie i 
zamykanie jednego rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro na dostawcę usług 
płatniczych oraz zarządzanie nim, w tym 
oferowanie wglądu w salda i transakcje;

Or. en

Poprawka 1455
Sibylle Berg
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) otwieranie, prowadzenie 
i zamykanie rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro;

a) otwieranie, prowadzenie, 
zamykanie i przenoszenie rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro;

Or. en

Poprawka 1456
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) otwieranie, prowadzenie 
i zamykanie rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro;

a) otwieranie, prowadzenie i 
zamykanie rachunku płatniczego w 
cyfrowym euro oraz zarządzanie nim, w 
tym oferowanie wglądu w salda 
i transakcje;

Or. en

Poprawka 1457
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) otwieranie, prowadzenie 
i zamykanie rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro;

a) otwieranie, prowadzenie i 
zamykanie rachunku płatniczego w 
cyfrowym euro oraz zarządzanie nim, w 
tym sprawdzanie sald i rejestrów 
transakcji;

Or. en
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Poprawka 1458
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) przeniesienie rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro w 
wyjątkowych okolicznościach zgodnie z 
art. 31;

Or. en

Poprawka 1459
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) zmiana dostawcy usług 
płatniczych, o której mowa w art. 31 i art. 
24b;

Or. en

Poprawka 1460
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) zmiana dostawcy usług płatniczych 
świadczącego usługi płatnicze w cyfrowym 
euro;

Or. en
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Poprawka 1461
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) oferowanie wglądu w salda 
i transakcje;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1462
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) oferowanie wglądu w salda 
i transakcje;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1463
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) oferowanie wglądu w salda 
i transakcje;

b) oferowanie wglądu w salda 
i transakcje za pośrednictwem dostępnej 
usługi typu front-end w pełnej zgodności z 
art. 28;

Or. en

Poprawka 1464
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Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zmiana dostawcy usług płatniczych 
świadczącego usługi płatnicze w cyfrowym 
euro;

Or. en

Poprawka 1465
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zmiana dostawcy usług płatniczych 
świadczącego usługi płatnicze w cyfrowym 
euro;

Or. en

Poprawka 1466
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) niezautomatyzowane finansowanie 
i definansowanie z rachunku płatniczego 
w niecyfrowym euro;

c) ręczne i zautomatyzowane 
finansowanie i definansowanie, w tym 
operacje finansowania i definansowania, 
o których mowa w art. 13a ust. 3, z 
z rachunku płatniczego w niecyfrowym 
euro lub na taki rachunek, jeżeli rachunek 
płatniczy w cyfrowym euro i rachunek 
płatniczy w niecyfrowym euro są 
prowadzone przez tego samego dostawcę 
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usług płatniczych;

Or. en

Poprawka 1467
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) niezautomatyzowane finansowanie 
i definansowanie z rachunku płatniczego 
w niecyfrowym euro;

c) ręczne i zautomatyzowane 
finansowanie i definansowanie 
z rachunków płatniczych w niecyfrowym 
euro lub na takie rachunki;

Or. en

Poprawka 1468
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) niezautomatyzowane finansowanie 
i definansowanie z rachunku płatniczego 
w niecyfrowym euro;

c) ręczne i zautomatyzowane 
finansowanie i definansowanie 
z rachunków płatniczych w niecyfrowym 
euro lub na takie rachunki;

Or. en

Poprawka 1469
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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c) niezautomatyzowane finansowanie 
i definansowanie z rachunku płatniczego 
w niecyfrowym euro;

c) niezautomatyzowane i 
zautomatyzowane finansowanie 
i definansowanie z rachunku płatniczego 
w niecyfrowym euro;

Or. en

Poprawka 1470
Dirk Gotink

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) finansowanie i definansowanie 
z gotówki lub na gotówkę;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1471
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Anouk Van Brug

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) finansowanie i definansowanie 
z gotówki lub na gotówkę;

d) ręczne finansowanie 
i definansowanie z banknotów i monet 
euro lub na banknoty i monety euro, jeżeli 
dostawcy usług płatniczych zajmujący się 
dystrybucją świadczą takie usługi dla 
rachunków płatniczych w niecyfrowym 
euro i w taki sam sposób, w jaki świadczą 
takie usługi płatności gotówkowych dla 
rachunków płatniczych w niecyfrowym 
euro, o których mowa w art. 13a ust. 2 lit. 
b);

Or. en

Poprawka 1472



AM\1334434PL.docx 181/204 PE781.501v01-00

PL

Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) finansowanie i definansowanie 
z gotówki lub na gotówkę;

d) finansowanie i definansowanie 
z gotówki lub na gotówkę, jeżeli dostawcy 
usług płatniczych już świadczą usługi 
płatności gotówkowych;

Or. en

Poprawka 1473
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, z wyłączeniem 
warunkowych transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro innych niż zlecenia 
stałe, w następujących przypadkach 
użycia:

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego w następujących 
przypadkach użycia:

Or. en

Poprawka 1474
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro za 

e) umożliwianie inicjowania i 
przyjmowania transakcji płatniczych w 
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pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, z wyłączeniem 
warunkowych transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro innych niż zlecenia 
stałe, w następujących przypadkach 
użycia:

cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online i offline za pośrednictwem 
instrumentu płatniczego, w tym zleceń 
stałych i usługi wstępnej autoryzacji dla 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;

Or. en

Poprawka 1475
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, z wyłączeniem 
warunkowych transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro innych niż zlecenia 
stałe, w następujących przypadkach 
użycia:

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, w tym zleceń 
stałych i usługi wstępnej autoryzacji dla 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;

Or. en

Poprawka 1476
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, z wyłączeniem 
warunkowych transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro innych niż zlecenia 
stałe, w następujących przypadkach 
użycia:

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, w tym zleceń 
stałych i usługi wstępnej autoryzacji dla 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;



AM\1334434PL.docx 183/204 PE781.501v01-00

PL

Or. en

Poprawka 1477
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, z wyłączeniem 
warunkowych transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro innych niż zlecenia stałe, 
w następujących przypadkach użycia:

e) inicjowanie i przyjmowanie 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline za 
pośrednictwem elektronicznego 
instrumentu płatniczego, z wyłączeniem 
warunkowych transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro innych niż zlecenia stałe, 
w następujących przypadkach użycia:

Or. en

Poprawka 1478
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro między osobami;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1479
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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– transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro między osobami;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1480
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – tiret 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro w punkcie interakcji, w tym 
w punkcie sprzedaży i w handlu 
elektronicznym;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1481
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – tiret 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro w punkcie interakcji, w tym 
w punkcie sprzedaży i w handlu 
elektronicznym;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1482
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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– transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro między instytucjami rządowymi 
a osobami;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1483
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera e – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro między instytucjami rządowymi 
a osobami;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1484
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) transakcje płatnicze w cyfrowym 
euro, o których mowa w art. 13 ust. 4; 
oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 1485
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) oferowanie co najmniej jednego g) oferowanie, na wniosek 
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elektronicznego instrumentu płatniczego 
do celów realizacji transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro takich jak te, o których 
mowa w lit. e).

użytkownika, co najmniej jednego 
fizycznego i jednego niefizycznego 
instrumentu płatniczego do celów realizacji 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych zarówno w trybie online, 
jak i offline, takich jak te, o których mowa 
w lit. e);

Or. en

Poprawka 1486
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) oferowanie co najmniej jednego 
elektronicznego instrumentu płatniczego 
do celów realizacji transakcji płatniczych 
w cyfrowym euro takich jak te, o których 
mowa w lit. e).

g) oferowanie dwóch instrumentów 
płatniczych do celów realizacji transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro takich jak te, 
o których mowa w lit. e), z których co 
najmniej jeden powinien umożliwiać 
inicjowanie i przyjmowanie transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych zarówno w trybie online, 
jak i offline.

Or. en

Poprawka 1487
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) jeżeli oferowana jest opcja w trybie 
offline, udostępnienie urządzenia 
mobilnego na wniosek użytkownika;

Or. en
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Poprawka 1488
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie 
i w trakcie ich trwania. 

Or. en

Poprawka 1489
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów technicznych i 
sporów związanych z oszustwami, o 
których mowa w art. 5 ust. 3.

Or. en

Poprawka 1490
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gc) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów, o których mowa w 
art. 27.
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Or. en

Poprawka 1491
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów;

Or. en

Poprawka 1492
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów.

Or. en

Poprawka 1493
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie, 
o których mowa w art. 2 pkt 31a;

Or. en
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Poprawka 1494
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie.

Or. en

Poprawka 1495
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie; 
oraz

Or. en

Poprawka 1496
Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, 
Thomas Bajada, Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) zapewnienie wsparcia w zakresie 
inkluzywności zgodnie z art. 14 i 22;

Or. en

Poprawka 1497
Damian Boeselager
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

gb) wydawanie, na wniosek 
użytkownika, karty płatniczej;

Or. en

Poprawka 1498
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) wsparcie włączenia cyfrowego 
zgodnie z art. 14.

Or. en

Uzasadnienie

Konsumenci nie powinni musieć płacić za porady na temat sposobu korzystania z cyfrowego 
euro.

Poprawka 1499
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ZAŁĄCZNIK IIa
Obowiązkowe usługi acquiringu 
transakcji płatniczych
a) otwieranie, prowadzenie i zamykanie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
oraz zarządzanie nimi, w tym oferowanie 
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wglądu w salda i transakcje;
b) operacje finansowania i 
definansowania rachunków, o których 
mowa w art. 13a ust. 3 lit. a) i b) pkt 4;
c) umożliwianie przyjmowania transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline, w 
tym usługi wstępnej autoryzacji dla 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;
d) inicjowanie operacji zwrotu środków;
e) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie, 
o których mowa w art. 2 pkt 31a (nowy);
f) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów technicznych i 
sporów związanych z oszustwami, o 
których mowa w art. 5 ust. 3;
g) zapewnianie przedsiębiorstwom 
możliwości jednokrotnego przelania części 
środków w cyfrowym euro na ich 
rachunki płatnicze w walutach innych niż 
cyfrowe euro w określonym z góry 
terminie („wypłata części środków”) z 
zachowaniem wszelkich limitów 
ustalonych zgodnie z art. 16 i 24b.

Or. en

Poprawka 1500
Pasquale Tridico
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ZAŁĄCZNIK IIa
Obowiązkowe usługi acquiringu 
transakcji płatniczych
Obowiązkowe usługi acquiringu 
transakcji płatniczych obejmują:
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a) otwieranie, prowadzenie i zamykanie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
oraz zapewnianie dostępu do sald na 
rachunkach i informacji o transakcjach;
b) realizowanie operacji finansowania i 
definansowania rachunków, zgodnie z art. 
13 ust. 4;
c) umożliwianie przyjmowania i 
przetwarzania transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online i offline, w tym wstępnej 
autoryzacji dla transakcji płatniczych 
dokonywanych w trybie online;
d) inicjowanie operacji zwrotu środków;
e) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie;
f) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów.

Or. en

Poprawka 1501
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ZAŁĄCZNIK IIa
Obowiązkowe usługi acquiringu 
transakcji płatniczych
a) otwieranie, prowadzenie i zamykanie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
oraz zarządzanie nimi, w tym oferowanie 
wglądu w salda i transakcje;
b) finansowanie i definansowanie 
rachunków, o których mowa w art. 13 ust. 
4;
c) umożliwianie przyjmowania transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline, w 
tym usługi wstępnej autoryzacji dla 
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transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;
d) inicjowanie operacji zwrotu środków;
e) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie; 
oraz
f) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów.

Or. en

Poprawka 1502
Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Załącznik II a
Obowiązkowe usługi acquiringu 
transakcji płatniczych
 
a) otwieranie, prowadzenie i zamykanie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
oraz zarządzanie nimi, w tym oferowanie 
wglądu w salda i transakcje;
b) finansowanie i definansowanie 
rachunków, o których mowa w art. 13 ust. 
4;
c) umożliwianie przyjmowania transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline 
oraz usługi wstępnej autoryzacji dla 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;
d) inicjowanie operacji zwrotu środków;
e) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie;
f) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów.

Or. en
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Poprawka 1503
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 1 – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
informacje dotyczące zasobów cyfrowego 
euro użytkownika cyfrowego euro 
i unikatowy numer rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro; oraz

(iii) informacje dotyczące zasobów 
cyfrowego euro użytkownika cyfrowego 
euro i unikatowy numer rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro; oraz

Or. en

Poprawka 1504
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 1 – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
informacje dotyczące zasobów cyfrowego 
euro użytkownika cyfrowego euro 
i unikatowy numer rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro; oraz

(iii) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro i unikatowy 
numer rachunku płatniczego w cyfrowym 
euro; oraz

Or. en

Poprawka 1505
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 1 – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) informacje dotyczące transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 

(iv) identyfikator transakcji i kwota 
transakcji.
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dokonywanych w trybie online, w tym 
identyfikator transakcji i kwota transakcji.

Or. en

Poprawka 1506
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 1 – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) informacje dotyczące transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online, w tym 
identyfikator transakcji i kwota transakcji.

(iv) informacje dotyczące 
identyfikatora transakcji i kwoty transakcji.

Or. en

Poprawka 1507
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 2 – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
unikatowy numer rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro; oraz

(iii) unikatowy numer rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro; oraz

Or. en

Poprawka 1508
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 2 – podpunkt iii
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
unikatowy numer rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro; oraz

(iii) informacje dotyczące unikatowego 
numeru rachunku płatniczego w cyfrowym 
euro; oraz

Or. en

Poprawka 1509
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 2 – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w niecyfrowym euro, w tym 
numer rachunku powiązanego rachunku 
płatniczego w niecyfrowym euro.

(iv) numer rachunku powiązanego 
rachunku płatniczego w niecyfrowym euro.

Or. en

Poprawka 1510
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do celów określonych w art. 34 
ust. 1 lit. c) przetwarzanie ogranicza się do 
następujących danych:

skreśla się

(i) identyfikator użytkownika; w tym 
nazwy posiadaczy lokalnych urządzeń 
pamięciowych; oraz
(ii) informacje dotyczące lokalnych 
urządzeń pamięciowych, w tym 
identyfikator lokalnego urządzenia 
pamięciowego.

Or. en
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Uzasadnienie

Wynika ze skreśleniem art. 34 ust. 1 lit. c).

Poprawka 1511
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 1 – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
unikatowy numer rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro; oraz

(i) unikatowy numer rachunku 
płatniczego w cyfrowym euro; oraz

Or. en

Poprawka 1512
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 1 – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) informacje dotyczące transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online; 
informacje związane z unikatowym 
numerem rachunku płatniczego w 
cyfrowym euro, w tym kwota transakcji.

(ii) kwota transakcji.

Or. en

Poprawka 1513
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 2 – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(i) alias użytkownika; (i) jednorazowy identyfikator 
utworzony przez dostawcę usług 
płatniczych, umożliwiający 
Europejskiemu Bankowi Centralnemu i 
krajowym bankom centralnym rozliczanie 
płatności bez umożliwiania im 
bezpośredniej lub pośredniej identyfikacji 
poszczególnych użytkowników cyfrowego 
euro;

Or. en

Poprawka 1514
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 2 – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) odniesienie do zasobów cyfrowego 
euro, które mają zostać uznane.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1515
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

 3. Do celów określonych w art. 35 ust. 
1 lit. c) przetwarzanie ogranicza się do 
danych wymaganych do celów analizy 
fałszerstw w transakcjach płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline obejmuje to informacje dotyczące 
lokalnych urządzeń pamięciowych, w tym 
numer lokalnego urządzenia 
pamięciowego.

3. Do celów określonych w art. 35 ust. 
1 lit. c) przetwarzanie ogranicza się do 
danych wymaganych do celów analizy 
fałszerstw w transakcjach płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
offline obejmuje to numer lokalnego 
urządzenia pamięciowego.

Or. en
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Poprawka 1516
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 4 – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) uwierzytelnienie użytkownika 
związane z istniejącymi zasobami 
cyfrowego euro użytkownika; oraz

skreśla się

Or. en

Poprawka 1517
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 4 – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
unikatowy numer rachunku płatniczego 
w cyfrowym euro, zasoby cyfrowego euro 
użytkownika, limit utrzymywanej kwoty 
wybrany przez użytkownika oraz rodzaj 
rachunku w cyfrowym euro.

(iii) zasoby cyfrowego euro powiązane 
z określonym identyfikatorem 
użytkownika, limit utrzymywanej kwoty 
wybrany przez użytkownika oraz rodzaj 
rachunku w cyfrowym euro.

Or. en

Uzasadnienie

Pojedynczy punkt dostępu nie powinien stać się centralną bazą danych zawierającą wrażliwe 
dane osobowe, lecz ograniczać się do tego, co jest absolutnie niezbędne do weryfikacji 
limitów posiadania i świadczenia usługi zmiany dostawcy w sytuacjach awaryjnych. W 
związku z tym rozwiązanie polegające na świadczeniu tych usług powinno opierać się na 
wykorzystaniu identyfikatora użytkownika w połączeniu z zasobami cyfrowymi powiązanymi z 
konkretnym identyfikatorem użytkownika.

Poprawka 1518
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – akapit 1 – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
unikatowy identyfikator rachunku 
w cyfrowym euro;

(i) alias użytkownika;

Or. en

Poprawka 1519
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – akapit 1 – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) informacje dotyczące rachunków 
płatniczych w cyfrowym euro, w tym 
unikatowy identyfikator rachunku 
w cyfrowym euro;

(i) unikatowy numer rachunku w 
cyfrowym euro;

Or. en

Poprawka 1520
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – akapit 1 – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) informacje dotyczące transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online, w tym 
kwota transakcji; oraz

(ii) kwota transakcji; oraz

Or. en
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Poprawka 1521
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – akapit 1 – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) informacje dotyczące transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online, w tym 
kwota transakcji; oraz

(ii) kwota transakcji; oraz

Or. en

Poprawka 1522
Sibylle Berg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – akapit 1 – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) informacje dotyczące sesji 
transakcji dokonywanych przez 
użytkownika cyfrowego euro, w tym 
zakres adresów IP urządzenia.

(iii) zakres adresów protokołu 
internetowego urządzenia zawierający 
informacje dotyczące sesji transakcji 
dokonywanych przez użytkownika 
cyfrowego euro.

Or. en

Poprawka 1523
Damian Boeselager
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – akapit 1 – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) informacje dotyczące sesji 
transakcji dokonywanych przez 
użytkownika cyfrowego euro, w tym 
zakres adresów IP urządzenia.

(iii) zakres adresów protokołu 
internetowego urządzenia zawierający 
informacje dotyczące sesji transakcji 
dokonywanych przez użytkownika 
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cyfrowego euro.

Or. en

Poprawka 1524
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję

Poprawka

ZAŁĄCZNIK Va

Tabela korelacji usług [płatniczych], które mają być świadczone w ramach rozporządzenia 
w sprawie ustanowienia cyfrowego euro, załącznik II, oraz powiązanej licencji wymaganej 
na mocy trzeciej dyrektywy w sprawie usług płatniczych/rozporządzenia w sprawie usług 
płatniczych

Załącznik II do rozporządzenia w sprawie 
ustanowienia cyfrowego euro

Załącznik II do trzeciej dyrektywy w 
sprawie usług płatniczych/rozporządzenia 
w sprawie usług płatniczych

a) otwieranie, prowadzenie i zamykanie 
jednego rachunku płatniczego w 
cyfrowym euro na dostawcę usług 
płatniczych oraz zarządzanie nim, w tym 
oferowanie wglądu w salda i transakcje;

Brak równoważnej odrębnej usługi.

b) zmiana dostawcy usług płatniczych, o 
której mowa w art. 31 i art. 24b;

Brak równoważnej usługi, ponieważ nie 
jest to uznawane za usługę płatniczą.

c) ręczne i zautomatyzowane 
finansowanie i definansowanie 
z rachunków płatniczych w niecyfrowym 
euro lub na takie rachunki, jeżeli 
rachunek płatniczy w cyfrowym euro i 
rachunek płatniczy w niecyfrowym euro 
są prowadzone przez tego samego 
dostawcę usług płatniczych;

Odpowiada pkt 2 załącznika II do trzeciej 
dyrektywy w sprawie usług 
płatniczych/rozporządzenia w sprawie 
usług płatniczych dotyczącemu 
wykonywania transakcji płatniczych, w 
tym przelewów środków z rachunku 
płatniczego i na rachunek płatniczy, w 
tym w przypadku gdy środki mają 
pokrycie w linii kredytowej przyznanej 
dostawcy usług płatniczych użytkownika 
lub innemu dostawcy usług płatniczych.

d) ręczne finansowanie i definansowanie z 
banknotów i monet euro lub na banknoty 
i monety euro, jeżeli dostawcy usług 

Odpowiada pkt 1 załącznika II do trzeciej 
dyrektywy w sprawie usług 
płatniczych/rozporządzenia w sprawie 
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płatniczych zajmujący się dystrybucją 
świadczą takie usługi dla rachunków 
płatniczych w niecyfrowym euro i 
wyłącznie w taki sam sposób, w jaki 
świadczą takie usługi dla rachunków 
płatniczych w niecyfrowym euro, o 
których mowa w art. 13a ust. 2b); 

usług płatniczych dotyczącemu usług 
umożliwiających złożenie gotówki na 
rachunku płatniczym lub jej wypłatę z 
rachunku płatniczego. Świadczenie takiej 
usługi wymagałoby posiadania licencji 
instytucji płatniczej.

e) umożliwianie inicjowania i 
przyjmowania transakcji płatniczych w 
cyfrowym euro dokonywanych w trybie 
online i offline, w tym zleceń stałych i 
usługi wstępnej autoryzacji dla transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;

Odpowiada pkt 2 załącznika II do trzeciej 
dyrektywy w sprawie usług 
płatniczych/rozporządzenia w sprawie 
usług płatniczych dotyczącemu 
wykonywania transakcji płatniczych, w 
tym przelewów środków z rachunku 
płatniczego i na rachunek płatniczy, w 
tym w przypadku gdy środki mają 
pokrycie w linii kredytowej przyznanej 
dostawcy usług płatniczych użytkownika 
lub innemu dostawcy usług płatniczych, 
oraz pkt 3 dotyczącemu wydawania 
instrumentów płatniczych. Świadczenie 
takich usług wymagałoby posiadania 
licencji instytucji płatniczej.

g) oferowanie, na wniosek użytkownika, 
co najmniej jednego instrumentu 
płatniczego do celów realizacji transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online lub offline, 
takich jak te, o których mowa w lit. e);

Odpowiada pkt 3 załącznika II do trzeciej 
dyrektywy w sprawie usług 
płatniczych/rozporządzenia w sprawie 
usług płatniczych dotyczącemu 
wydawania instrumentów płatniczych. Nie 
jest wymagana dodatkowa licencja, 
ponieważ jest ona już wymagana w lit. e);

h) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie, 
o których mowa w art. 2;

Brak równoważnej usługi, ponieważ nie 
jest to uznawane za usługę płatniczą.

(i) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów, o których mowa w 
art. 27. 

Brak równoważnej usługi, ponieważ nie 
jest to uznawane za usługę płatniczą.

Or. en

Poprawka 1525
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję

Poprawka

Tabela korelacji usług, które mają być świadczone w ramach rozporządzenia w sprawie 
ustanowienia cyfrowego euro, załącznik IIa, oraz powiązanej licencji wymaganej na mocy 
trzeciej dyrektywy w sprawie usług płatniczych/rozporządzenia w sprawie usług płatniczych

Załącznik IIa do rozporządzenia w 
sprawie ustanowienia cyfrowego euro

Załącznik II do trzeciej dyrektywy w 
sprawie usług płatniczych/rozporządzenia 
w sprawie usług płatniczych

a) otwieranie, prowadzenie i zamykanie 
rachunków płatniczych w cyfrowym euro 
oraz zarządzanie nimi, w tym oferowanie 
wglądu w salda i transakcje;

Brak równoważnej odrębnej usługi.

b) operacje finansowania i 
definansowania rachunków, o których 
mowa w art. 13a ust. 3 lit. a) i b);

Odpowiada pkt 4 załącznika II do trzeciej 
dyrektywy w sprawie usług 
płatniczych/rozporządzenia w sprawie 
usług płatniczych dotyczącemu usług 
acquiringu transakcji płatniczych.

c) umożliwianie przyjmowania transakcji 
płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online i offline, w 
tym usługi wstępnej autoryzacji dla 
transakcji płatniczych w cyfrowym euro 
dokonywanych w trybie online;

Odpowiada pkt 4 załącznika II do trzeciej 
dyrektywy w sprawie usług 
płatniczych/rozporządzenia w sprawie 
usług płatniczych dotyczącemu usług 
acquiringu transakcji płatniczych.

ca) inicjowanie operacji zwrotu środków; Odpowiada pkt 4 załącznika II do trzeciej 
dyrektywy w sprawie usług 
płatniczych/rozporządzenia w sprawie 
usług płatniczych dotyczącemu usług 
acquiringu transakcji płatniczych.

e) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów na wczesnym etapie, 
o których mowa w art. 2;

Brak równoważnej usługi, ponieważ nie 
jest to uznawane za usługę płatniczą.

f) świadczenie usług w zakresie 
rozstrzygania sporów, o których mowa w 
art. 27.

Brak równoważnej usługi, ponieważ nie 
jest to uznawane za usługę płatniczą.

Or. en


